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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 31 MAJA 2017 R.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Wznowienie sesji

(La seduta ¢ aperta alle 15.10)

2. Oswiadczenia Przewodniczacego

Presidente. — Oggi ¢ la prima riunione plenaria dopo l'orribile attentato che ci ha colpiti a Manchester il 22 maggio.
Purtroppo, dopo questo tragico evento, lo spargimento di sangue ad opera dei terroristi non si ¢ fermato. Lsis ha
colpito in Egitto contro i cristiani copti e il terrorismo ha colpito ancora a Baghdad e a Kabul, dove decine di persone
inermi sono state barbaramente assassinate.

A nome di tutti noi, condanno con la piu assoluta fermezza questi atti di inumana violenza ed esprimo la nostra
vicinanza e la nostra solidarieta alle famiglie delle vittime. Si tratta di persone innocenti che non hanno fatto nulla e
che hanno perso la vita a causa della barbarie di cui purtroppo I'uvomo ¢ ancora capace e contro la quale la voce del
Parlamento si ¢ levata, si leva e si levera sempre con forza. Vi chiedo per questo di unirvi a me per un minuto di silenzio
in ricordo di tutte queste vittime innocenti.

(Il Parlamento osserva un minuto di silenzio in memoria delle vittime.)

Devo annunciare all'Aula la decisione presa da poco dal Presidente degli Stati Uniti Trump di ritirare il suo paese dagli
accordi di Parigi. E una decisione che non trova il compiacimento della stragrande maggioranza di quest'Aula, di cui
sono il portavoce, concordero con il Presidente Juncker e con il Presidente Tusk le iniziative comuni da adottare insieme
come Unione europea.

3. Zatwierdzenie protokolu z poprzedniego posiedzenia: patrz protokét

4. Sklad Parlamentu: patrz protokél

5. Sklad komisji: patrz protokét
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6. Skladanie dokumentéw: patrz protokoét

7. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): patrz protokét

8.  Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): patrz protokét

9. Dzialania podjete w zwigzku z rezolucjami Parlamentu: patrz protokot

10. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentow): patrz protokét

11. Porzadek obrad: patrz protokoét

12. Decyzja przyjeta w sprawie pakietu dotyczacego mobilnosci (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Commissione sulla decisione adottata sul
pacchetto mobilita [2017/2606(RSP)].

Maro$ Seféovic, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, today’s Mobility package is a
major milestone, one which is very much needed for the modernisation of our economy and for making mobility in
Europe fit for the future. This package was not developed in a vacuum. It is the result of a long process of discussion
both within the Commission and outside. I would like particularly to welcome the work of the European Parliament and
to thank you for your great involvement in this topic. I am referring particularly to the resolution on road transport in
the European Union.

I think it is particularly important to underline that this package affects many policy areas — and, together with
Vice-President Jyrki Katainen, we have made sure that all aspects are well covered: first of all, transport, but also
industry, climate change and energy, air pollution, urban policy, digital market policies, and employment and skills. I
would therefore like to thank, in particular, the Conference of Committee Chairs, which invited me two weeks ago to
discuss these cross-cutting links. That discussion and our exchanges were instrumental in crystallising the final proposal.

I would like to use this opportunity to thank all the Commissioners for their contributions to this package over the last
month, especially Commissioner Bulc, who will talk to you in a second, but also Commissioners Thyssen and Arias
Cafiete with whom we have been working very hard to deliver this package.

Why is this package so important? My colleagues call it a ‘quadro-win’ — which means four wins — for consumers, for
industry, for workers and, of course, for our planet. Consumers should benefit inasmuch as Europeans are pioneers in
adopting new technologies and they have high expectations from a new, cleaner, connected economy, and especially
from Smart Mobility.

Secondly, our industry: we must make sure that European companies remain world class, and today’s package creates
the opportunity for Europe’s transport industry to renovate, innovate and rejuvenate. Europe’s ambition must be that
our transport and mobility sector remain world leaders, with world-class logistics, word-class infrastructure and, of
course, world-class cars made in Europe, with world-class jobs and working conditions. We cannot afford a European
‘Kodak moment’, where we fail to embrace new technologies in time.

Thirdly, workers: we are improving drivers’ working conditions and we want to make sure that our transport and
automotive industries continue to create quality jobs and growth in Europe.
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Finally, the fourth winner of today’s package is climate, with air quality and innovation. Road transport has a major role
to play. It represents 20% of our entire CO, emissions here in Europe, and we have to remember that three times more
people die from nitrous oxide and other forms of air pollution than from road accidents. Our prediction is that mobility
is going to increase substantially by 2050. Fortunately, transport is also one of the sectors that is seeing the most
exciting technological breakthroughs. I am convinced that we can and will grow the transport industry while, at the
same time, reducing our CO, emissions.

In conclusion, this Mobility package puts us on the right track, indeed the fast track. We had already delivered
about 90% of the Energy Union legislation by the end of last year. With today’s package and with the final mobility
part, which we will present later this year and in early 2018, the Commission will have delivered 100% of the Energy
Union proposals.

Concerning the news from the USA, I would like to assure you that we, as Europe, will continue on our path. We will
continue to assume the leadership in the fight against climate change, and I am sure that the leaders of our three
institutions will issue an appropriate statement in this regard.

I very much looking forward to our discussion but I will first give the floor to Commissioner Bulc, once again thanking
her for her enormous work, her great dedication and the excellent results which we can present to you today.

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Mr President, it is a great privilege and pleasure for me, together with my
colleague Vice-President Maros Sef¢ovi¢, to present to you the Mobility package adopted by the Commission today. This
House has, on several occasions, called on the Commission to address the challenges faced by the road sector. Earlier
this month you adopted a resolution to that effect. Thank you very much for your clear messages and support.

Over the past two years, the Commission has been very broadly and inclusively consulting all stakeholders on all the
major issues that represent a challenge for the road sector in the EU. So what you have on the table today are carefully
thought-out and balanced proposals. They address a broad range of issues. Let me point out three of the most impor-
tant ones: first, fairer and more competitive mobility; second, cleaner and more sustainable mobility; and, third, con-
nected mobility. I will address them quickly, one by one.

With regard to fair and competitive mobility, since the very beginning of this Commission’s term of office, a fairer and
deeper internal market has been at the heart of our agenda. President Juncker has also repeatedly underlined that there is
no place for social dumping in the European Union. In this context, the Mobility package will provide a truly European
solution, which includes the necessary protection of workers and, at the same time, aims to prevent fragmentation of
the internal market.

One prominent and much awaited measure is the fight against letterbox companies, for which there is absolutely no
place in the Union. I think everyone agrees that this is becoming a real problem. We must make sure that transport
undertakings are established where they manage their business, and that national authorities are equipped to detect
fraud. So these are the two elements we are stressing.

Another important issue which we are addressing relates to cabotage. Almost all stakeholders have said that the current
rules are too difficult to enforce. The Commission has therefore decided to simplify those rules and to base them
exclusively on time. Very importantly, the new rules will neither open nor close the cabotage market, but they will
provide more flexibility for operators, while also facilitating controllers in doing their job. We propose to increase the
controls and make them more targeted at the same time.

Today the Commission is also addressing the phenomenon of nomadic drivers. We propose to give drivers the possibi-
lity of returning home on a regular basis, at least every three weeks. Drivers must also be offered adequate accommo-
dation when taking weekly rests away from home. Let me be clear that the Commission proposal does not require more
or longer driving times, or fewer or shorter rest periods.

On the question of the application of the Posting of Workers Directive to the road haulage sector, the Commission has
always argued that the rules on the posting of workers should apply to road transport. The fact that workers are highly
mobile is not a reason to deprive them of the benefits of EU legislation. Having said that, there is a need for sector-
specific rules. We propose to reduce the administration burden for road hauliers and, as a matter of proportionality, to
establish that national rules on remuneration apply to international services after three days of accumulated time in one
Member State.
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Clean and sustainable mobility is the next topic. In line with the European Energy Union, and to meet the commitments
we made in Paris, transport has to contribute by reducing its very high emissions of CO, and pollutants. We therefore
propose to adopt our common road charging principle to encourage the use of infrastructure in a more efficient
manner, and to reward the use of cleaner vehicles. Very importantly, the Commission is proposing to bring passenger
cars, vans and buses within the scope of the EU legislation on road charging. These vehicles are responsible for their
share of CO, emissions and congestion on our roads, and this will also address problems relating to discrimination
based on nationality, notably for passenger cars.

Implementation of the ‘user pays’ and ‘polluter pays’ principles is another key objective of the Commission’s proposal.
The vignette system should be progressively phased out in road charges, and charging should be on the basis of dis-
tance. This is a matter of both fairness and efficiency. Distance-based charging is also a precondition for external-cost
charging, which was requested in the recent resolution on road transport adopted by this House. It is also the precon-
dition for rewarding the use of clean vehicles more effectively. For example, we propose to introduce a 75% toll dis-
count for zero-emission vehicles.

On connectivity, what will the road initiatives do for connected mobility? Digitalisation is a very powerful means of
achieving our various policy objectives. If we are to bring about more efficient road charging, Europe needs interopera-
bility of national toll systems. Currently there are many different and independent charging systems in the EU, which are
complicating cross-border transport. The Commission is proposing new rules which will provide for one on-board unit,
one contract and one invoice to users.

Another important area in which we propose further to develop digitalisation is enforcement. At a time when enforce-
ment capacity in Member States is being reduced, it is especially important to have modern and efficient tools available
for controls. We propose to make better use of e-documents and digital tachographs, to improve the exchange of
information between Member States and to ensure interoperability between their systems.

I look forwarding to discussing these proposals with you in the months to come. As we begin the discussions — in a
spirit of openness and readiness to compromise, I hope — I would also like to urge everyone to keep in mind the actual
problems which transport operators face on the ground. As you are all aware, these problems are quite substantial. So
let us try to be pragmatic and find solutions that work and that are enforceable, for the road haulage sector and its
workers on the one hand, but also for all our citizens — with reduced congestion and lower pollution and, above all,
better road safety — and, last but not least, for the EU economy, so that relevant, efficient and competitive transport
services can operate throughout the single market.

Wim van de Camp, namens de PPE-Fractie. — De baby is geboren. Het heeft lang geduurd, het was blijkbaar een moeilijke
bevalling, maar het kind is nu ter wereld. Ik feliciteer de Commissie met deze prestatie. Het is wel rijkelijk laat. We staan
onder enorme tijdsdruk, maar we zullen proberen om het pakket nog tijdens deze zittingsperiode af te handelen.
De EVP-fractie zal de voorstellen de komende weken bestuderen.

Op de eerste plaats wil ik dit zeggen: versterking van de interne markt, vereenvoudiging en een beter gelijk speelveld
voor alle participanten in de transportwereld zijn allemaal heel goed. Maar dit mag niet ten koste gaan van de sociale
aspecten. Het minimumloon en de cabotage zullen grote politicke onderwerpen worden in onze discussie. Met name de
overgang van cabotage-acties naar cabotage-dagen wordt een stevige uitdaging. Commissaris Sef¢ovi¢ zei het al: dat
president Trump uit het klimaatakkoord stapt, wil niet zeggen dat wij niet doorgaan met duurzaamheid. Voorts houden
wij het nieuwe Europese tolsysteem goed in de gaten. We gaan de burgers niet belasten als het niet nodig is, maar één
systeem voor heel Europa lijkt me een goede zaak. Kortom, we zijn positief kritisch, maar er moet wel verdraaid hard
gewerkt worden.

Ismail Ertug, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prasident, sehr geehrte Frau Kommissarin, Herr Kommissar. Herzlichen
Dank auch vonseiten der Sozialdemokratischen Fraktion fiir die Arbeit, die Sie vorgelegt haben.
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Fir die Sozialidemokratische Fraktion ist es wichtig, dass wir eine ausgeglichene Mischung haben, was letztendlich den
freien Zugang zum Markt und den fairen Wettbewerb auf der einen Seite anbelangt, auf der anderen Seite aber auch die
Umsetzung der sozialen Standards.

Unerlisslich ist dabei die Akzeptanz innerhalb der Europiischen Union, wenn es um Fairness und um die soziale Saule
geht. Wenn ich nur der Pressekonferenz von Thnen, Herr Seféovi¢, einige Punkte entnehmen darf, dann finde ich das gut,
dass Sie den Transportsektor mit in die Bestimmungen der Entsenderichtlinie aufgenommen haben — das ist ganz ent-
scheidend. Dass bei der Kabotage die Bestimmungen der Entsenderichtlinie ab dem ersten Tag greifen, ist auch noch mal
zu befiirworten — dafiir herzlichen Dank.

Was die Eurovignetten-Richtlinie anbelangt, Frau Kommissarin: 75 % Nachlass fur Null-Emission — perfekt. Das wollen
wir haben. In dieser Richtung miissen wir eben versuchen, gemiff dem, was der Kollege van de Camp gesagt hat, das
Baby noch schéner zu machen.

VORSITZ: ULRIKE LUNACEK

Vizeprisidentin

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Szanowna Pani Komisarz! Publikacja pakietu mobil-
nosci to rzeczywicie wydarzenie, na ktére od wielu miesigcy czekamy. Wspdlna europejska odpowiedZ na jednostronne
czasami dzialania niekt6rych panstw czlonkowskich w obszarze transportu drogowego jest bardzo potrzebna i oczeki-
wana zaréwno przez przewoznikow, jak i kierowcéw samochodéw cigzarowych. Protekcjonizm to ogromne zagrozenie
dla wspdlnego rynku i uczciwej konkurencji migdzy firmami transportowymi z Europy Wschodniej i Zachodniej, za
ktére najwieksza cene w ostatecznym rozrachunku zaplaca przedsigbiorcy i konsumenci.

Niestety mam wrazenie, ze ten pakiet legislacyjny tylko czeSciowo odpowiada na pojawiajace si¢ wyzwania i nie roz-
wigzuje najbardziej problematycznych kwestii. Przedstawiona przez Komisje¢ propozycja uznania kierowcy w transporcie
migdzynarodowym za pracownika delegowanego juz po trzech dniach pobytu za granicg nie odpowiada realiom dlugo-
dystansowych operacji transportowych. Podobne watpliwo$ci mam w przypadku zasad odbierania tygodniowego wypo-
czynku. Dumping socjalny — pojecie, ktérego Pani uzyla — jest bardzo zrecznym sformulowaniem, jednak zupelnie nie
odzwierciedla rzeczywistosci ekonomicznej w Unii Europejskiej.

Mam nadzieje, ze dzigki wspélnemu wysitkowi uda sie uwzgledni¢ w ostatecznej wersji proponowanych rozwigzan
takze perspektywy firm transportowych z Europy Srodkowo-Wschodniej, ktére stanowig bardzo wazng czg$é tego
rynku, a ktoérych opinie i oczekiwania nie zostaly nalezycie uwzglednione w tym pakiecie. Pani Komisarz deklarowata
wole kompromisu, przyjmuje to o$wiadczenie.

Pavel Telicka, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, Commissioner, [ would like to thank you and to thank
Commission Vice-President Sefcovi¢ for the presentation. Wim van de Camp spoke about the ‘baby’ being born, so we
will now see whether the baby is well developed, whether the legs are as developed as the arms, and especially whether
it has a complex brain and if it is balanced for future development.

The philosophy with which you have approached this, Commissioner, and the concept sound good. It is a concept I can
subscribe to, even though you referred to Jean-Claude Juncker’s ‘no dumping’ statement. I would appreciate it if he had
added a bit more about the market, and about the protectionism that we also see in Europe today. However, we need to
give the package a chance and not only that: we need to develop it and make sure that it works in all the dimensions
that you have presented. We also need to take into account that the backbone of the EU is the internal market, and the
internal market has to function. There is no room for protectionism but there is also no room for misbehaviour or
unfair treatment undermining the necessary social standards and environmental aspects. All that definitely has to be

addressed.
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I would now like to make a few comments to my fellow MEPs. This is a package — and we see on a daily basis various
national measures which are, in fact, fragmenting the internal market — and it is high time for this package to be
addressed, developed and approved in a balanced way. That means that we need to treat it as a package and we need
to make sure the package is approved within this parliamentary term. There is no other way, because the consequences
of any alternative would be to the detriment of the internal market, of the rights of our entrepreneurs, of our workers’
social rights, and of the European Union.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), blue-card question. — The Council, that is helping you, should look in this room.
They are not doing this, unfortunately.

I would like to ask our colleague and the Commissioner: what are we going to do with the strategy when the United
States has withdrawn from the COP Paris agreement? Do you not think this will jeopardise European competitiveness?
Do you not think that we have to completely reshape this strategy?

Pavel Telicka (ALDE), blue-card answer. — This is far too fresh, but I have a problem. We keep looking at the United
States all the time, regardless of the issue. We should be mature enough to have our own policies and to make sure that
these policies work for us, bearing in mind the external factors. I really believe that this has to be given a chance and I
am ready to work on it. On the other hand, I regret that, on the same day that President Trump made the announce-
ment, the German Government, the legislature, just a few days ago enacted something that is foreseen in the package
and should be left at European level. That is of more concern to me at the moment.

Rina Ronja Kari, for GUE/NGL-Gruppen. — Fru formand! Tak til Kommissionen for udspillet. Dagens udspil om trans-
port og mobilitet kan g& hen og blive taet pd en katastrofe for de mange, der arbejder inden for transportsektoren. Fuld
liberalisering og deregulering, jamen det er jo en kurs mod darligere arbejdsvilkdr, og Kommissionens forslag om, at vi
skal have sékaldt mere fleksibel forstdelse af chaufferernes arbejdstid, det kommer kun til at gere det endnu verre.

I virkeligheden er der jo brug for, at vi tager hdnd om arbejderne. Vi burde alle sammen vare skremte over de historier,
der er om chaufferer, der lever i deres chaufferhuse uden ordentlige pauser og uden mulighed for at se deres familie.

Det eneste lyspunkt, jeg umiddelbart kan fd gje pd, det er, at Kommissionen faktisk prioriterer udstationeringsreglerne.
Og det vil jeg godt sige jer tak for. Men der er jo ikke nogen tvivl om, at ndr man kigger pd den samlede pakke, s er
det formalet at @ge mobiliteten. Det er i sig selv fint, men det md aldrig nogensinde erstatte det at skabe lokale arbejds-
pladser, sd borgerne faktisk selv kan tage stilling til, om de @nsker at rejse ud, eller om de gnsker at blive sammen med
familien og arbejder der, hvor de er.

Karima Delli, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, la part du
transport routier continue d’augmenter, mais les nuisances aussi: la pollution, le déréglement climatique, l'insécurité
routiere, le dumping social. Nous devons apporter des réponses concrétes a ces fléaux.

Premiérement, il faut cesser de dégrader les conditions de travail et de sécurité des salariés par une libéralisation qui ne
dit pas son nom. Nous voyons les conséquences de la pression a la baisse sur les cotts: temps de conduite non respectés,
repos dans des lieux inappropriés, entreprises de transport qui usent et abusent du dumping social grace aux bas salaires
de travailleurs venus des pays de I'Est. Il y a méme des cas de traite des étres humains ici, en Belgique, avec le cas de
Tentreprise Jost. 1l est urgent de mettre fin a cette situation. Il est urgent d’agir.

A la Commission, cest bien beau d'instaurer un pilier social sur le papier, mais ce que nous voulons, c’est un pilier social
dans la réalité. 1l faut mettre fin a la concurrence féroce et déloyale des entreprises et, vous avez raison, Madame la
Commissaire, mettons fin aux entreprises «boites aux lettres». Affirmons le principe « travail égal, salaire égal.
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Allons plus loin, soyons ambitieux. Créons une agence européenne du routier pour garantir le respect de la législation
européenne. Le routier contribue a hauteur de 20 % aux émissions de gaz a effet de serre dans I'Union européenne. Vous
allez dans le bon sens avec la proposition de 'Eurovignette en basant les redevances sur la distance et non plus sur le
temps. Sur ce point, je vous salue. Mais allez-y, n'ayez pas peur, soyez ambitieux! Il ne faut pas que ce soit volontaire, il
faut que ce soit obligatoire, parce qu'on ne joue pas avec l'avenir de nos enfants. On ne joue pas avec la planéte, ni avec
la santé des citoyens.

Enfin, la numérisation doit vraiment permettre I'amélioration du contréle pour le respect de la loi, mais cela ne peut pas
attendre 2034. 1l faut absolument que les tachygraphes soient demain sur la table.

L'enjeu de ce paquet, cest la survie du projet européen. Nous avons une obligation de résultat ici et maintenant.

Peter Lundgren, for EFDD-gruppen. — Fru talman! I tre ar har jag sttt och talat om hur litt det dr att fuska med det
nuvarande regelverket inom cabotagetransporter. Nu gor ni det dnnu virre. Jag kan tala om for er exakt hur det hir
kommer att se ut nir man tilliter fem dagar med ett antal transporter som inte raknas lingre. Man kan koéra hur mycket
man vill.

Méndag morgon kommer bilarna att rulla in i Sverige frin Danmark. Sedan kommer man att ha fem dagar pa sig att
utfora inrikestransporter — hur ménga man vill, i fem dagar — innan bilen slutligen pad fredag kvill atervinder till
Danmark. Frén Danmarks sida kommer det att bli samma problem. Dir kommer cabotagebilarna att ga till Sverige péd
fredagkvallen for att dtervinda mdndag morgon.

Ni har 6ppnat portarna till ndgot som dr om mojligt dnnu virre dn vad vi har haft hittills. Ni kommer att se till att
marknaden 6versvimmas av cabotagebilar som i méngt och mycket kommer att 6verta transporterna frén alla hederliga
foretag som forsoker betala avtalsenliga loner och ha justa villkor for sina chaufforer. Femdagarsregeln dr mer eller
mindre en katastrof!

Markus Pieper (PPE). — Frau Prisidentin, geehrte Kommissare! Was lange wihrt, wird endlich gut, fast, Lieber Wim van
de Camp. Auf jeden Fall ist unser Paket zur Mobilitit keine Sturzgeburt. Danke an die Kommission fiir die Vorschlige
zur Eurovignette. Sie sind eine Grundbedingung fiir europaweit harmonisierte Mautsysteme. Allerdings kann ich schon
jetzt ankiindigen, dass wir alle Vorschlidge rund um die finanziellen Belastungen durch neue Vorgaben fiir Umweltldrm
oder Staus einem umfassenden Biirokratie- und Kostencheck unterziehen werden. Denn es kann nicht sein, dass wir eine
ohnehin stark belastete Branche und auch die Nutzer durch immer neue Vorgaben iiberstrapazieren. Im Ergebnis darf die
Einbeziehung dieser externen Effekte nicht zu hoheren Kosten fiir die Branche fithren.

Meine zweite Bemerkung zu den Vorschligen zur Unternechmenszulassung und zur Arbeitnehmerentsendung: Auch hier
werden wir genau priifen, aber wir begriiffen schon jetzt, dass die Regeln endlich klarer gefasst sind. Die klaren Arbeit-
szeitlimits werden helfen, Sozialmissbrauch einzuddimmen, und wir miissen das mit den Vorgaben der Entsenderichtlinie
dann auch verniinftig abstimmen.

Allerdings miissen die Mitgliedstaaten dann auch stirker kontrollieren, und die Kommission muss als
Hitterin der Vertrige die Mitgliedstaaten kontrollieren, ob sie kontrollieren. Denn das machen sie wirklich nachlissig —
das muss ich kritisieren.

Zusammengefasst: Warnung vor zu hohen Mautkosten. Aufforderung, Sozialdumping einzuddimmen. Vielen Dank.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Michael Cramer (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Pieper, Sie sagten, die Branche diirfte
nicht weiter belastet werden — vor allen Dingen meinten Sie damit die Strafle. Gilt das gleiche Recht fiir alle? Sie wissen,
dass jede Lokomotive, jeder Zug auf jedem Streckenkilometer eine Maut bezahlen muss, die in der Hohe unbegrenzt ist.
Auf der Strafle ist es auch nach dieser EntschlieBung eine freiwillige Angelegenheit der Mitgliedstaaten, ob sie tiberhaupt
eine Maut erheben. Ich halte das fiir unfair, weil 100 Prozent des Schienennetzes bemautet ist und nur ein einziges
Prozent des Straflennetzes. Die umweltfreundliche Schiene wird so teuer gemacht und die klimaschidliche Strafie so

billig. Ist das okay?
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Markus Pieper (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Lieber Herr Kollege Cramer! Dass wir
fur die Schiene mehr tun miissen, darin sind wir uns einig. Aber ich denke, dass auch die Branche Stralentransport
durch Okosteuer, Mineraldlsteuer und durch die ganzen CO,-Vorgaben in einem hohen Mafe belastet ist und bei vielen
Betrieben auch stark im internationalen Wettbewerb steht, sodass wir hier nicht iiberstrapazieren diirfen. Und wenn zur
Maut jetzt noch die externen Effekte dazukommen, dann ist irgendwann auch eine Grenze erreicht, wo es an die
Wettbewerbsfahigkeit geht. Deswegen werden wir das ganz sorgfiltig iberpriifen.

Jutta Steinruck (S&D). - Ja, auf den ersten Blick und soweit ich das bisher beurteilen kann, bin ich tatsichlich positiv
tiberrascht, wenn es um die Arbeitsbedingungen der Lkw-Fahrer geht. Der aktuelle Fall hier in Belgien hat ja gezeigt, wie
Unternehmen jedes Schlupfloch nutzen, um Sozialabgaben und Steuern in Europa zu zahlen. Es ist wichtig, dass wir uns
um menschenwiirdige Arbeitsbedingungen fiir alle Berufskraftfahrer in Europa kiimmern. Gut ist, dass Sie endlich die
Bekdmpfung von Briefkastenfirmen angehen. Und iiber nationale Kontrollen hinaus brauchen wir da zudem dringend
internationale Arbeitskontrollen.

Allerdings ist es fur mich auch wichtig, dass alle Lkw-Fahrer ab dem ersten Tag unter die Entsenderichtlinien fallen. Da
darf es keine Ausnahme geben, weil wir sonst eine nichste Umgehungsméglichkeit aufmachen. Und sollten fur die
Kabotage die Lohne des Gastlandes Anwendung finden, wire das ein erster Schritt in die richtige Richtung, aber nur,
wenn das Giinstigkeitsprinzip dabei festgelegt wird.

Wichtig: Freie Fahrt fiir Lohn- und Sozialdumping muss ein Ende haben. Ich hoffe, das kommt am Ende dabei raus.

Richard Sulik (ECR). — Pani predsedajiica, v poslednych mesiacoch sme svedkami, ako viaceré ¢lenské staty, napriek
velkym rec¢iam o solidarite a jednotnej Eurdpe, brania vychodoeurépskym dopravcom neférovymi spdsobmi vstupovat
na trh. Ide napriklad o minimalnu mzdu, ktorti zaviedlo Nemecko, Franctzsko, a vypldcané diéty nesmu byt jej sucas-
tou. Toto znevyhodiiuje zahrani¢nych prepravcov. Alebo napriklad zdkaz stravit tyzdenny odpocinok vo vlastnom
kami6ne. St tam otdzky ohladne poistenia, ked' Sofér ten kamién opusti, a mnoZstvo dalsich. Alebo napriklad rozna
dokumentdcia v ndrodnom jazyku, ktord dvadsat rokov nikomu nechybala. Pripominam, Ze napriklad Slovensko otvo-
rilo svoje trhy, ked i8lo o trh s potravinami, trh s pédou, privatizdciu strategickych podnikov. Naopak, zdpadné krajiny
uzatvdraji svoje trhy. Robia to roznymi netarifnymi opatreniami, vymyslaji si prekdzky a administrativne bariéry a
stazujii vychodoeurépskym dopravcom vstup na ich trhy. Pokladdm toto za velmi neférové. Eurdpska komisia mala
ddvno konat. Mala uz dva roky na otvorené infringementy a nekond, spf a natahuje ¢as. Dakujem pekne.

Dennis de Jong (GUE/NGL). - De Commissie had het erover dat er uitgebreid met de belanghebbenden is overlegd.
Dat klopt. Ik heb dat vandaag ook even gedaan met een paar chauffeurs en ze gevraagd wat zij van de voorstellen
vonden. De eerste reactie die ik kreeg, luidde: we verliezen gewoon, straks rijden we helemaal voor niks. Zo klonk het
uit de mond van een zelfstandige rijder zonder personeel, die gewoon te maken heeft met de steeds slechtere arbeids-
voorwaarden in het wegvervoer. Wat de controles betreft, zei de chauffeur: ik word moedeloos van deze plannen. Dit is
een vrijbrief om de boel nog meer te besodemieteren. De mazen worden steeds groter gemaakt.

Ik denk dat dat waar is, dat die reacties terecht zijn. Als wij de cabotage gaan liberaliseren, dan wordt het er niet beter
op. Wat wij hadden willen zien van de Commissie, is het gebruik van de slimme tachograaf en goede controles. Het is
inderdaad goed om daar afspraken over te maken, maar ga dan niet met een risico-benadering werken, ervan uitgaande
dat bedrijven die het in het verleden goed gedaan hebben, het ook goed blijven doen, want daarvoor staat de sector op
dit moment te veel onder druk. Namens de chauffeurs zeg ik dus: we moeten opnieuw nadenken en opnieuw beginnen
met deze voorstellen.

Jakop Dalunde (Verts/ALE). — Fru talman! I arbetet med att uppnéd det klimatmél som vi beslutade om i Paris dr
vagtransportsektorn en av Europas storsta utmaningar, dd den stdr for 6ver 20 procent av EU:s koldioxidutslipp och
kraver genomgripande l6sningar for att Gvergingen for ett héllbart transportsystem ska forverkligas. I forslaget till
oversyn av Eurovignette-direktivet erkdnner man att vagtransportsektorn méste 6verviga kostnaderna for klimatforand-
ringarna. Det dr ett gott forsta steg, men de djirva forslagen for minskad klimatpaverkan lyser fortfarande med sin
franvaro.
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En princip for all EU-lagstiftning dr den sd kallade polluter pays-principen, dvs. det ér férorenaren som ska betala. I
kommissionens forslag vill man emellertid fortsatt att vdgavgifterna ska vara frivilliga. Det dr inte rimligt att tilltrade-
savgifter for jarnvagen dr obligatoriska — men frivilliga for vig.

For att mojliggora Gvergdngen till ett héllbart transportsystem ar det avgérande att skapa lika villkor for att hantera den
illojala konkurrenssituationen inom sektorn och samtidigt mojliggéra for medlemsstaterna att leda genom att ga fore i
den grona omstillningen.

Daniela Aiuto (EFDD). — Signora Presidente, Commissario, onorevoli colleghi, nell'ottica di voler concretamente com-
battere la concorrenza sleale e le problematiche derivanti dall'applicazione scorretta delle regole del cabotaggio, occorre
riportare al centro I'uvomo e la persona.

1l lavoro svolto dai conducenti di Tir ¢ altamente usurante sia dal punto di vista fisico sia mentale. Gli autisti sono infatti
costretti a lavorare in condizioni improbe, lontano da casa per lunghi periodi, senza possibilita di reali interruzioni;
questo, abbiamo visto, sta a cuore al Commissario, almeno dall'esposizione che ci ha fatto risulta abbastanza chiaro.
Quindi, ben vengano le proposte avanzate di voler intervenire sulla legislazione attuale in materia di cabotaggio, ma
occorrono misure concrete, soprattutto attuabili, che non siano solo sulla carta.

Oggi esistono norme minime che non sono sufficienti perché le autorita non hanno poi gli strumenti per poter effet-
tuare controlli veritieri e sicuri. Noi abbiamo proposto, e la Commissione europea lo sta portando avanti, un progetto
pilota sull'utilizzo dei sistemi GNSS per il monitoraggio dei veicoli pesanti ad uso commerciale. Crede il Commissario
che una tecnologia del genere possa essere utilizzata e promossa nell'ambito di questo pacchetto mobilita o dobbiamo
aspettare future evoluzioni del settore?

Per noi la priorita ¢ assicurare nel concreto che gli autisti possano lavorare in condizioni umane e rispettose, che
abbiano la possibilita di tornare a casa. Questo deve avvenire unitamente ai mezzi di trasporto che devono rientrare
presso gli stabilimenti per assicurare che lattivita principale di un'azienda avvenga nello Stato in cui € stabilita e non si
pratichi una concorrenza sleale in altri paesi.

Andor Deli (PPE). - Elnok Asszony! Az utébb id6ben gyakran vitdzunk itt, a Parlamentben a fuvarozdsrél, és egyértel-
mien lesziirhet§ ezekbdl a vitdkbol, hogy szitkség van a fuvarozé sof6rok védelmére, munkakorilményeik javitdsdra, de
egyuttal szitkség van az innovativ megolddsok alkalmazdsdra és a fuvarozé villalkozdsok — elsGsorban a KKV-k — haté-
kony segitésére.

Anélkiil, hogy részleteiben ismernénk a Bizottsdg kozati fuvarozdk kikiildetésére vonatkozé szabdlyozdsdt, az a tény,
hogy lex specialisként van kezelve, bizalomra adhat okot. Ugyanakkor sajnalatos, hogy a mobilitdsi csomag késén, csak
a kikiildetési irdnyelv feliilvizsgdlatinak el6rehaladott stddiumdban keriilt bemutatdsra, mert azt mindenképpen el kell
keriilni, hogy a kikiildetési irdnyelv altaldnos szabalyai gtizsba kossék a jogalkotok kezét a mobilitdsi csomag tirgyaldsa
sordn.

Ellenkez8 esetben megtorténhet, hogy a valdsagtdl elrugaszkodott és a szakmai és gyakorlati tapasztalatokat figyelmen
kiviil hagy6 jogszabdly sziiletik. Mindezért nagyon nagy a felel§sség a Bizottsdgon, de a Parlamenten és a Tandcson is,
hogy az elkovetkezd idGszak intézménykozi tirgyaldsain olyan megolddsokat taldljunk, amelyek életszertek, figyelembe
veszik a fuvarozds szolgéltatdsinak minden specifikumdt, és gdtat vetnek a fuvarozdsi piac tovdbbi fragmentacidjanak

annak érdekében, hogy maradéktalanul érvényesiilhessen a szolgaltatdsnydjtds alapszabadsaga.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Dank u wel, Voorzitter. In de eerste plaats wil ik de Commissie bedanken voor dit
omvangrijke en heel belangrijke pakket waar we in het Parlement nu eindelijk aan kunnen beginnen werken. Een van de
uitgangspunten zijn duidelijkere en transparantere regels, de handhaving daarvan en de strijd tegen fraude. Dat sociale
aspect is voor onze fractie ontzettend belangrijk, dat juichen we toe en dat gaan we heel hard ondersteunen. De vraag is
natuurlijk of een en ander in de praktijk zal werken. Dat is de uitdaging. Maakt dit pakket het mogelijk om de sociale
fraude op het terrein echt aan te pakken? Dat criterium zullen we zeker toetsen. Laat me duidelijk zijn: dit gaat niet om
een strijd tussen Oost- en West-Europa. Het gaat erom ervoor te zorgen dat voor onze werknemers, of ze nu uit het
westen of het oosten komen, dezelfde regels, dezelfde lonen en dezelfde sociale bescherming gelden. Dat is voor ons
onwaarschijnlijk cruciaal.
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Ten tweede, op de dag dat Donald Trump uit het klimaatakkoord stapt, wil ik daar toch iets over zeggen. Dit pakket
stuurt namelijk een belangrijk signaal uit. Transport vertegenwoordigt 20 % van de uitstoot en dat percentage gaat nog
omhoog. Het is heel belangrijk dat we in Europa onze verantwoordelijkheid opnemen en dat we met de rest van de
wereld, zij het dan misschien zonder de Verenigde Staten, allianties vormen om het klimaatakkoord boven water te
houden.

Jill Seymour (EFDD). — Madam President, I would like to thank the Commissioner for her statement. CO, emissions
across the transport sector need to be addressed. However, in the road haulage industry, where margins are very tight, it
is extremely important that small- and medium-sized businesses are not run off the road and out of existence through
unrealistic targets. I hear dangerous talk on cabotage, but some reassuring words on dubious letterbox companies that
exploit workers. It is action, more than words, that can only work. May I suggest you allow each Member State to tackle
the individual companies who blatantly abuse this system across the EU?

Fragmentation of the internal market should not be used as an excuse to harmonise road safety in Member States,
especially when the UK and Sweden have the safest roads in Europe. The EU is constantly questioning the competence
of national governments. May I state that the UK has been running very successfully its networks and transport infra-
structure for many years, and certainly does not need any further interference from the EU? It will be a great day when
we regain our independence and leave the European Union.

Luis de Grandes Pascual (PPE). — Sefiora presidenta, sefior vicepresidente, sefiora comisaria, un sector de transporte
fuerte es necesario para apoyar la economia de la Unién Europea en su conjunto, para aumentar la competitividad en
nuestra industria y nuestra presencia global.

El transporte puede tener un gran impacto en los costes logisticos, y la carretera es reina en este dominio, ya que el
transporte de mercancias por carretera representa el 65 % de los fletes terrestres, segin los estudios de la Comisién de
2014.

La iniciativa de carretera para el sector del transporte es fundamental para que este funcione bien, sea competitivo, sea
justo, sea limpio, sea innovador. En la Unién Europea, las conexiones de transporte eficientes han facilitado la creacion y
la profundizacion del mercado interior. Las inversiones en infraestructura de transporte impulsan el crecimiento econé-
mico, crean riqueza, mejoran el comercio, la accesibilidad geografica y la movilidad de las personas.

La demanda de transporte por carretera ha ido en aumento debido a su competitividad, a su capacidad para mejorar la
accesibilidad y ajustarse a la demanda de sus clientes. Es por lo tanto nuestro trabajo y deber conseguir metas que se
ajusten a los nuevos tiempos.

El Parlamento se compromete a trabajar en todos estos informes, ya sean reglamentos, ya directivas. Va a ser, sefiorfas,
un largo camino —en ocasiones hasta arduo—, ya que este paquete viene cargado de temas sensibles, ya sean sociales,
medioambientales o de innovacién. Pero debemos garantizar que el resultado refleje una politica de transportes terres-
tres que promueva una movilidad justa, eficiente, segura y respetuosa del medio ambiente y, ademds, sostenible.

Estados Unidos tiene un camino; nosotros seguiremos otro que creemos que es mas justo.

Isabella De Monte (S&D). — Signora Presidente, Commissari, onorevoli colleghi, abbiamo atteso con trepidazione la
pubblicazione di questo pacchetto mobilita. Ci siamo interrogati su come la Commissione dopo anni avrebbe deciso di
trattare un tema cosi delicato e complesso come il trasporto stradale; purtroppo, le aspettative sono state in parte deluse.

La linea della Commissione di liberalizzare ulteriormente il settore non aiuta di certo i lavoratori né tantomeno le
piccole imprese che si troveranno sempre di pili a combattere contro la concorrenza sleale. Ben venga, invece, la
flessibilita in alcuni ambiti, come quello delle ore di guida, al fine di dare la possibilita all'operatore di rientrare a casa
a riposare. Bene anche la lotta alle societa «letterbox» installate nei paesi dove il costo del lavoro ¢ pitt basso rispetto ad
altri, ma la liberalizzazione selvaggia del cabotaggio non portera ad alcun beneficio, anzi si tramutera in un ulteriore
strumento di concorrenza sleale.

Infine, anche questa riforma restera lettera morta se non avremo controlli pit efficaci.
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Massimiliano Salini (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Vicepresidente, Commissario, la struttura del pac-
chetto ¢ una struttura che, come tale, risponde a tutti i punti di domanda in effetti presenti su un dibattito complesso
come quello dei trasporti, tuttavia abbiamo alcuni elementi su cui il lavoro dovra essere molto, molto rigoroso.

Il primo ¢ stato citato da praticamente tutti i colleghi che mi hanno preceduto: il tema del dumping, il tema del
cabotaggio. Ecco, qui bisogna darsi una risposta pitt puntuale ad una domanda effettiva, il tema molto concreto dei
ritorni a vuoto di cui spesso parliamo nelle nostre discussioni, molto concreto. Non ¢ liberalizzando ulteriormente il
cabotaggio che si risolve il problema dei ritorni a vuoto. I ritorni a vuoto ci sono perché vi ¢ un problema di incontro
tra domanda ed offerta, quindi ¢ rinforzando il mercato che si risponde a quel problema, non indebolendolo o favo-
rendo chi non rispetta le normali regole. E questo ¢ il primo punto molto di contenuto su cui dovremmo essere
assolutamente fermi e uniti.

Dall’altro lato, il tema del combinato tra la strategia sulla mobilita a basse emissioni e il pacchetto strade. Noi abbiamo
una grande sfida sulla partita del trasporto, abbiamo le pili grandi responsabilita. Non distruggiamo la nostra industria
anche nel tema dei biocarburanti, facciamo in modo che vi sia un passaggio graduale che risponda alle giuste esigenze di
tutti i cittadini.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Pani Przewodniczaca! Panie Wiceprzewodniczacy Szefczovicz, Pani Komisarz Bulc!
Spoznili si¢ Pafistwo z tym pakietem, spoznili si¢ Pafistwo z reakcjg, ale ten pakiet jest. Chcialbym, zeby$Smy zgodzili
si¢ co do motta ,without trucks Union stops”. Musimy mie¢ sprawny system przewozéw drogowych towaréw. JesteSmy
jednak w sytuacji konfliktu. Jest to otwarty konflikt miedzy przewoznikami przynajmniej dwunastu, moze czternastu,
panstw a pozostala czeicig Unii Europejskiej. Chodzi o rézne rozumienie na przyklad dumpingu socjalnego. Pojawia si¢
pytanie: dlaczego kierowca ma by¢ inaczej oplacany w Niemczech czy we Francji? Czy to oznacza, ze polski albo
stowacki kierowrca, ktory pojedzie do Bulgarii czy Rumunii, ma mie¢ obnizona pensj¢ dlatego, Ze tam sg nizsze pensje?
Nie zaproponowali Paristwo po6ki co alternatywy i odpowiedzi na te pytania, tak ze czeka nas debata. Obiecujemy
rzetelnie wspdlpracowad, ale bedg to naprawde nielatwe dyskusje.

Deirdre Clune (PPE). - Madam President, I would like to thank the Commissioners for coming to speak today on their
new package. I very much welcome it. Clean, competitive and connected. I certainly share those ambitions, as we all do
here in the Parliament, particularly in the Committee on Transport and Tourism. I am very much looking forward to
getting involved and dealing with the various pieces of legislation and reports that will come through the committees.

On competitiveness and supporting workers on the working conditions which they experience, that is extremely impor-
tant. In particular, we hear so much about the difficulty that road haulage companies have in attracting employees and
ensuring that they stay with the job. It is an ageing profession and a profession that does not have enough women, so I
very much welcome the fact that you are addressing that.

Regarding connected cars, Europe needs to be more ambitious, provide the necessary infrastructure and facilities to
develop this whole area, and not let the rest of the world run away with it. It is very important that Europe is at the
forefront in this whole area, while recognising that we also need a clean environment for all our citizens. It is a big
challenge and they are big ambitions, but we have the capacity to do it. I am very much looking forward to getting
stuck in and working in this area.

Inés Ayala Sender (S&D). — Sefiora presidenta, el mensaje de este paquete no puede ser percibido como contrario al
sector europeo del transporte por carretera frente a otros sectores menos limpios, menos competitivos e incluso menos
conectados. Y atin menos puede ser un mensaje en contra de los usuarios profesionales de la carretera. Por eso le
agradezco a la Comision —a los comisarios presentes— la oferta para una plena cooperacion.

Brevemente, la eurovifieta. En primer lugar, esperamos que se aclare cuanto antes el diferendo con Alemania en relacién
con la aplicacién no discriminatoria del peaje. También en este sentido y respecto de la aplicacion de una eurovifieta por
distancia, exigimos una clara y suficiente atencién a la compensacién para paises periféricos, cuyos productos tienen
menos valor afiadido, pues son mds pobres, y de ahi que la carga afiadida resulte insoportable.
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Nos preocupa también abrir la caja de Pandora en lo relativo a las horas de conduccién y de descanso, pues costd
mucho el acuerdo y esperamos no empeorarlo.

En cuanto a los trabajadores méviles, esperamos también mejorar su situacion, pero sobre todo conservar sus empleos y
la vuelta a casa.

Y combatiendo como combatimos el dumping social, preferirfamos atacar a las empresas culpables via lista negra, pero
sin poner la carga de la prueba en los trabajadores, en los camioneros.

Finalmente, una ausencia que lamento: la seguridad vial. Sefiora comisaria, spara cudndo las infraestructuras y las multas
transfronterizas?

Georges Bach (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar und Frau Kommissarin! Ich denke, insgesamt haben wir jetzt
im ersten Augenblick einen positiven Eindruck. Bekanntlich steckt allerdings der Teufel im Detail, und das miissen wir
noch ein bisschen konsequenter analysieren.

Zum Beispiel den Unterschied von Kabotage und Entsendung. Das haben Sie zwar eindeutig dargelegt. Aber das miissen
wir noch analysieren. Mit Sicherheit wird sich da wiederum ein Schlupfloch finden.

Dann die Neuregelung der Ruhezeiten: Wurden hier die Auswirkungen auf die Sicherheit betrachtet oder nicht?

Verbesserung der Kontrollen: Das Ganze steht und fillt mit den Kontrollen. Ich hitte mir gewiinscht, dass hier vielleicht
auf die Digitalisierung, das heiflt die Inanspruchnahme der modernen Tachografen, der intelligenten Tachografen, gesetzt
wird und dass die hier stirker benutzt werden.

Im Bezug auf Schlupflocher: Es muss schnellstens ein Vorschlag kommen, um das Geschiftsmodell unter 3,5 Tonnen zu
unterbinden.

Claudia Tapardel (S&D). — Doamni presedintd, domnilor comisari, dragi colegi, dezbaterile privind pachetul rutier au
generat emotii puternice in ultimele luni si md bucur c¢d avem in sfirsit un set de masuri din partea Comisiei. Consider
cd pachetul publicat astizi este un pas inainte si sper cd va aduce clarificdri in ceea ce priveste concurenta loiald dar si
asigurarea conditiilor de muncd decente si echitabile pentru cei care lucreazd in acest sector.

Pentru cd suntem abia la inceput, as dori astdzi s ma refer doar la citeva aspecte generale: pachetul rutier trebuie si ia
in calcul particularitdtile statelor membre i sd dea o sansd tuturor operatorilor, indiferent de zona geograficd din care
provin. Din acest punct de vedere md astept ca varianta finald a propunerilor si nu impovireze companiile de transport
cu un numdr mai mare de obligatii administrative si nici si pedepseascd statele periferice, care depind de operatiunile
transfrontaliere si de cabotaj. Sper de asemenea cd vom putea in sfarsit sd ne concentrdm pe adeviaratele probleme, cum
ar fi companiile fantomd care exploateazd nu doar lacunele legislative, ci si proprii angajati si regret c¢i nu avem si nu
am luat in considerare infiintarea acelei Agentii europene pentru transportul rutier care ar fi putut duce la o rezolvare
integratd a multora din problemele din acest sector.

Christine Revault D’Allonnes Bonnefoy (S&D). - Madame la Présidente, Monsieur le Vice-président, Madame la
Commissaire, oui certaines propositions vont dans le bon sens, notamment pour garantir le retour des chauffeurs a
leur domicile, lutter contre les sociétés boites aux lettres ou maintenir les regles de détachement pour les opérations de
cabotage. Mais d’autres envoient un message négatif et contradictoire avec votre volonté affichée de lutter contre la
dégradation continue des conditions de travail dans ce secteur.

Exclure le transport international de la directive sur les travailleurs détachés, qui garantit justement le principe fonda-
mental « travail égal, salaire égal» sur un méme lieu, cest faire le jeu d'une concurrence malsaine et du dumping social,
qui cristallisent aujourd’hui le rejet du projet européen.

Assouplir davantage les temps de repos et de conduite et la prise de repos en cabine, c’est aussi fragiliser les droits
sociaux des travailleurs.
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Enfin, vous avez fait le choix — et je le regrette — d’aller contre la position de ce Parlement, qui a adopté le 18 mai une
résolution appelant a rejeter toute forme de libéralisation du cabotage, y compris a travers la suppression du nombre
limite d’opérations de cabotage.

Comme je l'ai dit a plusieurs reprises, au-dela de I'enjeu sectoriel, c’'est bien celui de notre capacité a mettre en ceuvre
I'Europe sociale qui est en jeu dans ce texte.

Die Prisidentin. — Ich habe nun fiir das Catch-the-eye-Verfahren viel mehr Rednerinnen und Redner, als ich drannehmen
kann. Ich werde von den zwei groffen Fraktionen je zwei nehmen und von den anderen je eine Person. Ich bitte um Thr
Verstindnis. Ich werde vor allem die drannehmen, die auch wirklich die ganze Zeit bei der Debatte anwesend waren.

Catch-the-eye-Verfahen

Danuta Jazlowiecka (PPE). — Pani Przewodniczgca! Priorytetem dla nas, dla uzdrowienia rynku pracy, dla rzeczywis-
tego przeciwdzialania dumpingowi socjalnemu jest walka z nielegalnym zatrudnieniem, ktére jest dwadzieScia razy
wyzsze niz legalne delegowanie pracownikéw. Nie robimy nic w tym zakresie w Parlamencie Europejskim. Natomiast
wprowadzajac przepisy coraz bardziej komplikujace delegowanie — ktére w prawie 70 % odbywa si¢ w krajach Europy
Zachodniej i migdzy tymi krajami — zabijamy mobilno$¢ pracownikow, a ta przeciez w znacznej mierze sprzyja wzros-
towi gospodarczemu calej Europy, tak dzisiaj potrzebnemu naszemu europejskiemu spoleczenstwu. Delegowanie obej-
mujace szereg roznych sektoréw samo w sobie jest bardzo skomplikowane. Transport miedzynarodowy ma réwnie
skomplikowang specyfike co delegowanie. Apeluje, bySmy nieco spowolnili prace nad delegowaniem pracownikéw i
doprowadzili do sytuacji, gdy rownolegle pracowaé bedziemy nad rozwigzaniami transportowymi i rozwigzaniami doty-
czacymi delegowania, a na koniec zaproponujemy parnistwom czlonkowskim najlepsze rozwigzania zaréwno w zakresie
delegowania, jak i transportu, nie zabijajac przy tym europejskiej mobilnosci.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, durante la scorsa plenaria questo Parlamento ha insis-
tito perché la proposta della Commissione riguardante il trasporto su strada mantenesse alte le ambizioni di un settore
cosl cruciale per il progresso materiale e sociale dell'Unione.

Mi sembra che il pacchetto adottato vada nella direzione giusta, anche se con qualche pecca, attraverso I'adozione di
misure miranti ad accrescere l'utilizzo di energie pulite, ad incrementare la sicurezza stradale e ad affrontare la concor-
renza sleale e lo sfruttamento del lavoro.

Per quanto riguarda le distorsioni di mercato, particolare attenzione va posta al tema del cabotaggio stradale, che rimane
uno degli aspetti che pitt minacciano la corretta esecuzione delle operazioni di trasporto.

E fondamentale responsabilizzare le autorita locali chiamate a dare attuazione al pacchetto mobilita ed incoraggiarle a
sviluppare soluzioni innovative e sostenibili con un approccio partecipativo. E giunto il momento di mettere in atto un
piano armonico ed ambizioso sulla mobilita, che porti ad un rinnovamento del sistema dei trasporti che sia in linea con
le reali esigenze dei cittadini.

Note Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, n kvnukotjta eivar onpavikr yia mv ‘Eveon ke kupieg yia v EXAGda mou
Ppioketar oto votoavatohikd axpo g Eupwnaikris Evaone. Autd onpaiver ot anartobvtar eidikd petpa, eva eldiko Kadeotmg
yia v evioyuon tou kAadou tv petagopev oty EAMada. Tto mhaicto auto, anarteitar va Angdel coPapa undyn 1 viowwt-
KOTITA, TPOKELHEVOU V& UTIAPXOUV QUNVEG AEPOTIOPIKEG KAl AKTOTAOIKEG LETAPOPES yia TN OUVOEDT] TwV VOIGY TOU Atyaiou Kat
e Kprjng pe mv kupiog ENAada.

Emnhéov, 1 avaykn evioxuong TV eEAMVIKGV HETAQOPIKGOV EMIKEPTOEWY, AEPOTIOPIKGY, VAUTINaK®GY, yepoaiwv kat Tou OXE
npénel va tedel oty nuepriowa Sidtagn, mpokeyEvou va evioxulel 1 avTayevioTkoTta TS eNAVIKAG otkovopiag 1 onoia
Ppioketar oe TeploTion anodoTAOT ANO TG PEYANES eupwnaikés ayopic. Movo pe Tr Jeopodétnon evog eidikol KadeoTwToC yia
TNV OIKOVORIKT] €VioYUOT) TOU KAAOOU TV EANVIKGOV LETAQPOPOV PTOPEL Va UTapEeL avacuykpoTion TG EAMVIKIG OtkoVOpiag 1)
omoia €xel kuptoAekTika diahudel and v TPoKa Kal Ta pvpovia.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, quiero agradecer la iniciativa y el esfuerzo que estd haciendo la
comisaria, a la que agradezco la claridad de su intervencion para poder enfrentar un problema que estd fragmentando el
mercado interior.
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Cuenten con nuestra colaboracién para acabar con el dumping social, para garantizar que se dignifiquen las condiciones
laborales de los profesionales, que se fomente el descanso de los profesionales en su domicilio y que se resuelvan las
incertidumbres que afectan al cabotaje. Estamos por simplificar los trdmites, por reducir las cargas administrativas, por
apoyar con programas concretos la descarbonizacién del sector y por ayudarle a aprovechar todas las oportunidades que
ofrece la digitalizacion. Y, por supuesto, entre todos vamos a trabajar esta normativa con el sector afectado, que ofrece
mucho empleo y es fundamental para la competitividad europea.

Apelo a la responsabilidad de los Estados para que cesen sus iniciativas unilaterales y piensen, por una vez, en que una
buena unién es buena para todos sus miembros.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, nos hubiera gustado tener mds tiempo para estudiar la
propuesta de la Comision sobre el transporte por carretera. En cualquier caso, los sindicatos del transporte pedian algo
muy simple para los conductores: su derecho a un salario minimo, su derecho al descanso, y que se luche contra el
fraude en la carretera. Y, aun asi, nada de esto ha sido recogido.

La nueva regulacién permite expresamente que los descansos cortos se hagan en las cabinas y el descanso largo tenga
lugar solo cada cuatro semanas. También se permitirdn desplazamientos de hasta tres dias y cabotajes de hasta cinco dfas
sin recibir ni tan siquiera el salario minimo. Pero, sobre todo, nos tememos que las reglas seguirdn sin aplicarse correc-
tamente para los trabajadores.

Estd bien simplificar las normas, facilitar la digitalizacion, etc. Pero lo que hay que hacer es obligar a los Estados y a las
empresas a cumplir la ley y a garantizar los derechos laborales. Esperdbamos una accién bastante mdas decidida y nos
sentimos sinceramente decepcionados.

Michael Cramer (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Ja, wir wollen Biirokratie abbauen, wir wollen die Kontrollen sichern
— denn ein Gesetz ohne Kontrollen ist iiberfliissig — und wir wollen die Sicherheit erhéhen. Dazu gibt es eine
Maflnahme, denn es gibt den Tachografen, und bei allen neuen Lkws muss der Tachograf eingerichtet werden. Bei den
existierenden Lkws ldsst man sich aber 15 oder 20 Jahre Zeit.

Meine Frage ist deshalb: Ist das diskutiert worden? Wir konnen dann sagen: Zehn oder 15 Prozent der Wochenzeit darf
man im Ausland sein. Dann hitten sie sofort die Kontrolle ohne Biirokratie, und wir hitten die Sicherheit garantiert und
den Missbrauch unterbunden. Denn auch bei diesem Gesetz, das sie jetzt vorgelegt haben, ist die Frage: Wie kann der
Missbrauch praktisch unterbunden werden? Ich sehe das noch nicht. Deshalb, warum kein Tachograf? Das wire ganz
einfach, keine neue technische Losung, das wire einfach moglich. Warum passiert das nicht?

Claudia Schmidt (PPE). — Frau Prisidentin! Wir haben jetzt zwei Jahre lang grofartig auf das Road-Package gewartet —
endlich ist es da.

Zu meinem groflen Erstaunen muss ich lesen, dass Sie, Frau Kommissarin, darin festgehalten haben, dass man jetzt fiir
jeden Kilometer auf Autobahnen zahlen muss Also, das ist doch eigentlich ein Wahnsinn. Da gibt es gute Beispiele dafiir,
dass das eigentlich nur einen Umwegverkehr verursacht. Ich hoffe doch nicht, dass Sie schon irgendwelche Dinge in der
Schublade haben, dass Sie auch die Gemeinde- oder vielleicht die Landesstralen europaweit mit einem road pricing
belegen wollen.

Diese vorgeschlagenen Mafinahmen helfen weder der Umwelt, noch helfen sie den Anrainern — denen kann nur durch
bessere Technik geholfen werden. Alles andere geht in die Taschen von den Finanzministern. Das kennen wir: Wir haben
seit 40 Jahren Mineralolsteuer. Ich denke, die Finanzminister kassieren schon weitaus genug.

Abgesehen davon — und das ist wirklich ein grofer Vorwurf neben vielen anderen Dingen, die vielleicht gut sind — ist die
EU nicht gegriindet worden, um irgendeine griine Verkehrserziehung zentralistisch durchzusetzen.

Maria Grapini (S&D). — Doamnd presedintd, domnilor comisari, sincer md bucur ¢ in sfarsit avem acest pachet. M3
bucur si de ce a spus doamna comisar, ¢ doriti o piatd a transportului mai corectd si mai competitivd. Eu cred in acest
lucru, vin din industrie si cred cd este nevoie. Cresterea sectorului de transport duce automat la crestere economicd, dar
sunt ingrijoratd de modul cum vreti s rezolvati problema firmelor fantoma.
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Nu sunt de acord cu colegii de aici care au spus ci fiecare stat sd rezolve, eu consider cd este necesard o propunere
unitard pentru cd dacd avem piatd internd trebuie si avem si la transport o reglementare unitard si pun direct o propu-
nere: credeti cd firmele acelea care deschid asa-zisa filiald, cdsutd postald, intr-o tard unde salariile sunt mici dar nu
efectueazd absolut nicio activitate cu soferii in acea tard ci toti soferii sunt luati si dusi in tdrile unde salariile sunt mai
mari si platiti cu salariile din tarile din est. Credeti cd puteti gisi o solutie si rezolvati? Eu nu as da autorizatie de
transport firmelor care in tara respectivd nu au nici parc de masini si nu executd transport in tara respectivd. Vi rog
sd vd ganditi, cred cd asta este principala problemd, dupd care se rezolva tot.

Die Prisidentin. — Frau Kommissarin, Herr Vizeprisident! Sie haben einiges an Argumenten, an Fragen, an Kritik, aber
auch am Zustimmung gehort.

(Ende-des-Catch-the-eye-Verfahrens)

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank Members for their very open com-
ments and questions, and also to for all the support that they have expressed by picking the right topics that need to be
discussed in order to move forward on issues related to road transport in the European Union.

Addressing EU-wide problems with EU solutions is the right way to go, and the best way to avoid unilateral, uncoordi-
nated national measures which fragment our internal market. With the proposal before you, we are trying to avoid that
and to ensure adequate working conditions for drivers in a more enforceable way, while at the same time reducing
administrative costs and burdens for operators. Let me now directly address a few of your concerns and questions and
hopefully bring more clarity to the proposal and our further discussions.

Letterbox companies are illegal and are used to obtain cost advantage by some hauliers. That is a fact. We define here
clear criteria to avoid letterbox companies and to better enforce this, in particular through enhanced cooperation bet-
ween national enforcement authorities.

I have been asked on numerous occasions to do something about vehicles below 3.5 tons, especially the so-called white
vans that are very often used to bypass European rules. My message here is very clear: yes vehicles and hauliers
under 3.5 tonnes are included in this proposal, and the Commission is making sure that they are subject to certain
European rules, as described in the package.

There were a couple of comments on a European road transport agency. At this point we are focusing on improving the
existing enforcement tools and systems and on further enhancing cooperation between national enforcement bodies. I
hope it is going to work. Experience to date with the implementation of social legislation does not show that cross-
border enforcement is much more cost effective and more consistent when carried out by the Member State authorities
within established framework structures.

A road agency could indeed be helpful but for the Member States and the Commission, in assuring consistent and
efficient cross-border enforcement, we would first like to focus on the solutions proposed. But I remain open to deve-
loping this subject further, in cooperation with you.

Tachographs were mentioned several times. We propose to accelerate the deployment of smart technologies and smart
tachographs, which will further facilitate the enforcement of social rules and avoid fraud. For example, operators equip-
ping their vehicles with these modern digital tachographs before the deadline should be rewarded with fewer controls
on European roads.

On driving and rest time, I would also like to repeat that the limits will remain the same. The flexibility to organise
operations can in no way go against road safety and social protection. On the contrary, they will contribute to facilita-
ting returns home. This is the approach proposed by the Commission. These rules could be complemented by additional
social measures relating to working time but, for those, from today onwards the Commission is opening a social
dialogue and will propose legislative proposals in the autumn in the second phase of the mobility package.
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On charging, Member States are still free to decide whether they want to charge or not. They are free to decide what
they want to charge, which roads they want to charge for and which not. But, if they decide to use charging systems, we
have given them enough time to readjust their systems to a compatible, interoperable EU-based system.

On cabotage, let me underline once again that our new cabotage rules do not imply further market opening or further
market closure. Market access and business opportunities will remain as they are today, but more flexibility will allow
operators to optimise their operations, and simpler rules will certainly be of great help to controllers or enforcement
officers in controlling illegal practices much better.

On proposal and posting, first for cabotage operations, these are operations whereby goods are loaded and unloaded
within the same country. There is a clear and strong link with that country and, therefore, the drivers should be paid
according to the rules of the country from day one onwards. Let us say that a Slovenian driver drops a load off in Milan
and reloads in Milan to unload in Rome. For the time spent on the cabotage operation between Milan and Rome, Italian
rules will apply.

Secondly, for international operations — these are operations where the loading and unloading take place in different
countries — we clarify that there is a sufficient link with the country concerned only to the extent that the driver spends
at least three days a month in that country. To put it simply, international journeys lasting less than three days are
excluded from the Posting of Workers Directive.

Lastly, I would like to urge you all to focus not only on these particular issues. The road initiatives contain a very
comprehensive list of measures that are well balanced and represent a substantial step forward in the management of
road traffic in Europe, making it much more modern, fair, sustainable and future-oriented. We really need to improve
the road sector in order to stay competitive and to make sure that Europe stays a social place.

Maro§ Seféovi€, Vice-President of the Commission. — Madam President, once again I appreciate the quality of the debate
and I think it has been very clearly indicated what the points will be that we need to take care of, and on which we need
to start daily contacts so we can work with you on speedy delivery.

First and foremost, however, 1 really appreciate, and would like to thank the House for, the positive spirit and the
welcome for the package, and also for underlining the importance of attention to the bigger picture, and how much
we are trying to transform this very important sector. We have 50 million people working in transport-related indu-
stries, and we need to bear in mind how important it is for the quality of life in our cities and our rural areas, and how
big a contribution transport can make to modernising and energising Europe, and to a cleaner environment. I would
agree with all the honourable Members who have been calling for consistency and for speedy progress in working on
this package in Parliament and in the Council, and I would like to reassure you that we are absolutely ready to respond
to those calls.

We had good experience, on the Clean Energy for All package, in working regularly with all the rapporteurs responsible
for various parts of this package. I was invited to the Conference of Committee Chairs where we had a very good cross-
sectoral discussion. I know how important it is to cooperate well with all the committees because what we are doing
here does not belong to one committee only: it has real cross-sectoral impact.

To conclude, I would like to thank you for your strong encouragement and for the clear call to work together on
providing leadership on climate change, because here I am absolutely convinced that we Europeans are on the right
side of history. The calls for a clean environment, for energy efficiency, for renewables, for modernisation and techno-
logical advancement of the economy, and for a high level of public awareness and citizens” support, are very strong in
Europe. Now we need to use this ‘first mover’ advantage to demonstrate our global leadership. I know that the world
very much expects this from us, and I am absolutely sure that Europe will deliver.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)
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Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — Het is onze plicht om eindelijk paal en perk te stellen aan de sociale wantoestanden in de
transportsector. De recente gerechtelijke inval bij het Belgisch-Luxemburgse transportbedrijf Jost toont aan dat de strijd
tegen sociale dumping in de transportsector eindelijk wat van de grond komt. De maatregelen die de Commissie voor-
stelt, zijn een stap in de goede richting, maar ze staan of vallen met effectieve controlemaatregelen. Alle trucks die
internationaal de weg opgaan, moeten dringend met een slimme, digitale tachograaf worden uitgerust. Daarmee kan de
inspectie snel nagaan of de chauffeurs zich wel aan de nieuwe arbeidsregels en rij- en rusttijden houden, welke afstanden
ze afleggen en tegen welke snelheid. We willen geen uitholling van de regels rond rij- en rusttijden en de cao’s in de
sector. De veiligheid op de weg staat voorop.

Enrico Gasbarra (S&D), per iscritto. — Mi associo ai giudizi positivi gia espressi dal Gruppo S&D, per l'annuncio del
nuovo pacchetto mobilita presentato oggi dalla Commissione. Troviamo proposte di grande ampiezza strategica, che mi
sembra possano porre le condizioni per un profondo miglioramento del quadro normativo, in molti aspetti del settore.
Trovo molto pertinente 'attenzione al quadro sociale e societario, in materia di trasporti, visti i numerosi casi di abusi
riscontrati e considerando le zone grigie ancora esistenti nel mercato interno. Sara fondamentale ora garantire una piena
attuazione delle proposte annunciate. Vigileremo affinché le attivita di controllo nel settore (in particolare in quello
stradale) siano efficaci, anche attraverso l'istituzione di organi ad hoc.

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Beim Kampf gegen Sozialdumping droht die EU-Kommission mit ihren neuen
Vorschldgen im Transportbereich einmal mehr falsch abzubiegen. Wir wissen um die teilweise katastrophalen Zustinde
auf Europas Strafen, und wenn die Kommission nun die Fernfahrerlnnen mit Kurzzeit-Varianten von der Entsende-
Richtlinie ausnehmen mochte, kann sich die Situation massiv verschirfen. Was die Kommission vorschldgt, sind Entsen-
dungen zweiter Klasse. Damit wird der Wettbewerb auf Europas Stralen wieder unfairer — das kann nicht sein. Positiv zu
sehen ist, dass Briefkastenfirmen, die Unternehmen aus Westeuropa rein zur Aush6hlung der Arbeitnehmerlnnen-Rechte
in Osteuropa griinden, besser bekdmpft werden sollen. Das reicht aber nicht. Wir miissen das Prinzip ,Gleicher Lohn fir
gleiche Arbeit am gleichen Ort“ endlich zum Standard in der Branche machen. Dafiir miissen wir Verstofle strenger
sanktionieren und hohe Sozialstandards fiir alle ArbeitnehmerInnen durchsetzen.

Olga Sehnalovd (S&D), pisemné. — Na tzv. silni¢ni balicek jsme vsichni ¢ekali az pfili§ dlouho. Byl opfeden fadou myti
a dohadti, ale také nervozitou a bezprostiednimi zkuSenostmi fidi¢t i dopravct, kteff byli v poslednich mésicich v
nékterych ¢lenskych stitech vystaveni znacné nejistoté, neuvéfitelné administrativni zatéZi a opatfenim, kterd maji s
vnitinim trhem mdlo co spole¢ného. Nasim cilem by mélo byt nastaveni férovych, jasnych a hlavné v praxi vymahatel-
nych pravidel, kterd mimo jiné ptispéji ke zlepeni bezpe¢nosti a efektivnimu vyuZivani kapacit a zdrojti. A v neposledn{
fadé k dustojnéjsim podminkdm #idicti, at jiz pochdzi odkudkoliv. I dnesni debata na plénu Evropského parlamentu
ukdzala, Ze legislativni prdce, kterd je pfed ndmi, nebude jednoduchd, ale konetné mame nédvrh Evropské komise na
stole.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Pozdravljam spremembe na podro¢ju mobilnosti, $e posebej, ko gre za spremembe v
cestnem prometu in cestninjenju.

Menim, da je to le $e korak v smeri poglabljanja enotnega trga. Res je, da to podro¢je vsaka drzava ¢lanica ureja po
svoje, zato moramo biti pri spremembah previdni, vseeno pa ucinkoviti. Pomembno je, da evropski drzavljani potujejo
nemoteno in da bodo predlagane spremembe prinesle ve¢ koristi kot ovir tudi v praksi.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — Satido o pacote de medidas tomadas pela Comissdo Europeia para modernizar a
mobilidade e os transportes europeus.

Melhorar os transportes é uma componente essencial para uma gestdo inteligente do territério e para melhorar a
qualidade de vida dos cidaddos. Constitui também uma oportunidade para que os centros de investigacdo e a inddstria
europeia possam liderar uma nova era tecnoldgica, tendo por pilares a transi¢do energética (para a mobilidade elétrica) e
a nova sociedade digital.

Melhores transportes significam mais facilidade de interacdo entre as pessoas, mais fluidez na circulagdo das mercado-
rias, mais competitividade econémica e melhor qualidade do ar, reduzindo também o ruido e protegendo o bem-estar
das pessoas.
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Sublinho também o impacto destas medidas na articulagdio multimodal e transfronteirica dos sistemas de transportes,
promovendo a interoperabilidade e a complementaridade das solugdes e alternativas.

Este pacote de propostas ¢ fortemente mobilizador de um plano de investimentos de nova geragdo, capaz de, citando a
Comunicacio da Comissdo, constituir «um importante estimulo para a criagdo de uma mobilidade europeia limpa,
competitiva e conectada no futuro».

13. Nowy konsensus europejski w sprawie rozwoju — nasz $wiat, nasza godno$¢, nasza
przysztosé (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zum neuen Europdischen Konsens iiber die Entwicklungspolitik — unsere Welt, unsere Wiirde, unsere
Zukunft (2017/2586(RSP)).

Ich wiirde Sie gerne davon in Kenntnis setzen, dass wir hier heute eine erstmalige Situation haben: Wie wir wissen, hat
Malta Wahlen, und insofern kann der maltesische Vorsitz nicht an dieser Mini-Tagung teilnehmen, und er wird vom
kommenden estnischen Vorsitz vertreten. Ich weiff nicht, ob wir eine solche Situation schon je hatten. Ich finde es sehr
begriifenswert, dass hier im Trio sehr wohl zusammengearbeitet wird, und méchte in diesem Zusammenhang den
stellvertretenden EU-Minister Estlands, Herrn Matti Maasikas, herzlich griiSen.

Matti Maasikas, amtierender Ratsprésident. — Frau Prasidentin! Ich danke Ihnen sehr fir diese sehr freundliche Einleitung.

I would like to thank the honourable Members for giving me the opportunity to address you all on this very important
issue. Some of you might be surprised to see me here some weeks earlier than the actual start of the Estonian
Presidency, but for the reasons explained by the Vice-President, the current Maltese Presidency was not able to attend
this session.

The new European consensus on development has been amongst the priorities of the Council and will guide the EU’s
development cooperation for the years to come. As you know, our institutions have considerably accelerated the pace of
the interinstitutional negotiations since February this year.

You will probably also recall that five intensive, yet very constructive, trilateral meetings between the European
Parliament, the Council and the Commission, paved the way for the adoption of the consensus by the EU
Development Ministers at their meeting of 19 May. Similarly, I look forward to the vote which will take place in this
House tomorrow, and hopefully allow for all the pieces of this complex puzzle to be in place ahead of the joint
signature during the European Development Days on 7 June.

Let me stress here that the Council is very proud of this common achievement. It was only possible thanks to the high
level of commitment of all parties to come to a common understanding and a shared agenda for the future of EU
development policy over the next 15 years. The primary aim will be the eradication of poverty. In line with the
Lisbon Treaty and the EU global strategy on foreign and security policy, the consensus will also help to achieve the
priorities of the EU’s external policy.

As we all know, the EU remains the world’s largest development aid donor, providing more than half of assistance
world-wide. The adoption of the consensus is a key EU deliverable in the commitment to globally implement the
2030 Agenda and support partner countries in achieving the sustainable development goals. The EU is sending an
important signal to the global community, notably to the UN High Level Political Forum in July, on how it will support
partner countries in their endeavour to implement the 2030 Agenda and achieve the sustainable development goals.

The new consensus for development is articulated around the ,five Ps“ of Agenda 2030: people, planet, prosperity, peace
and partnerships. Our top priorities will be to work towards the eradication of poverty, to reduce inequalities and
promote social inclusion, to promote good governance, to ensure human and economic development, to tackle global
issues such as the fight against hunger, to protect the environment, as well as to preserve the world’s natural resources.
Social inclusion and gender equality will be central to the way we implement and define our policies.
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In implementing these priorities, the consensus will have to respond to the main challenges that the world is facing
today. The complexity and degree of interconnection between the economic, social and environmental dimensions of
development policy — this can only be strengthened through a holistic approach.

The resilience of countries and societies should be put at the centre of our attention and the cross-cutting elements of
the consensus — such as gender equality, youth, investment and trade, sustainable energy, climate action, good gover-
nance, democracy, rule of law and human rights, as well as migration and mobility — accelerate results, progress and
transformation to achieve the sustainable development goals.

And this will bring me to the issue of implementation. The new consensus binds us all, the EU institutions and Member
States alike. In this respect, we all need to work to the best of our abilities on its implementation. The coordination and
coherence between the actions will be key. Effective results can only be achieved through a tailor-made approach with
our partner countries, involving both state and non-state actors. Inclusiveness is therefore essential in order to increase
the ownership of our development policy by our partners.

Last, but not least, on behalf of the Council I wish to thank this House, and in particular the two co-rapporteurs, Mr
Neuser and Mr Wenta, as well as the Chair of the Committee on Development, Ms McAvan, for their dedication and
constructive approach which resulted in an excellent agreement that is of benefit to both the EU and our development
partners. The Council looks forward to the signature of the new European consensus during the European Development
Days on 7 June.

Neven Mimica, Member of the Commission. — Madam President, over the past few months, since the Commission put
forward its proposal for a new European Consensus on Development, we have been working together with Parliament
and the Council towards a joint statement, a new collective vision and a common framework for action in development
policy for the European Union and all its Member States.

The task of bringing 28 Member States, the Parliament with its different political groups, and the Commission together
around such a far-reaching joint text is, without doubt, a formidable challenge. On many of the points for which
Parliament has strongly advocated, the Commission would be willing to go even further. We have all had to seek
compromises, but this only underlines the significance of what we are about to achieve. This text represents a genuine
consensus, crafted through common effort and owned by us all.

The new Consensus endorsed in the Committee on Development’s resolution also received unanimous support at a
recent Foreign Affairs Development Council on 19 May. I would like to extend my sincere and wholehearted thanks
to the Committee on Development and, in particular, the co-rapporteurs, Norbert Neuser and Bogdan Wenta, their
colleagues, the shadow rapporteurs, and the Chair of the Committee, Linda McAvan, who have engaged systematically
and constructively in our interinstitutional discussions on the new Consensus. I also want to thank honourable Members
for all their previous contributions, including the resolution on the revision of the Consensus adopted by this House on
14 February this year, which is strongly reflected in the joint statement.

The new European Consensus on Development represents a profound shift in our development cooperation, guided by
the vision of the 2030 Agenda for Sustainable Development. The European Union, as the world’s largest development
actor, has a great responsibility in making sure that this vision is turned into reality. An ambitious new European
Consensus for Development is a very important step in this direction, laying down a strong basis for maintaining the
European Union’s global leadership in development.

The new Consensus unequivocally reaffirms that poverty eradication remains the primary objective of EU development
policy. I want to be crystal clear on that. We will work to reduce vulnerabilities, address inequalities and ensure that no-
one is left behind. We will aim to reach those furthest behind first. With this clear objective in mind, the Consensus
enables us to respond better to the more complex and interconnected challenges that the world faces today. It sends an
important political message, namely that Europe is determined to work better together, making the most of the joint
capacities of the EU institutions and the Member States.
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Our new Consensus closely reflects the 2030 Agenda structured around the five ‘P’s: people, planet, prosperity, peace
and partnership. It integrates the economic, social and environmental dimensions of sustainable development and also
underlines the links with other policies to make sure they take account of development concerns, including peace and
security, humanitarian aid, migration, environment and climate. Therefore it also represents a significant contribution to

the implementation of the Paris Agreement on climate change and the United Nations’ efforts to build sustainable peace
for all.

As regards the Migration and Development Nexus, I am convinced that what we need to offer is more partnership and
more cooperation rather than less. Migration is an issue of common concern, common responsibility and common
actions, in particular with our African partners.

The Consensus takes a comprehensive approach to implementation, combining aid with other resources — public and
private — sound policies and a strengthened approach to policy coherence for development. It explicitly reaffirms our
collective Official Development Assistance commitments and guarantees that realistic and verifiable actions will be taken
towards meeting them. We put strong emphasis on better tailored partnerships with a broader range of stakeholders and
partner countries, stressing the importance of fully involving civil society, the European Parliament and the national
parliaments in the implementation of the sustainable development goals. Through this Consensus, Europe strives to be
not only the biggest but also the best and most effective development actor.

Your endorsement of the Consensus at this plenary will be a milestone for our development cooperation. It should allow
for signature at the highest political level at the European Development Days next week and it will provide the European
Union with a very substantial deliverable for the United Nations high-level political forum on sustainable development
in July.

At a time when the values of multilateralism and solidarity are called into question and the commitment of some to
sustainable development seems to be wavering, Europe must pull its weight and help to keep global efforts on the right
track. This Consensus is proof of our determination to do exactly that.

Bogdan Brunon Wenta, w imieniu grupy PPE. — Dzigkuje Pani Przewodniczaca! A takze dzigkuje mojemu koledze
Neuserowi, ktéry dzi§ nie moze by¢ z nami, za jego $wietng wspdlprace. Oczywiscie specjalne podzigkowania skladam
naszej przewodniczacej McAvan za wsparcie podczas tego dlugiego i skomplikowanego procesu negogjacji, jak i kon-
trsprawozdawcom, prezydencji, Komisji i przedstawicielom Europejskiej Stuzby Dzialan Zewnetrznych za zaangazowa-
nie i prace nad tym kluczowym z perspektywy polityki rozwojowej Unii i pafistw czlonkowskich dokumentem.

Jak juz tu moéwiono, gtéwnym celem politycznym nowego konsensusu — ktéry jest $cisle powiazany z programem
dzialan na lata 2020-2030 i celami zréwnowazonego rozwoju — jest walka z ubdstwem, dyskryminacjg i nieréwnos-
ciami. W tym kontekscie Parlament mocno zabiegal o uwzglednienie spdjnosci polityk i efektywnosci w zakresie dzialan
na rzecz rozwoju podejmowanych przez Unig i jej czlonkéw, a takze przez innych darczyncéw i organizacje. ODA ma
kluczowe znaczenie dla polityki rozwojowej Unii. Dlatego osiagnigcie przez panstwa czlonkowskie celu w wyso-
kosci 0,7 % dochodu narodowego brutto do 2030 roku jest waznym zobowigzaniem.

Nowy konsensus odnosi si¢ takze do zwigkszenia finansowania w polityce rozwojowej, w tym poprzez zwigkszenie
partnerstwa publiczno-prywatnego, oraz znaczenia sprawiedliwego i odpowiednio uregulowanego handlu. Zwiazek mig-
dzy polityka rozwojows, migracja i bezpieczefistwem jest niezaprzeczalny, co mocno u$wiadamiajg nam kryzysy spo-
wodowane konfliktami i niestabilno$cia. Nowy konsensus bedzie wskazywal kierunek rozwigzania problemu pierwot-
nych przyczyn migracji.

W dniu jutrzejszym zaglosujemy nad rezolucja w sprawie konsensusu. Gdy juz zostanie zatwierdzona, rowniez prze-
wodniczacy Tajani podpisze to wsp6lne o§wiadczenie podczas Europejskich Dni Rozwoju w przyszlym tygodniu. Jestem
przekonany, ze bedzie to wazny sygnal ze strony Unii Europejskiej i panstw cztonkowskich w zakresie podtrzymania
miedzynarodowych zobowiazan do likwidacji ubdstwa i osiagniecia celéw zréwnowazonego rozwoju.

Linda McAvan, on behalf of the SED Group. — Madam President, I want to join Bogdan Wenta in thanking Norbert
Neuser, who cannot be here today, for the work he has done with colleagues to get the text and focus on why we
need a new Consensus on Development.
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We need one because we have to find a way for the EU to implement the sustainable development goals. We need one
because we need a recommitment by the Member States today to tackle global poverty, and I think we need one most of
all, today of all days, because we are hearing that Donald Trump will pull out of the Paris Agreement on climate change.
That is a blow to sustainable development goals, a blow to what we want in Europe. So, today of all days, we should
give a signal that Europe is prepared to step up and give the leadership we need, and that it will meet its global
commitments to our collective future on this planet.

The important things for me and for my Group in this Consensus are that we recommit; that poverty eradication is the
primary goal of European development policy; that we make the commitment again to reach our target of 0.7% aid;
and, for the first time in the Consensus, that 0.2% of our collective GDP will focus on the poorest countries. We are
hearing that Africa is losing out on aid. We have to recommit.

I know there are colleagues here, and colleagues I respect a lot, who are concerned about the emphasis placed by some
governments on security and migration, and I know there is scepticism about whether or not countries will meet
the 0.7%. I share some of those concerns and it is our job to hold governments to account and to make sure the
consensus is implemented in the right way. But, above all, let us remember the other paragraphs in this text which
talk about youth, unemployment, getting jobs and creating a future for the young people in developing countries. We
need to send that signal today, and that is why I hope colleagues will support the Consensus.

EAév @goxapoug, €€ ovéparoc ¢ opadac ECR. — Kupia Ipoedpe, 1 avadenpron e euponaikic ouvaivetikn oUpfaons tou
2005 yia v avamtuén frav andAuty avaykaotta, dedopévou ot moAA dANaav oTov Maykooo avantuilako Xaptn pe Tty
viodgton e Atéévtag 2030 kat Twv POoIHOV avanTuElakdy OTOXWY UMPOOTA OTIC VEEG MPOKATOEIC TOU QVTIHETOMICEL 1)
avdpenodtnTa.

H enitevén oupgoviag eivar navtote duokoln kat ot oupfifacpol avanogeuktor. Eutuxag, 1 véa cuvaiveor deétet to mhaioto twv
Kowav apyev kat afiev mou mpénel va epappofovial, 1000 anod toug Jeopols, 660 kal and ta kpatn g Evpenaikig Eveong,
yia Ty kowr| avamtuglakn) mohrtikn) g Atééviag 2030, Siont ot kivduvor otoug onoioug ektideviar ot gTwyol mAnducpol and
EN\ewyn mopwv, Tpogric, vepol, mepidalyne, ekmaideuonc kat mpootasiag eivar TepaoTiol Kot mpenel va eEaleigpioly.

H avamtuén ko 1 Snpokpatikny otadepdtta, 1 mpootacia tov avipemivey dikawpdtev ka1 eEdheyn e Swgdopag eival
Pactkot mapayovteg yia T Pektioon Twv ouvdnkav Safivcns ToV TGOV, yia TNV QVTIHETONLON THG ACUVTOVIOTIG HETAvVAo-
TEUoNG, yia va dodel eEATida oToUG VEOUS Kkat yia va i peivel kavévag moNTG miow, onwg eine o kUptog Emitpormog.

Charles Goerens, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, le consensus européen pour le développement, c'est
comme les communiqués de presse de 'OTAN. Ne peuvent les comprendre que ceux qui les ont négociés.

La participation au trilogue sur le consensus a été tres révélatrice de ce point de vue, et ce pour plusieurs raisons. Nous
avons pu nous rendre compte, une fois de plus, des limites de la décision prise a I'unanimité. Ces limites sont dictées
notamment par le moins-disant budgetalre d'un ou de plusieurs Etats membres. Pas étonnant donc que lob]ectlf de
consacrer 0,7 % du produit intérieur brut a l'aide publique au développement soit devenu une arlésienne, a savoir
événement toujours annoncé mais qui ne se produit jamais. Ne serait-il pas indiqué, des lors, de changer de méthode,
puisque cela ne fonctionne pas depuis bientot 50 ans?

Pas une seule revendication essentielle du Parlement européen n’a requ l'accord du Conseil, qui s'est montré intransigeant
suite au chantage exercé par une minorité d’Etats membres, et notamment par un seul. Pourtant, le Parlement européen
s’était prononcé a une tres large majorité pour des engagements clairs et vérifiables, demandant aux Etats membres de
lui rendre compte de leurs efforts en matiére d’aide publique au développement.

Il n'en sera rien. Les quelques phrases sibyllines qui traitent de cette question dans ce document arrivent a peine a
masquer la fagon dont certains Etats membres meprlsent le Parlement européen. Allez comprendre pourquoi tous nos
Etats membres acceptent de s'exécuter devant le comité daide au développement de 'OCDE, d'informer les ambassadeurs
du Japon, du Mexique, de la Nouvelle-Zélande, des Etats-Unis du contenu de leur politique et, en méme temps, refusent
d’en référer a notre commission du développement?
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Les promesses concernant le 0,7 % ne semblent engager que ceux qui les recoivent. Le consensus européen de dévelop-
pement consacre lengagement de 0,7 % d’aide publique au développement, alors quen méme temps plusieurs Etats
membres ont annoncé des réductions substantielles de leur aide publique au développement avant la conférence
d’Addis-Abeba. Faut-il, dés lors, croire ceux qui se prononcent pour le 0,7 % ou faut-il les croire quand ils annoncent
vouloir aller nettement en deca de 0,7 %? Avouez tout de méme que nous sommes en présence d'un probléeme de
crédibilité.

En outre, l'aide publique au développement revét une dimension éminemment politique. Avec le Brexit, nous perdrons
I'un des rares Etats membres qui y consacre 0,7 % de son PIB. Il ne suffit pas de nous gargariser a longueur de journée
du fait que I'Union européenne soit le seul acteur mondial en matiere de développement. Si nous voulons le rester apres
le départ du Royaume-Uni, nous devons laisser derriere nous cette mollesse qui accepte le laisser-faire et le laisser-aller
des Etats membres en la matiere.

Vous comprendrez donc que nous nous abstenions lors du vote sur le consensus et que nous votions notre résolution
commune alternative.

Lola Sinchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, sefior comisario, son varios los aspectos
del documento que ha salido de las negociaciones tripartitas que distan muchisimo de la posicién votada por amplisima
mayoria en esta Cdmara el pasado mes de febrero.

El nuevo Consenso abre la puerta a utilizar la ayuda oficial al desarrollo para el control de flujos migratorios o, lo que
es lo mismo, a externalizar el control de las fronteras europeas a terceros paises, a paises necesitados. En otras palabras,
se condiciona la ayuda a que los paises actien como Estados tap6én para que los migrantes forzados no lleguen a
Europa, en vez de utilizarla para combatir las causas raices que fuerzan a la gente a emigrar.

Este es solo un ejemplo donde se demuestra que se ha ignorado la posicién del Parlamento durante las negociaciones.
Otros, por ejemplo, son los relativos al objetivo del 0,7 %, la titulizacién de la ayuda o la cuestién de género.

Resumiendo: consideramos que se ha ignorado la posicion del Parlamento; consideramos que el texto supone un retro-
ceso enorme respecto al Consenso anterior y, por todo ello, presentaremos una Resolucion alternativa que subraye todas
estas posiciones.

Maria Heubuch, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Herzlichen Dank auch an unsere Kollegen Neuser
und Wenta, die wirklich sehr viel Arbeit und Energie in diese Arbeit gesteckt haben.

Trotzdem muss ich sagen, fiir uns Griine ist es ganz klar: Wir konnen diesen Konsens nicht mittragen. Zurzeit bestim-
men die europdischen Innenminister unsere Auflenpolitik. Sie machen aus der Entwicklungspolitik ein innenpolitisches
Instrument. Die Kommission ldsst die Mitgliedsstaaten gewéhren, und der Auswirtige Dienst unterstiitzt sie hier sogar
noch!

Es geht in erster Linie um die Eigeninteressen der EU, um mehr auf Fluchtabwehr, mehr Geld fir Militdr, mehr Flexibi-
litdt auch bei der regionalen Schwerpunktsetzung — dafiir aber weniger fiir Armutsbekdmpfung. Das findet sich eben in
diesen Konsens wieder, und das kénnen wir Griine nicht mittragen. Fiir uns ist die Entwicklungspolitik ein Mittel, um
eklatante Ungleichheit und Ungerechtigkeit auf dieser Welt zu entschirfen — ein Mittel der Armutsbekdmpfung.

Es wurde gesagt: Das steht auch so im Lissabon-Vertrag, in Artikel 208. Dort steht eben nicht Migrationsmanagement
und nicht Sicherheitspolitik. Die Verfechter des Konsenses haben es natiirlich auch erwihnt, es steht im Text drin:
Armutsbekdmpfung. Ja, sicher, es steht auch drin. Aber wir diirfen nicht vergessen, Rat und Kommission sind
Meisterinnen in der Rhetorik.

Gemeinsam mit ALDE, GUE/NGL und EFDD haben wir einen Entschliefungsantrag eingereicht, der den Konsens ablehnt
und auch begriindet warum. Ich rufe alle auf, denen Entwicklungspolitik tatsichlich ein Anliegen ist, morgen fiir diesen
EntschlieSungsantrag zu stimmen.

Raymond Finch, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, while this resolution talks about the laudable aim of
reducing poverty worldwide, should the European Union not first look closer to home? For instance, in the UK between
2015 and 2016 there were 12.8 million people regarded as being in poverty, and the UK is one of the richest nations.
When we come to the poorer nations in your Union, Commissioner, the figures are much worse. In 2015, 118.7 million
—almost 25% of your population — were at risk from poverty. With the nations in real trouble, you see Bulgaria at 41%,
Romania at 37%, and Greece at over 35%. Should you really be taking money from taxpayers in your own nation states,
many of whom are already struggling with dire need, to further your own globalist ambitions?

24[106 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2803/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2803/oj

Dz.U. C z 25.4.2024 PL

Why do you not, instead of chaining poor nations to our wallets with aid dependency, liberalise trade with poorer
nations and give them a chance to compete on a level playing field instead of punishing them with your customs union?

(Mr Finch declined to take a blue-card question from Ms Grapini)

Olaf Stuger, namens de ENF-Fractie. — Vandaag valt in de Nederlandse pers te lezen dat de EU meer grip wil krijgen. Dat
is natuurlijk een paniekreactie op de recente gebeurtenissen. Vandaag lezen we dat de Verenigde Staten zich terugtrekken
uit het klimaatakkoord. Dat klimaatverdrag was eigenlijk het enige succes van de EU de afgelopen jaren. Daarnaast rent
het Verenigd Koninkrijk hard naar de uitgang, terwijl Hongarije en Polen hun eigen koers varen en zich niets aantrekken
van de regeldrift van de EU, zeer terecht trouwens. In de praktijk zal die grip voornamelijk een grip zijn op de porte-
monnee van de Nederlandse belastingbetaler. Want deze EU is erop uit om vat te krijgen op de honderden miljarden in
de Nederlandse pensioenpotten, op het overige Nederlandse belastinggeld en op de Nederlandse wetgeving. Ik smeek u
dus, Voorzitter, om dit kansloos mislukte project te stoppen.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefiora presidenta, creo que tenemos que felicitarnos por esta decla-
racién tripartita sobre este nuevo Consenso en materia de Desarrollo en el mundo, y me parece que el titulo de la
comunicacién es un titulo muy sugestivo: «Nuestro mundo, nuestra dignidad, nuestro futuro».

Creo que a la vista de las cifras —la Unién Europea es el principal donante de ayuda al desarrollo, el principal donante
de ayuda humanitaria—, nadie puede decir que nosotros nos configuramos como una Europa egoista, aunque también
es cierto, sefior comisario, que cada euro que se invierte fuera de nuestras fronteras es un euro que se invierte también
en Europa.

A mi me parece que este marco es un marco ciertamente adecuado que tiene que desarrollarse después en el tiempo y
que sittia la problemadtica, tanto en la dimensién interna Unién Europea-Estados miembros como en la dimension
externa en el ambito de los objetivos de desarrollo sostenible de las Naciones Unidas. Distingue muy bien entre el
corto y el largo plazo.

Y en este contexto, sefior comisario, me gustaria trasladarle una preocupacion por la situacién de los paises de renta
media. Espero, sefior comisario, que, como se ha anunciado en su Comunicacién, se puedan encontrar, aparte del
criterio de renta per cdpita, otros criterios, porque en estos paises hay también grandes bolsas de pobreza.

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

Elena Valenciano (S&D). — Sefior presidente, la politica de desarrollo puede desaparecer de la agenda internacional. No
serfa algo imposible, a la vista de lo que acaba de suceder con la decisién del presidente Trump y su apuesta por romper
los acuerdos sobre el cambio climético. Podria desaparecer, y lo cierto es que, probablemente, sigue siendo mds necesa-
ria que nunca.

Es, a lo mejor, la dltima de las posibilidades de modificar de verdad el orden de las cosas, que hace que la mitad de la
humanidad viva en una situacién de extrema pobreza. Este es un consenso. Desde luego, no es el consenso que hubiera
hecho el Grupo socialista. Estd muy lejos de lo que nosotros hubiéramos querido, pero este es el consenso que se ha
podido construir teniendo en cuenta, ademds, el Consejo que en este momento tenemos, que no es un Consejo facil
para esta politica.

Asi que, haciendo de la necesidad virtud, nuestro Grupo va a apoyar este consenso. Creemos que estamos en el
momento de definicién clave entre aquellos que quieren acabar con la politica de desarrollo y aquellos que quieren
convertir la politica de desarrollo en cualquier cosa menos en politica de desarrollo. Y por eso mi Grupo apoyard este
consenso, aunque no sea el consenso que hubiera deseado.
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Joachim Zeller (PPE). — Herr Prasident! Seit die erste Erklirung zum Europiischen Konsens zur Entwicklungspolitik
unterzeichnet wurde, sind mehr als zehn Jahre vergangen. In dieser Dekade hat sich die Welt stark verdndert. Konflik-
therde unmittelbar vor der européischen Haustiir haben eher zugenommen, als dass sie weniger geworden sind. Viele
Millionen Menschen sind durch Kriege, Biirgerkriege oder Naturkatastrophen zum Verlassen ihrer Heimat gezwungen
worden, und der Terrorismus bedroht weltweit das friedliche Zusammenleben. Die Entwicklungszusammenarbeit steht
vor vielen neuen Herausforderungen.

Das bedeutet, dass die Zusammenarbeit der Geberstaaten untereinander stirker vernetzt werden muss. Es bedeutet aber
auch, dass neue Formen der Zusammenarbeit mit den sich entwickelnden Staaten gefunden werden miissen — z.B. auch
auf dem Gebiet der Sicherheit, denn auch Armutsbekdmpfung braucht Sicherheit. Der neue Europdische Konsens muss
dafiir den Rahmen schaffen. Das Europdische Parlament als Mitunterzeichner muss uneingeschrinkt in die Umsetzung
der Entwicklungsziele eingebunden werden. Vielen Dank.

Enrique Guerrero Salom (S&D). — Sefior presidente, han pasado muchas cosas en el mundo desde que hace mds de
una década aprobdramos el vigente Consenso Europeo sobre Desarrollo. Hemos cambiado los objetivos de desarrollo:
los hemos hecho mas globales y mds ambiciosos. Hemos constatado crisis humanitarias de larga duracion y conflictos
asociados al cambio climatico. Hemos comprobado que nos faltan recursos para financiar la cooperacién al desarrollo.

Es por tanto tiempo de revisar ese consenso y de dar un salto adelante con un consenso nuevo. En ese consenso nuevo
tenemos que aplicar politicas diarias que van mds alld del consenso para preservar que la politica de desarrollo se dirija a
luchar contra la pobreza, para asegurar que alcanzamos el 0,7 % y para seguir trabajando por que ninguna condiciona-
lidad de cardcter securitario pueda poner en riesgo la ayuda a aquellos paises que lo necesitan, a aquellas poblaciones
que estdn en situacion de dependencia.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, we must ensure that eradicating poverty and fighting inequality
remain at the heart of EU development policy, including in the new Consensus. The Member States must put every
effort into the successful implementation of Agenda 2020 and the sustainable development goals.

I welcome the fact that commitments on agriculture are more detailed than in the previous Consensus and include
support for smallholder farmers and pastoralists, recognising the role they play in combating hunger and malnutrition.
I would also like to congratulate the negotiators for including commitments to promote decent work, corporate social
responsibility and the importance of social and environmental standards for European investment in developing coun-
tries.

Last but not least, the withdrawal of the United States from the COP 21 Paris Agreement will jeopardise the influence
and power of the USA in the world, and unfortunately in the long term it will affect the whole of mankind in a negative
way.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la revisione del consenso europeo in materia di
sviluppo ci offre una grande opportunita, quella di definire una posizione comune e coerente rispetto ad alcuni cambia-
menti globali che si sono manifestati a partire dal 2005 sulla scena mondiale, sociale, economica e ambientale.

Le sfide cui ci troviamo di fronte sono molteplici. Dobbiamo salvaguardare i valori e gli obiettivi della politica per lo
sviluppo attraverso l'obiettivo primario della lotta alla poverta e, nel lungo termine, della sua eliminazione. Dobbiamo
rispondere con lungimiranza ai cambiamenti in corso, assicurando la coerenza delle politiche in materia di pace e
sicurezza, migrazione, commercio, ambiente e sviluppo e, infine, dobbiamo anticipare le tendenze che potrebbero emer-
gere nei prossimi quindici anni.

Ecco, se il quadro di riferimento sara ambizioso, se prevarra la logica della difesa dei diritti umani, della democrazia e
della buona governance, se rafforzeremo il nostro ruolo della pace e della giustizia globale, potremo finalmente contri-
buire allo sviluppo sostenibile di tutte le aree del pianeta.
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Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, voglio ripartire da dove ha concluso l'onorevole Cécile
Kyenge, con il cui intervento sono totalmente d’accordo, per dire che condivido questo documento, condivido questo
approccio nuovo al consenso e trovo un po’ ingiuste, se devo dire, un po’ preconcette alcune critiche che qui oggi ho
sentito. Forse tutti noi volevamo qualcosa di piti e di meglio, ma questo ¢ il punto a cui siamo arrivati e io non vorrei
svilirlo, vorrei invece valorizzarlo.

Viene ribadito che I'obiettivo primario € quello della lotta alla poverta. Viene ribadito che bisogna lavorare sullo sviluppo
in tutte le sue dimensioni e implicazioni con la coerenza rispetto alle politiche commerciali, con il tema di tutti gli altri
aspetti, compreso quello delle migrazioni. Io non credo che dobbiamo avere paura di riconoscere che se noi creeremo
lotta alla poverta avremo successo, se creeremo sviluppo con tutta l'attenzione alle autorita locali, alle ONG, a tutti i
processi che nascono dal basso, noi daremo anche un contributo per, come dire, rendere queste migrazioni, che oggi
sono una tragedia prima di tutto per chi ne ¢ vittima, non per i paesi d’arrivo, ma per chi ne ¢ vittima, per renderle
fenomeni piti naturali che noi accetteremo e devo dire pitt umani per gli stessi protagonisti.

Io non ho paura di vedere anche queste implicazioni. L'importante ¢ che noi sappiamo qual ¢ la priorita primaria di
questo piano, di questo metodo del nuovo consenso, ma dobbiamo essere anche consapevoli, se non vogliamo vivere
sulla Luna, ma vivere in questo secolo, in questa Europa con questa Africa e questo Mediterraneo, di quali sono anche le
implicazioni, che dobbiamo governare e non subire. Governare mettendo i diritti umani e lo sviluppo delle popolazioni
al primo punto.

(L'oratrice accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento)).

Charles Goerens (ALDE), question «carton blew». — Monsieur le Président, je voudrais demander a Madame Toia quel
serait son jugement si elle avait assisté a cette négociation ol nous avons, a juste titre, appuyé les ambitions de la
Commission, du Conseil et du Parlement européen en la matiére. En effet, chaque fois qu'il s'est agi de faire preuve de
bonne volonté pour suivre les engagements, pour voir dans quelle mesure ils seront réalisés, pour assurer le contrdle
parlementaire en la matiére, nous avons toujours eu une fin de non-recevoir. Il ne s'agit pas la de dénigrer les finalités du
développement mais de dénoncer le comportement insupportable d'un ou de plusieurs Etats au niveau du Conseil.

Avec tout le respect que je dois & nos deux corapporteurs, je voudrais vous dire que M™ Linda McAvan et moi-méme
nous sommes heurtés & un mur: c’est lamentable que I'Union européenne procéde de cette fagon.

Patrizia Toia (S&D), Risposta a una domanda «cartellino blu». — Posso solo dire al collega che, avendo seguito molto i
negoziati, so quanto sia doloroso a volte dovere accettare una durezza, un muro da parte di alcuni Stati membri o
dell'intero Consiglio. Anch’io alcune volte ho dovuto soggiacere a certe prese di posizione molto dure di alcuni Stati
membri. Se questo ¢ il risultato possibile, io voglio prenderlo per un buon risultato, sapendo che poteva essere migliore.

Ma non considero la partita chiusa, caro collega, e per quanto riguarda la posizione del Parlamento, il controllo del
Parlamento, per quanto riguarda altri punti non tutto viene perso con la fine del negoziato, perché noi dovremo dare
attuazione a tutto questo e potremo recuperare, uniti non separati, uniti tutti come forze parlamentari, potremo recu-
perare quello che abbiamo perso nel negoziato.

Non ¢ una partita definitiva, ¢’¢ sempre un secondo tempo e li lavoreremo per migliorare cid che non abbiamo ottenuto
nel primo tempo.

Paulo Rangel (PPE). — Senhor Presidente, gostaria de dizer o seguinte. O primeiro ponto fundamental é que, para este
consenso sobre o desenvolvimento, é essencial que os paises ndo entrem numa légica puramente nacionalista e, infeliz-
mente, aquilo que ndés vemos é que os Estados Unidos ainda hoje deram um sinal a propésito do desenvolvimento
sustentdvel de estarem apenas focados na sua agenda nacional.
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Ora nés, nagdes mais desenvolvidas e com mais capacidade econdmica, temos de estar abertos ao desenvolvimento e a
cooperagdo com os Estados em que grande parte da populagio vive em grande pobreza. Erradicar a pobreza, criar
classes médias nesses Estados é a nossa responsabilidade, ndo apenas como seres humanos de corpo inteiro, mas tam-
bém como atores politicos, que podem, com isso, resolver muitos dos problemas, que nido sio apenas os dessas popu-
lacoes, sdo também 0s nossos.

Se nés formos capazes de os ajudar, estamos a ajudar-nos a nés mesmos e € isso que este consenso que aqui consegui-
mos vai, naturalmente, potenciar.

Zgloszenia z sali

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, di fronte alla crescente incertezza della politica mondiale,
la comunicazione adottata dalla Commissione sul nuovo consenso europeo in materia di sviluppo definisce un quadro
d’azione per rispondere alle attuali sfide nelle quali 'Unione dovra svolgere un ruolo di primo piano.

La politica di cooperazione europea dovra puntare a favorire la crescita dei paesi in via di sviluppo sul piano economico,
sociale e ambientale, con l'obiettivo primo di eliminare la poverta e contribuire a sostenere la democrazia, lo Stato di
diritto e i diritti umani.

E fondamentale agire tenendo presenti gli obiettivi dellagenda 2030 per lo sviluppo sostenibile, che rappresenta la
risposta della comunita internazionale alle sfide e alle tendenze globali in materia di sviluppo sostenibile. Il persegui-
mento degli obiettivi di sviluppo sostenibile dovra avvenire in stretto coordinamento con l'accordo di Parigi sui cambia-
menti climatici e altri impegni internazionali, al di 1a delle decisioni adottate dal nuovo Presidente americano.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, o dito novo consenso da Unido Europeia sobre o desenvolvimento é
bem revelador dos limites, das contradi¢des e das perversidades das politicas levadas a cabo neste dominio nos dltimos
anos.

Estamos perante uma visdo geral que, em lugar de respeitar especificidades e legitimas opcdes soberanas dos paises em
desenvolvimento, pretende impor modelos de organizagio da sociedade e da economia. E, assim, com a defesa do papel
do sector privado, o preconceito contra a propriedade e a gestdo puiblicas ou com a imposi¢do das parcerias pablico-
privado, apenas para dar alguns exemplos. Modelos que tendem a perpetuar a dependéncia, a subordinagdo e o atraso.

E a tentativa de impor a subordinacio aos interesses geopoliticos das poténcias da Unido Europeia, as suas politicas ditas
de seguranca e migratérias, de indisfargavel recorte xenéfobo e neocolonial.

Sdo as linhas de crédito em detrimento da genuina ajuda ao desenvolvimento. E o empurrar para mais divida, em vez do
reconhecimento do cardter injusto e ilegitimo da divida, que exige o seu cancelamento.

Um novo consenso que aponta, todavia, para um velho, muito velho caminho.

Note Mapiag (ECR). — Kupte Tpoedpe, ot dexaetia tou 1980, ot xopes e Along vtodétoav v mepipnin «Zuvaiveon
e Oudotvyktovs, dnAadr kavoves und toug omoioug da yvotav 1) diedviic kat eowtepikn) owovopkr mohttikr). H Zuvaiveor)
¢ Oudotyktov otpilotav otV Tpanelokpatia, otV aneAeudépeon TOV ayopav, OTIC HETEYKATAOTAOELS EMIKEIPTOEWY, 0TIV
TOYKOGHLOTOIN0T], OTIG IOLWTIKOTOOEIS, OTNV otkovopia-kalivo kat ot Artotyra. H Suvaiveon e Ouvdotyktov odrynoe oe
OTPATIEG QPTOXGV Kal avepywy, diEAUCE TIG Kowmvieg kat ddykwoe To dwTkd kat dnpocto ypéog.

H véa Eupwnaik Zuvaiveon v omnoia €dd oulnrovpe ompiletal kai aut] OTIC AMOTUXNHEVES APXEG TG SUVAIVEOT|C TNG
OudotykTov mou d10ykwoe To Maykoopo xpeoc. Avti ooy va aANGel 1 oTpaTyIKN, EMMPEVETE 0TI GUVEXLO TNG QTHXELAG
Kal TG avepylag, 1) omoia dev UMOPEl VO GTARATHGEL 4V OEV MPOXWPTCOUHE OTN dlaypagr] TOU XPEOUG TGV AVATTUGGOHEVWY
X0pov kat ot daypagr] tou xpéous Twv Xwpwv tou Eupemaikov Notou, oty eykatdAeupr g Mtotrag kar otr fiaw)

dNHOGLOVOHIKT] TPOCAPHOYT.
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Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Mr President, the new European Consensus on Development is aimed at responding to
current global trends and the challenges of globalisation. It has aligned the development policy of the EU and its
Member States with the UN 2030 Agenda for Sustainable Development. The Consensus has achieved one of the top
priorities of EU foreign policy, namely increased coordination and coherence between the EU and its Member States.

Furthermore, in order to achieve more effective results and make a greater impact, it proposes a tailored and differen-
tiated approach when working with partners to promote joint programming and implementation, with the full involve-
ment of civil society and other actors. It highlights the importance of development effectiveness, transparency, mutual
accountability, and ownership by all partners involved. Therefore, I fully support the new Consensus because it is an
opportunity to make the EU even stronger and more prepared to tackle today’s global challenges and promote sustai-
nable development. Finally, let us be more ambitious.

Julie Ward (S&D). — Mr President, the European Union has been a global leader in sustainable development and it is
right for Parliament, the Commission and the Council to now formulate a new position for this changing world. We
need to make sure we have policy coherence so that our development cooperation, our trade and our economic policies
all work together and, most importantly, align with international human rights norms. Coherence also requires taking
into account the contribution of culture as a pillar of sustainable economic, social and human development and of
peace and resilience building.

It is tragic to see my country, the UK, wasting its time with the chaos of Brexit while the EU continues to work towards
a more prosperous sustainable future for all of us. The UK must continue its participation in EU development policy
regardless of Brexit, and I hope that a Labour Government in Westminster will do just that.

EAevdéproc Tuvadivog (NI). — Kipie TIpoedpe, i véa euponaikr kown avtinyn yia v naykoopa Pdotun avamtuén mpog
eEahewyn e grdxelas, og xpnuatodotikd péco kat epyalelodnkn Sev emrtuyyavel Toug otdyous mou £xouv tedel. Ogeikoupe va
oefopacte oplopéves faoctkés apyes, wiaitepa otav dENoupe va ovopalopaote etaipot. [a mapadetypa, 1 avantuén eivar ano-
dekt) povo otav dev ouvteheitar eig fapog ANV opoTIHeY pENGV, 0K emiong dev Unopel va mpaypatonoteital e pia atiévia
1 onola emPalheTar Kataypnotikd kat ekPlactikd, Eppeca 1 Apeca.

'O00V aQopl TIG AVATTUGOOEVEG XMPES, AUTEG TOU avalapfavouy TV KUpLOTTa Twv PLOCIIOV avantuElakGy TPoTepaLoT oV
mpénel va dECPEVOVTAL (G TPOG TA AMOTEALGHATA GTO MAQIOLO TG CUVAVTIAWIG, HE O,TL AUTO GUVETIAYETAL YO TIG OLHEPELS
ETAIPIKEG OXE0EIS, v autds o apotfaiog oefaopog datapaydel. Ttoxog dev eivar pa avamtuén ompilopevy ot dadoon g
groyelag kat e eEadMoong, alka 1 otépen, froon avantun petabl ioov cuvavolviev eTaipwy, TPoG OPENOG THV TONTOV
Kat OAV TOV EUTAEKOUEVOV HEPGV.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, domnule prim-ministru, domnule comisar, sunt total de acord, de la bun
inceput spun, cu noul consens european privind dezvoltarea si mi-ati dat sperantd domnule prim-ministru, m-am intors
recent din tara dumneavoastrd si am vdzut ce ati putut si faceti acolo.

Cred cd ceea ce ati spus, primul scop, eradicarea sirdciei, sigur, trebuie sd ajungd de la plan la concret. Ati spus-o si
dumneavoastrd, cd trebuie sd gdsim cheia prin care conectim planurile pe care noi le facem cu realitatea. Regret cd
anumiti colegi aici au pus problema absolut in mod extremist §i o spun foarte deschis. Sirdcia trebuie eradicatd, viata
oamenilor este cel mai important lucru, avem copii in siricie, nu are importantd unde locuiesc acesti copii, trebuie sd
vedem cum facem sd nu mai fie disparitdti regionale, diferente atit de mari intre viata oamenilor dintr-o tard in alta sau
chiar in cadrul aceleiasi tdri intre rural si urban. Eu doresc succes Consiliului si Comisiei, si noi, Parlamentul European,
sd tinem cont ci este important §i nimic nu poate fi mai important decit viata oamenilor si cresterea nivelului de trai a
tuturor celor care trdiesc pe pimant.

(Koniec pytati zgloszeri z sali)
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Neven Mimica, Member of the Commission. — Mr President, today’s intense debate underscores the political significance of
the text that we have before us. The European Union was instrumental in shaping the global 2030 Agenda, which is
consistent with our vision and has now become the world’s blueprint for global sustainable development. The world is
looking to us to live up to this role and lead the global implementation efforts by taking full account of the sustainable
development goals in the European policy framework and in our priorities.

We should not shy away from this responsibility. Development policy, in the form of this new Consensus, will make a
central contribution in this direction. The Commission will give the highest priority to this effort and we remain
committed to working closely together with Parliament and our Member States as we move forward. Together we can
achieve more and spur action that can change lives across the world for the better, helping to end poverty in our
generation.

Please believe me that, without this Consensus, eradicating poverty, reaching our official development assistance (ODA)
commitments, effectively tackling the root causes of migration, and ensuring the leading global role of the European
Union in the implementation of the sustainable development goals will be much, much more difficult to achieve, if they
are possible at all.

In conclusion, let me thank Parliament once again, and in particular the co-rapporteurs, for your contribution to this
important joint endeavour.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, as Commissioner Mimica — and also Mr Goerens —
highlighted very well, the challenges of reaching consensus among all the Member States are huge. I can assure you that
all the amendments negotiated by the Maltese Presidency are factual and firmly in line with the Treaties.

Ms Sanchez Caldentey and Ms Heubuch raised the issue of the security sector. Firstly, as Ms McAvan so eloquently
underlined, poverty eradication remains the primary objective of the new Consensus. At the same time, the security
sector, subject to democratic governance and accountability, is — as we all know — essential to achieving peaceful and
inclusive societies. Therefore I find the wording in the relevant paragraph a good compromise that opens new ways to
include and firmly embed security in the overall sustainable development framework.

The debate today shows how important the new Consensus is for the future of our development policy. It paves the way
for common implementation with all development partners over the years to come. While the negotiation process that
is now behind us proved to be demanding in terms of identifying the main political priorities and the most efficient
tools, and setting clear responsibilities, implementation will not be easy either. It will require a shared agenda and a joint
effort from all of us, just as all three EU institutions have been able to cooperate while negotiating on the Consensus. I
can assure you that the Council will take its share of responsibility for the implementation of the Consensus and I look
forward to cooperating with Parliament in this important endeavour.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 1 czerwca 2017 r..

14. Odpornos¢ jako priorytet strategiczny dzialaii zewnetrznych UE (debata)
Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest debata nad:

— pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej skierowanym do Rady przez Lind¢ McAvan w imieniu Komisji Rozwoju
w sprawie odpornosci jako priorytetu strategicznego dziatan zewnetrznych UE ((0-000032/2017 - B8-0312/2017),

— pytaniem wymagajagcym odpowiedzi ustnej skierowanym do Komisji przez Lind¢ McAvan w imieniu Komisji
Rozwoju ~w  sprawie  odpornosci  jako  priorytetu  strategicznego  dzialan = zewnetrznych  UE
(0-000033/2017 - B8-0313/2017) oraz

30/106 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2803/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2803/oj

Dz.U. C z 25.4.2024 PL

— pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej skierowanym do wiceprzewodniczgcej Komisji/wysokiej przedstawiciel
Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczenistwa przez Lind¢ McAvan w imieniu Komisji Rozwoju w sprawie
odpornosci jako priorytetu strategicznego dzialan zewnetrznych UE (O-000034/2017 - B8-0314/2017)).

Enrique Guerrero Salom, autor. — Sefior presidente, sefiora comisaria, sefior representante del Consejo, la Unidn
Europea tiene ya en su balance un amplio catdlogo de iniciativas en favor de la provisién de resiliencia en diversas
partes del mundo: al principio de esta década reaccionando ante las crisis alimentarias y, poco después, aprobando un
Plan de acci6n para la resiliencia, dirigido a aquellos paises con crisis de cardcter recurrente para el periodo 2013-2020.

El Consejo, el Parlamento y la Comisién hemos trabajado conjuntamente en la preparacion de reuniones, resoluciones y
decisiones y en la asuncién de compromisos en distintas cumbres mundiales: empezando por la Cumbre de Sendai,
relativa a la prevencion de riesgos en desastres naturales; seguida por la Cumbre de Nueva York, cambiando la dimen-
sién y la ambicién de los objetivos de desarrollo; llamando la atencién en la Cumbre de Adis Abeba sobre la falta de
financiacion al desarrollo; apoyando en la Cumbre de Estambul un compromiso mayor en la respuesta a las crisis
humanitarias que asolan el mundo, y, finalmente, en Paris, donde un gran presidente responsable dio un salto para la
prevencion de riesgos de la humanidad —porque, con el cambio climdtico, no solamente arriesgamos c6mo serd nuestro
mundo, sino incluso si existird nuestro mundo—. Y, ahora, un pequefio presidente ha dado un salto atrds que pone en
riesgo la resiliencia en el conjunto del mundo.

Con esta Resolucion expresamos nuestra satisfaccion por el reconocimiento de la importancia de la resiliencia en el
marco de la estrategia global, como un elemento prioritario para la accién exterior de la Unién. Reafirmamos la nece-
sidad de que los Estados miembros de la Unién cumplan sus compromisos en materia de ayuda al desarrollo, en especial
alcanzando el 0,7 % de ese producto interior bruto.

Destacamos el cardcter multisectorial de la resiliencia, que afecta, desde luego, a la dimensién econdmica, a la dimensién
medioambiental, a la dimension social, a la dimensién politica y a la dimensién de la seguridad, pero cuyo centro y cuyo
foco es el ser humano en medio de todos estos caracteres muy multidimensionales.

Instamos a la Comision a que incorpore la resiliencia en su didlogo politico con otros actores mundiales y subrayamos
la posicion especial de la ayuda humanitaria, que debe prestarse respetando al médximo los principios de humanidad,
neutralidad, imparcialidad, independencia y proteccién de los derechos humanos. El respeto de estos principios es una
condicién esencial para poder exigir luego el acceso a las poblaciones necesitadas y para garantizar la proteccién de los
agentes humanitarios.

Destacamos la importancia de la reduccién del riesgo de desastres y pedimos a la Unién que garantice que la nueva
Comunicacion, que aparecerd en los proximos dias, esté en consonancia con los compromisos asumidos en el Marco
de Sendai y con el Plan de accién de desarrollo de este Marco.

Pedimos también que se formulen estrategias inclusivas de reduccién del riesgo de desastres locales y nacionales.
Pedimos que se ponga especial énfasis en la proteccion de los grupos mds vulnerables, las poblaciones mds pobres, las
minorias, las familias, las mujeres, los nifios, los migrantes, las personas afectadas por el sida, las personas LGTB, las
personas con discapacidad.

Pedimos una programacién con perspectiva de género, y destacamos también la necesidad de ampliar la Convencién
sobre el Estatuto de los Refugiados y la Convencién de Kampala para proteger a las personas desplazadas. Subrayamos
que la resiliencia se basa en el respeto de los derechos humanos, en la fuerza de la democracia, del Estado de Derecho,
de la buena gobernanza y en la confianza en las instituciones. Todo ello constituyen objetivos que deben promoverse en
aplicacion de la Estrategia Global de la Unién Europea, y pedimos que abarque no solamente el marco territorial mds
cercano a nosotros, donde se desarrollan las crisis, cuyos efectos nos llegan mds cerca, sino también en el marco
geografico global. Queremos atender a todas partes del mundo, con especial atencién a los paises mds fragiles.

Y, por dltimo, entendemos que proveer de educacion a los nifios en situacién de crisis humanitaria no es solamente
darles un derecho que les pertenece, sino prevenir mayores conflictos y restablecer la paz alli donde haya sido definiti-
vamente rota.
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Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, the global strategy for the
European Union’s foreign and security policy identified state and societal resilience as one of the five priorities of the
Union's external action, with enhanced attention to the EU’s near and broader neighbourhood. The Foreign Affairs
Council in October 2016 called for the five priorities to be swiftly translated into concrete policy initiatives and action.
Therefore, the Council very much looks forward to receiving the upcoming joint communication by the Commission
and the High Representative on the strategic approach to resilience in the EU’s external actions.

The Council stands ready to bring forward the discussions on this topic. The EU acknowledges the need to move away
from crisis containment to a more structural, long-term and non-linear approach to vulnerabilities, with an emphasis on
prevention and stabilisation. Indeed, we need an integrated approach to conflicts and crises, for thus we contribute to
enhancing the EU’s own resilience and that of our citizens.

The nexus between security and development and between the internal and external dimensions will be at the core of
the new approach, with full respect for the EU’s commitment to the observance of fundamental human rights and the
rule of law.

I look forward to hearing the debate today.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members for this
opportunity to continue the conversation on our common work on our global strategy. The strategy does not belong
only to the Commission or the Council. It is a strategy for the whole European Union, for all our institutions, for all
Member States and, most importantly, for all our citizens. This joint communication on resilience is no exception.

As you know, a wide consolidation process and a fruitful dialogue with Parliament preceded the writing of the commu-
nication. It should be adopted at the beginning of June. In the second half of the month, High Representative Mogherini
will present a report on the global strategy’s first year of implementation. The timing is no coincidence. When the work
towards the strategy began, we decided that it should be not simply a security strategy but something much broader.
The global strategy recognises that there is no security without resilience, human development, human rights and
democracy for all, in Europe and beyond.

Since then, much of the media’s attention has focused on the defence part of the social strategy’s implementation. With
this joint communication, we want to stress that our work on resilience is just as important and is also moving fast. We
have, of course, not started from scratch. The joint communication builds on the experience gained since the 2012
Commission communication, the 2015 review of the European Neighbourhood Policy and the EU work on resilience on
the ground. Today’s EU resilience policies are supported by evidence of good practice from the Sahel and the Horn of
Africa. Lessons learned will be set out in more detail in an accompanying staff working document. The joint commu-
nication will also ensure continuity with the 2013-2020 Action Plan for Resilience in Crisis-Prone Countries, which will
continue to be implemented.

When we evaluate the implementation of the Action Plan, we can see that progress has been especially positive in some
thematic areas such as food and nutrition security and sustainable agriculture, or in humanitarian programmes for a
protracted crisis. We also see that significant changes are underway in other areas, such as urban resilience, predictable
and flexible financing and social protection. At the same time, the old way of doing things is not enough. On the one
hand, the challenges we face have evolved in nature and in scope. They require a stronger and more coordinated
response from us. On the other hand, we finally understand that better coordination within the European Union and
with our partners can create new opportunities for our citizens and our friends.

Let me go through some of the new ideas that shape the joint communication. Firstly, this is part of a global effort to
improve the impact of our policies on sustainable development and resilience. The EU Consensus on Development also
captures this idea and is key in this regard. With the joint communication we want to put at the core of our policies the
2030 Agenda for Sustainable Development, the 2015 Paris Agreement, the Sendai Framework for Disaster Risk
Reduction and the commitments to action made at the World Humanitarian Summit last year.
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The question now is how we secure progress towards these commitments in the face of a more fluid landscape of global
challenges and risks. Strengthening resilience is part of the strategic response to this challenge. It helps to promote a
way of working that moves us away from crisis containment to a more structural, long-term approach to vulnerabilities
with an emphasis on prevention. Secondly, the joint communication aims at improving cooperation among all players
inside our Union. This includes all institutions, the Member States and all political, development and humanitarian
actors. For instance the joint communication will stress the need to streamline the current multiplicity of overlapping
risk-assessment processes. Such a streamlined assessment would integrate, in a more systematic and dynamic way,
information from our diplomatic network and from humanitarian and development actors, as well as the specialised
knowledge about the external environment held by the EU’s internal policies, DGs and agencies. With the global stra-
tegy, we have agreed on principles and objectives that we all share. We can now work to join forces towards pursuing
these objectives as a true union.

Thirdly, in a world where power is much more diffused, we need to engage well beyond state actors. Resilience has to be
addressed at multiple levels — not only at government level but also inside societies and communities. Local government
and civil society are often the basis on which resilience can take root and grow at community level. We all know that, in
every society, women are key factors of resilience as an engine for development, as problem solvers and as peacemakers.
Nowhere is this truer than in fragile or conflict-riven societies. The communication too will fully recognise this.

When we talk about the resilience of states and societies, we know that the two must go hand in hand, so we will put
more emphasis, not less, on engaging these non-state actors, including the private sector, as we are already doing with
the European External Investment Plan.

Finally, our world is much more connected than it has ever been. Clearly our work begins in the European Union’s
vicinity. This is not surprising, given the special political commitments of the accession process and the European
Neighbourhood Policy, but we also know that instability in our neighbourhoods can easily spill out. The only way
truly to strengthen our immediate region is to look further and think globally. We believe this joint communication
will help us to be more effective in our action on resilience, to the benefit of our partners and also in the interest of
investing taxpayers’ money more effectively.

So we really look forward to Parliament’s engagement towards stronger EU action for a safer Europe in a more stable,
prosperous and democratic world.

Joachim Zeller, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Ich begriifie sehr die fiir Juni angekiindigte gemeinsame
Erklirung des Europiischen Auswirtigen Dienstes und der Kommission zur Resilienz als einer strategischen Prioritit des
auswartigen Handelns der Europiischen Union.

Die Erklirung kann die Grundlage dafiir bieten, dass die diplomatischen Bemithungen, die Auenpolitik und die Ent-
wicklungszusammenarbeit kiinftig gemeinsam an der Umsetzung von Zielen der Entwicklungszusammenarbeit wirken
werden, um ihnen Nachhaltigkeit zu verleihen. Dariiber hinaus konnen auf dieser Plattform unterschiedliche Politikfelder
wie z. B. die humanitire Hilfe, die Katastrophenvorsorge, der Klimaschutz und Entwicklungsmafinahmen besser verk-
niipft und Innen- und Aufenpolitik besser aufeinander abgestimmt werden.

Die Diskussion mit den Partnerlindern — insbesondere des Cotonou-Abkommens — tiber eine Weiterfithrung der
Zusammenarbeit iiber das Jahr 2020, das Ende des Cotonou-Abkommens, hinaus kann neue Impulse und Inhalte
bekommen, und die Entwicklungszusammenarbeit kann so auf ein robustes Fundament gestellt werden.

Die Vorschlidge des Europaischen Parlaments fiir diesen Prozess sind in dem EntschlieSungsantrag formuliert worden,
und das Europiische Parlament ist hier zur weiteren Zusammenarbeit bereit.

Cécile Kashetu Kyenge, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, se vogliamo davvero che la
resilienza diventi una priorita strategica dell'azione esterna dell'Unione europea, allora dobbiamo cogliere appieno il suo
potenziale, quello di contribuire, nel lungo termine, alla promozione di uno sviluppo sostenibile non solo affrontando le
conseguenze delle crisi sempre pitt ricorrenti, ma anche risalendo alle loro cause profonde.
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Quello che chiediamo alla Commissione e al Consiglio ¢ di conservare la natura multidimensionale della resilienza e
dotarla di risorse finanziarie sufficienti. E essenziale che le azioni dell'Unione sulla resilienza vengano programmate di
concerto tra assistenza umanitaria e assistenza allo sviluppo, anche al fine di garantire la massima complementarieta tra
le azioni e fare in modo che gli interventi a breve termine pongano le basi per quelli a medio e lungo termine.

Nella prossima comunicazione, la Commissione dovra garantire che resilienza e stabilita portino al rispetto dei diritti
umani, al rafforzamento della democrazia, dello Stato di diritto e della buona governance, nonché alla promozione di
servizi pubblici essenziali quali l'istruzione, la salute, 'acqua potabile e i servizi igienico-sanitari volti al miglioramento
della capacita di recupero.

E importante che in questo processo ci sia il pieno coinvolgimento delle popolazioni interessate e della societa civile,
anche con uno sguardo particolare alla sicurezza alimentare, con un’attenzione particolare al ruolo delle donne, a un
maggiore riconoscimento del loro ruolo e una migliore tutela dei loro diritti.

EAév @goxapoug, £ ovopatoc e opddac ECR. — Kipie Tpoedpe, exatoppipia avipamol Louv oe tpopaktikés ouvdike,
1000 otV Eupenaiki Eveon, 600 kat otov undlowmo koopo, Omou ot mAeiotol kivduvol eivar avdponoyeveic. H dnoupyia
KOWOVIOV SUVALEVOV VO QVTIHETOMICOUV ECWTEPIKEG Kat EEWTEPIKEG ameINég eival Tepaotiag onpaciag. H mpoonddeld pag mpénet
va givat 1) evioyuon g avdekTKOTTAG TeV Kowaeviav, dnkadr n otpién kot mpootacia TV MANJUGHAOV amd TG GUYKPOUGELS,
Tov fiato ektomiopo, ) groyela, g dakpices, m dagdopd, T douleia, Tic Khpatikés alayic.

Eivar onpavtiko n e€otepikr) mohrtikn e Euponaikic Evoorg va £xel kevipikd oToxo v mpoayeyr] e avIeKTIKOTTag, e Ty
avamtuén cuotuatev £ykapng mpoeidonoinong kat tayeiag avtidpaons, dnAadn pe v epmhokr oe mMONTIKEG TPOANYNG TwV
KOWOVIKGY KOl OKOVOHIKGY Kpicewv. I auTO amarteital oTOXEUON KAl QMOTENECHATIKOTTO 0TV TAPOXT TG avamtuElakrg
Pordeiac kar e\eyxoc otV mapoxn s avdpemotikie fordeias. Movo étor a emteuydel floot avamtuén kat kaAuyn Tev
aVayKev TOV QTEXOV Aaev Toug omoioug da mpootateloel and v avebéleykt kot emkivuvn petakiviion kat OAoug Toug
GUUTAPOAPTOUVTEG KIVOUVOUG.

Jasenko Selimovic, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, let me begin by saying that I share the concerns
expressed by my colleagues. Resilience is indeed a concept that has progressively made its way into EU development
policies: 2015 was a milestone year as regards development and the idea of resilience in the EU’s eyes. The Commission
rightly introduced a resilience marker in its humanitarian implementation plans. This was certainly a good step in a
good direction.

Today’s world is characterised by increasingly complex challenges — climate change, displacement, pandemics, extremism,
population movements etc. Such challenges test the resilience of communities and institutions as well as the ability of
regional and international organisations to support affected societies. Therefore, development and humanitarian aid
should no longer be about responding to crises after they have occurred. They should also be about helping people
and communities to withstand crises and shocks, and helping them to anticipate those and to be better prepared when
they happen.

This is true not only for state institutions but also for the non-state actors, civil society, NGOs and individuals who have
to learn how to cope with complex risks. Building resilience, particularly in a fragile state, is a long-term commitment. It
has to be done not only when TV cameras are around but also when nobody can predict the next conflict, tragedy or
poverty situation.

Let me conclude by emphasising that the EU Member States need to show stronger willingness to work in that direction
and ensure that their words are matched by the requisite financial contributions.

Lola Sinchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, hemos escuchado hasta la saciedad c6mo
la incertidumbre refuerza la necesidad de promover nuevos modelos de gobernanza que fortalezcan la resiliencia.

Numerosos estudios han demostrado que las democracias resilientes disfrutan de mds bajos niveles de violencia social y
mayores {ndices de bienestar.
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Por ello, estamos profundamente preocupados por cémo va a promover la Unién el alineamiento de esta nueva inicia-
tiva con muchos de nuestros compromisos internacionales como la Agenda 2030, el Acuerdo de Paris o la Cumbre
Mundial Humanitaria.

La construccién de la resiliencia debe superar las visiones estrechas basadas, por ejemplo, en la seguridad. Esta es una
cuestién fuertemente vinculada a la totalidad de un sistema politico y social. Por eso, mds alld de los qués, nos importan
los comos.

La descentralizacion del modelo energético, la producciéon alimentaria, la promociéon del conocimiento abierto o el
avance en procesos de participaciéon democrética son cuestiones cruciales para el cumplimiento de nuestros compromi-
sos internacionales y, también, elementos indispensables para la construccion de sociedades verdaderamente resilientes.

Tedpyrog Emmndetog (NI). — Kupie Mpdedpe, o¢ avlextikdmta voeitar 1 kavotta evOg KPATOUG va avtéyel o¢ TECEIS Kat
K\uSwviopolc, va anoppo@d auTd Kat va avakAapmTel ypryopa. v mapoloa Xpovikr mepiodo, oe ONEG TIG NEPOUG UTAPYOUY
moM\G kpat mou avtipetonilouv TpatoTytes Tig omoieg 1 Euponaikn Eveor Dékel va egakeiyel, ota mhaiola TOU TPOTAYGVLO-
TikoU pOhou mou Uéhel va dradpapatioer wg maykoopia okovopikr kat moArtikny duvapr. Etor evdiagépetar va evioyvoet Ty
avdektikoTTa oe YOpes e Kevipukrs Aoiag, g Kevepikng Agpikng, oto Képag e A@pikng, ot meptoxr Tou ZayéN, akopn
KaL ylo v avJekTkOTTa Tov Xopev tev dutikov Bakkaviey kat g Toupkiag evbiagépetar Evponaikr) Evaor).

Yrapyet Opoc kar pia xopa yia v avdekTikoTta g onoiag, mapd To yeyovog ot avrkel o€ authy, 1 Euponaikr Eveor dev
evdlagépetar. H xopa aut eivar  ENNGda. Ta £Bdopo ouvexés étog, n ENGda umogéper and v emfolr] tov anapddextwy
OpOV TOU LVIHOVIOU KaL TV Tapousia ekatoppupiov mapavopev petavaotav ¢ avt). Ot EAAnveg umogépouv, kivduvelouv pe
AQAVIGHO Kal 1] OIKOVORIQ TNG XMPAG £XEL KATAGTPAQEL

H Euponaikn Eveon dev £xet t) duvatdmta 1 dev Déker va avtipetonioer auty T oUyypovn yevoktovia, diott dev pmopel va
avtioTadel OTIG EMTAYES TG YEPLAVIKIG KUPEPVoEnE, ONwG auTeg ekpalovial did oTopatog Tou Kupiou ZowumAe. 'Oyt otnv
e\dgpuvon Tou xpgoug, var ot pelwon tov anodoyvy, apa kat oty efadhivon twv EANfvev. ‘Oxt oty anopdkpuven tov
TAPAVOLOV HETAVAOTOV Kal, QUOLKA, oUTe AOYOG va yivetal yia tv anon\npopr tou ypéoug mou £xet Teppavia anévavtt oty
ENada. 'Oco egappolovtar ot anapadextor 0pot Twv pvipoviey oty ENAada, culnmioeis onwg 1 mapotoa Ja yivovtar anhd
Y0 VO EVIUTIOOLALOVTAL O APENEIG KAl Ol AVEVILEPWTOL.

Bogdan Brunon Wenta (PPE). — Panie Przewodniczacy! Odporno$¢ to pojecie, ktére czesto pojawia si¢ w debacie
publicznej na temat polityki rozwojowej i pomocy humanitarnej. To pozytywny sygnal, Ze Komisja zdecydowala si¢
uwzgledni¢ odpornoé¢ jako strategiczny priorytet dzialaii zewnetrznych Unii, a takze zobowigzala si¢ zaktualizowal
dokument z 2012 r. i kontynuowa¢ plan dzialan do 2020 r. Negatywne skutki konfliktéw i katastrof majg dtugotermi-
nowy i znaczacy wplyw na gospodarke, kwestie spoleczne, zdrowie, kulture oraz Srodowisko. Jest to szczegdlnie
dotkliwe na szczeblu lokalnym i wspélnotowym. Spoleczenstwa oraz panstwa narazone na konflikty i kleski zywiotowe
maja problemy w radzeniu sobie z ich skutkami, dlatego tez w rezolucji apelujemy do Komisji, aby w komunikacji
uwzglednila odporno$¢ jako gléwny element dialogu politycznego z krajami rozwijajacymi sig. Podkreslamy réwniez
znaczenie wspélnego programowania dzialan Unii zwigzanych z odpornoscia w celu zapewnienia maksymalnej kom-
plementarnosci i mniejszej fragmentaryzacji pomocy humanitarnej i rozwojowej.

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). — Mr President, building resilience means creating a more responsive Union, and is
key to forging strong partnerships. We must reiterate our call to the Commission and the Council to incorporate
existing EU policies in the new initiative and ensure their continuity. In addition, the new initiative should promote
alignment with international commitments, comply with development effectiveness principles, promote a coherent EU
approach to resilience and the complementarity of EU development, humanitarian, foreign and security policies, with a
particular focus on the needs of the most vulnerable populations while highlighting the role of local actors and civil
society.

It is fundamentally important to strengthen the resilience of states and societies by supporting good governance and
accountable institutions and working closely with civil society.
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Asvtépng Xpiotogopou (PPE). — Kupie Tpoedpe, Ja ddow pa aM\n ddotaon yia myv avdektkotnta mou mokl opdd eneor-
pavav ot cuvadehgot. Avdektikdtta kar otadepotyta yia v egwtepikr] dpaon e Euponaikns Eveonc dev pnopel va undapéel
eav 1 Euponaikn Eveon dev amodeifer ot unopel va mpootateloel ko va daguAager ta eEwtepika g olvopa, pmopel va
npootatevoel kat va dagulael Ty epnvr ota kpdatr pekn s Euponaikng Eveonc.

Ot onpepivéc mapapiacels anod v Toupkia kat ot mpoofolés oty kuptapyia kpatav pekav, onwg e Kumpou kat g ENadag,
eivar eudeia mpokAnorn kat mpoofolr yia v idw v Eupwnaikr Eveon. Kat av 1 Eupenaikn Eveon dev avtanokpivetar oto va
daguAaker kar va mpootatevoel v aflomotia TG pEcA and GUYKEKPIUEVT GTPATIYIKY TPOCTAGIOG TOV EEWTEPIKGY TNG OUVO-
pov, TOTE dokipalovtar ONeg ot moArtikés TG kat dev pmopolpe va phovpe yia avdektikota kar otadepodtnta. H Euponaiki)
Evwor ogeikel va eyyundel oe kpat pekn onec eivar 1 Kompog kar nj ENAada, om Sev propel pia ydpa unoynea npog éviakn
omv Evpoemnaixn Eveon, 1 Toupkia, va divel, ouctaotikd kadnpepva, v aglonpéneia ko v afomotia g idiag e Eupo-
naikng ‘Evoorng.

Kahd v 'Ynam Exnpoceno g Evpenaikig Eveong, v kupia Mogherini, onog katavoroet enttéhoug Ot mpénet va oteilet
éva Eekddapo prvupa oty Toupkia, ToviCovtag g 0Tt dev pmopel va mpokalel kat va mpooPfdiet v idia v aomotia g
Euponaikng Eveone kat autd mpénel emTé\oug va To KATAVOTCOUE.

K\eivovtag, 9w va tovicw om yia va dwopahiotel 1 otadepota xpealetar eiprvn. O Tpoedpog e Kumplaknc Anpokpa-
Ttiag, kupia TIpoedpe, ekave wa mpotaon eprvig oty Toupkia kat otov kUpto Akincy, yia emiluor Tou kunplakol mpofAnua-
106, 'Oyt povo dev £ywve anodextr, alha mpoofAntika 1 Toupkia DéNet va cuveyioel va givar oty Kimpo, tayateg eyyurtpia, kat
va diatnprioel Ta otpatelpata. Autod eivar anapadekto Kat ...

(H ITpoedpoc draxomrer Tov opiAnt)

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

Ana Gomes (S&D). — Senhora Presidente, construimos resiliéncia na a¢do externa. Precisamos de uma Unido Europeia
com ferramentas e autonomia estratégica para assegurar seguranca interna e externa aos cidaddos. Precisamos, por isso,
de uma politica externa europeia e de uma politica comum de seguranca e defesa, capacitadas com cooperacio e
partilha entre Estados-Membros, para dar resposta eficaz a ameacas transnacionais e globais. Precisamos de agdo externa
estratégica e coerente nas diversas vertentes, incluindo um consenso para o desenvolvimento, que dé prioridade a
eliminacdo da pobreza, a capacitagio das sociedades civis, a0 empoderamento das mulheres, & democracia, ao Estado
de direito, ao respeito pelos direitos humanos e principios humanitdrios. Sem isso, ndo haverd boa governagdo, nem
atingiremos os objetivos de desenvolvimento do milénio e o desenvolvimento sustentavel.

Trabalham contra a resiliéncia os governantes, que vdo a reboque da retdrica xenéfoba que associa migrantes e refugia-
dos a terroristas, quando, ataque apds ataque, se verifica que os chamados foreign fighters sdo, de facto, cidaddos euro-
peus. Tornar as nossas cidades resilientes, designadamente contra o terrorismo, implica mudar a narrativa anti-islimica
autoderrotista; combater a exclusdo social, as desigualdades e a destruicdo de emprego. Implica também promover a
convivéncia multicultural e a regulagio global.

Zeljana Zovko (PPE). — Gospodo predsjednice, na pocetku bih Zeljela zahvaliti autorima na kvalitetnom tekstu te
kolegama na kvalitetnoj raspravi o vrlo vaznoj temi. Nama globalna strategija Europske unije za vanjsku i sigurnosnu
politiku i upravo jacanje otpornosti i kapaciteta partnerskih drzava stavlja u fokus prioritete vanjskog djelovanja
Europske unije kako bi one same bile sposobne rijesiti interne i eksterne krize s kojima se suocavaju te osigurati
normalno djelovanje civilne aktivnosti i jacanje razvojne ucinkovitosti.
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Ono $to smatram bitnim je da postojeci instrumenti pomoé¢i moraju ucinkovitije biti koristeni. Vazno je naglasiti da
treba osigurati bolju koordinaciju instrumenata za vanjsko djelovanje Europske unije s financijskim instrumentima osta-
lih medunarodnih, razvojnih institucija. Boljom koordinacijom osigurat ¢e se sinergijski ucinak, pomodi provedbi klju¢-
nih reformi te implementaciju vaznih projekata koji bi mogli pomo¢i ja¢anju otpornosti u tim drzavama. No, prije toga,
potrebno je provesti analizu te moguéa preklapanja u financiranju prije nego $to se postigne bolja koordinacija.

Ovim putem pitam Komisiju Sto namjerava napraviti po ovom pitanju.

Die Prisidentin. — Nun kommen wir zum Catch-the-eye-Verfahren. Ich haben sieben Wortmeldungen. Ich mochte gerne
alle zu Wort kommen lassen. Voraussetzung ist allerdings, dass Sie sich bitte alle an die eine Minute halten.

Catch-the-eye-Verfahren

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, in base ai dati OCSE un miliardo e mezzo di persone
vive in 56 paesi identificati come fragili. La situazione di fragilitd, determinata in gran parte da fattori umani, ha
ripercussioni sulla vulnerabilita delle popolazioni a causa di conflitti e insicurezza, mancanza di accesso all'assistenza
sanitaria, poverta estrema, crisi economiche ed ha conseguenze dirette e indirette sull'Unione europea, che deve neces-
sariamente tenerne conto nell'implementazione della sua strategia di politica estera e di sicurezza.

La nuova comunicazione congiunta deve riconoscere e sostenere la promozione della resilienza, quale elemento essen-
ziale delle strategie di sviluppo sostenibile dei paesi partner, in particolare dei paesi fragili. Occorrono sforzi sistematici e
azioni politiche coerenti volte ad alleviare le cause a monte della crisi e a potenziare la capacita di gestire l'incertezza e il
cambiamento.

Lo sviluppo della resilienza nei paesi partner ¢ un processo a lungo termine che va integrato in ogni azione esterna
dell'Unione, verificando che le politiche europee non pregiudichino gli sforzi dei paesi in via di sviluppo volti al rag-
giungimento degli obiettivi di sviluppo sostenibile.

Note Maptag (ECR). — Kupia [pdedpe, n avdektikOTTa TOV KOWGVIGV QTEVAVTL OTIC GUYXPOVEG OIKOVOMIKEG KAl KOWVOVIKEG
TpokAoeig ivar avaykaia diaitepa oty mapoloa 10TOPIKT GAoT), TOU XapakTnpiletal anod T PToXEL, TV avepyia, TG Kowe-
VIKEG avIGOTTEG kat Ty metva mou Vepilet tov mhavity. [ va undpgel Opoc avIekTIKOTNTA TOV KOWoVieV mpénet va efa-
Aewgdolv Ta aitia mou djpoupyolv v kataotact autr kat Oyt amhd Ta CUPTTORATA. AUTO onpaivel, dikai| Katavopr tou
TAPAYOPEVOU TAOUTOU, EYKATANELYT] TG TAYKOGHIOMOINGTS, TG otkovopiac-kalivo kat tg ArtoTras.

Emm\éov, amouteitar daypagr) ToU XPEOUG TGV AVATTUGGOPEVOV XMPOV KAl TOV X®POV Tou eupumaikol NoTou kat ding g
EN\Gdag, mou €xer petatpamel oe amoikial XpEOUG HE OTPATIEG QTWXGV Kal avépywv. Movo étol Ja pmopéoel va evioxudel 1)
aVIEKTIKOTITTA TOV KOWOVIOV, dlagopetikd Oha ta dA\a Ja cuVIeTOUV {ia prTopike ToU Xapaktipiletal anod T yvoot dyAwo-
ola. Aev pmopet 1 tpowa va Sahver v ENAada kat va pholpe yia avdektikotra.

Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Madam President, as we all know, the European Union global strategy refers to building
state and societal resilience in the Union’s neighbourhood as one of the key strategic priorities for the EU. In the context
of EU foreign policy, building resilience in the neighbourhood has been understood as the capacity of different layers of
society to withstand, adapt to and recover quickly from stresses and shocks.

The EU uses the concept of resilience as an answer to the growing complexity of the international security environment
and the ongoing instability on its southern and eastern borders. Therefore, I call on the Commission to use the concept
of resilience with nation states because they remain the key actors in societies capable of bringing about real changes
and reform. In the long-term, placing more focus on nation states will increase the efficiency and credibility of EU
foreign policy.

Katefina Konecnd (GUE[NGL). — Pani pfedsedajici, vdzend pani komisaiko, pfestoze Zijeme v dobé, kterd umoziuje
mnohym Zit v luxusu do té doby zcela nevidaném, 1,6 miliardy lidi se nachdzi v 56 zemich oznacovanych za nestabilni.
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Meéli bychom se tdzat: Jak se to vlastné stalo? A musime si vZdy zcela na rovinu fici, Ze se evropské kolonidlni mocnosti
snazily tyto zemé hospodafsky vysat. KdyZz pak tyto zemé opustily, smlsly si na nich nadndrodni korporace a drancovani
pokracovalo.

Teprve v poslednich desetiletich se tak za¢indme kone¢né bavit o tom, kterak jsou posileny zékladni vefejné sluzby, jako
jsou 3kolstvi, zdravotnictvi, voda a hygienickd zafizeni, nutné ke zvy3eni odolnosti téchto zemi. Dlouhé roky jsme je
vnimali jako prostiedky k budovéani bohatstvi a nyni musime zajistit budoucnost, bez které se neobejdou, a to i z toho
dtvodu, Ze si nemtzeme dovolit nestabilitu a rozpadajici se stity v blizkosti Evropské unie.

Julie Ward (S&D). — Madam President, the phrase ‘resilience in external action’ might seem a little opaque to some, but
what it means is crucial in today’s changing world. Resilience means the ability of states and societies to withstand and
recover from external and internal crises. What we are seeing throughout the world, from the economic crisis to the
Arab Spring and democratic uprisings, is how important civil society organisations and democratic institutions are in
keeping a society from breaking down.

When social tensions rise, the ability to organise and speak to one another becomes crucial. Arts and culture, artists,
creators and journalists play a crucial role in societies in crisis by facilitating expression, communication and intercultu-
ral dialogue. They can often make the difference between peace and war. When conflict breaks out, artists, writers and
thinkers can often lead the way to reconciliation, and this is why the EU must invest more in promoting cultural
diplomacy and exchange.

Maria Grapini (S&D). — Doamnd presedintd, domnule prim-ministru, doamna comisar, vreau de la inceput si i felicit
pe autorii acestei intrebdri. Era cazul si aflim ce concept nou aveti privind rezilienta, avind in vedere schimbdrile
globale care au loc §i cred foarte mult cd toate politicile de dezvoltare, umanitare, externe, de securitate, toate trebuie
sd duci la respectarea drepturilor omului. Avem in lume si in Uniunea Europeand multe persoane discriminate, si nu ma
refer numai la discriminarea de gen, ma refer la cetdtenii, copiii, care nu au acces la educatie, la hrand, la sinitate, copii
din multe tdri din zonele departate, mai ales din mediul rural, unde nu au sansa unei formdri profesionale, unei pregatiri
pentru o viitoare viatd de familie. In acest sens cred cd in contextul global institutiile europene trebuie si se gandeascd
impreund cu celelalte institutii cum mergem si la cauze, ce facem cu conflictele care creeazd probleme si duc in aceastd
situatie copiii si familiile din multe locuri din lume.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, para além de tudo o mais que a politica externa e de seguranga da
Unido Europeia tem de inaceitdvel, hd um certo cinismo, uma certa hipocrisia, nesta estratégia global que define a
resiliéncia como uma das prioridades da agdo externa da Unido Europeia. A Unido Europeia que promove a agressio,
a ingeréncia, a desestabilizacdo de paises soberanos vem, depois, eleger como prioridade estratégica a resiliéncia estatal e
societal dos agredidos. Voltada para o Leste e para o Sul, esta estratégia tem na Ucrdnia e na Siria uma cabal e exemplar
demonstracdo dos seus objetivos e das suas consequéncias.

Melhor seria que a prioridade se focasse no respeito escrupuloso pelo Direito Internacional, pela Carta das Nagdes
Unidas e pelos principios nela inscritos: do respeito pelas soberanias nacionais a resolugdo pacifica dos conflitos.

Melhor seria que ndo se procurasse fazer de uma suposta ajuda ao desenvolvimento o biombo para a afirmacio da
ambicdo imperial e dos interesses geoestratégicos das poténcias europeias e dos seus grupos econémicos.

(Ende-des-Catch-the-eye-Verfahrens)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, I have very much appreciated this debate and the perti-
nent questions. This all shows that the question of resilience is central to our work and that Parliament is very aware of
this.

In addition to what I said in my opening remarks, let me add some more information about our approach, which is in
the joint communication. It deals not only with security, but also with economic and environmental resilience and,
furthermore, the concept identifies state, societal and community resilience, which is closely linked to humanitarian
and development aid. These means contribute to building democratic states and support societies.
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We look forward to continuing the debate with you after the adoption of the joint communication on 7 June.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Madam President, I do not have much to add to what Commissioner
Jourové said in her introductory remarks and just now in the concluding discussion. Both of us have, of course, taken
careful note of this very useful discussion today. The Council, for its part, in its conclusions from October 2016, has
already highlighted its support for action at EU level on resilience.

We very much look forward to the forthcoming joint communication by the Commission, and the High Representative
and I look forward to continuing discussions in the European Parliament on that matter.

Die Prisidentin. — Zum Abschluss der Aussprache wurde gemifl Artikel 128 Absatz 5 der Geschiftsordnung ein
EntschlieSungsantrag eingereicht.

Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet morgen, Donnerstag, 1. Juni 2017, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Birgit Collin-Langen (PPE), schriftlich. — Ich unterstiitze diese EntschlieSung, denn ich begriifle es, dass die Resilienz eine
Prioritdt des auswirtigen Handelns der EU ist. Wir brauchen einen kohérenten politischen Rahmen fiir die Widerstands-
fahigkeit unseres auswiartigen Handelns, insbesondere durch die Forderung der nachhaltigen Entwicklung, der Menschen-
rechte, des politischen Dialogs und zur Konfliktlosung.

David McAllister (PPE), schriftlich. — Die Vielzahl internationaler Krisen und Konflikte stellt die Widerstandsfdhigkeit
der Europiischen Union auf die Probe. In diesen Zeiten darf die EU nicht nur reagieren, sie muss aktiv gestalten, indem
sie in einer immer komplexer werdenden Welt gemeinsam und entschlossen handelt. Mit der Migrationskrise, der wei-
terhin angespannten Lage in der Ostukraine, dem Krieg in Syrien und der instabilen politischen Lage in Nordafrika reicht
es nicht mehr, sich auf sich selbst zu beschrinken. Freiheit, Sicherheit, Demokratie und Menschenrechte sind kein
Selbstzweck und bediirfen der Verankerung in unseren Nachbarregionen. Weniger entwickelte Linder und fragile Staaten
miissen unterstiitzt und gefordert werden. Mehr als je zuvor ist deshalb ein koordiniertes Handeln der EU erforderlich,
um diesen Herausforderungen begegnen zu konnen. Die Resilienzstrategie der Europaischen Union zeigt einen richtigen
Weg auf, unsere Partnerstaaten in die Lage zu versetzen, durch effiziente Reformen kiinftigen Krisen standhalten zu
konnen. Sie befdhigt demokratische Regierungen, schnell und vereint zu reagieren, um Stabilitit, Freiheit und
Sicherheit zu bewahren, um so auch in der Migrationskrise zu helfen und Fluchtursachen zu bekdmpfen. Deshalb gilt
es mit ihr, eigenverantwortliches Handeln unserer Partnerlinder zu stirken und sie auf dem Weg langfristiger und
nachhaltiger Entwicklung zu begleiten und zu unterstiitzen.

Czeslaw Adam Siekierski (PPE), na pismie. — Zyjemy w czasach nasilajacej si¢ globalizacji, ktéra dotyka coraz wigkszej
liczby sektoréw. Jest to proces, ktérego nie da si¢ zatrzymad, nalezy jednak staraé si¢ go zrozumiel i ksztaltowal, aby
panstwa czlonkowskie UE mogly odnalez¢ si¢ na konkurencyjnym rynku $wiatowym. Wsrdd probleméw nabierajacych
coraz wigkszego znaczenia oraz stanowigcych powazne zagrozenie i czynnik ryzyka w kontekscie whasciwego funkcjo-
nowania i rozwoju przedsigbiorstw, w tym réwniez tych nalezacych do sektora rolno-spozywczego, jest chociazby
zmienno$¢ cen i rézne przypadki nieuczciwej konkurencji.

Zwigkszenie odpornosci w poszczegdlnych sektorach oraz w ujeciu bardziej ogdlnym, wyrazanym w réznych politykach
UE zasluguje zatem na powazne potraktowanie réwniez w kontekscie licznych zawartych oraz negocjowanych uméw
handlowych prowadzonych przez UE z réznymi panstwami trzecimi lub grupami tych panstw (CETA, TTIP, negocjacje z
Japonia, krajami Mercosuru, etc.). Wysitki stuzb UE odpowiedzialnych za dzialania zewnetrzne UE powinny zatem
skupiaé si¢ w sporej mierze na analizie zagrozefi wystepujacych na szczeblu kraju i regionu oraz udoskonaleniu moni-
torowania wplywu czynnikéw zewnetrznych, co umozliwi podjecie we wlasciwym momencie odpowiednich dzialan.
Aby usprawnic¢ tego rodzaju dzialania i zwickszy¢ mozliwosci w zakresie zapobiegania kryzysom, przydatna inicjatywa
byloby réwniez tworzenie miedzynarodowych polityk i ustaled w tym obszarze.
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Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE), na pismie. — W kontekscie zblizajgcej si¢ publikacji komunikatu wysokiej przed-
stawiciel | wiceprzewodniczacej Komisji Europejskiej Federiki Mogherini pt. ,Odpornos¢ jako strategiczny priorytet dzia-
fan zewnetrznych UE” warto, by Parlament Europejski mial swoj jasny wklad w opracowanie tego dokumentu.
Zwlaszcza ze chodzi o jeden z pigciu priorytetéw wymienionych w globalnej strategii UE.

Przygotowana z tej okazji rezolucja jest dobrym dokumentem, ktory wyjasnia, jak pojmowane jest pojecie odpornosci,
ze szczegblnym uwzglednieniem jej znaczenia dla polityki rozwojowej. PE wskazuje w nim na wielowymiarowy charak-
ter odpornosci, ktéra jest czynnikiem zaréwno ludzkim, jak i gospodarczym oraz politycznym, a takze czynnikiem
bezpieczenstwa. Wielokrotnie podkreslalimy juz w tej izbie, Ze nie ma rozwoju bez poczucia bezpieczefistwa i stabil-
nosci politycznej, instytucjonalnej czy spolecznej. Proces budowania odpornosci pafistw partnerskich jest dziataniem
dlugofalowym. Jego skutki rzadko s widoczne od razu. Jednak nie powinno to sprawiaé, ze zaczniemy watpi¢ w jego
skuteczno$¢. Dlatego nalezy zapewni¢ dlugoterminowe gwarancje finansowe dla tego typu przedsiewzigé. I o to chcial-
bym dzi§ zaapelowad.

15. Zwalczanie antysemityzmu (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur Bekimpfung von Antisemitismus (2017/2692(RSP)).

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Madam President, I would like to thank you for the opportunity to
speak today on combating anti-Semitism. It is a topic of common concern to us all.

Let me start by expressing my deep concern about the current situation in Europe. Evidence from different sources,
including the EU Agency for Fundamental Rights and the Council of Europe, shows an alarming increase in intolerance
and hatred. There exists specific data collected by the Fundamental Rights Agency confirming that every fourth Jew in
Europe has experienced verbal or physical violence. It is difficult to believe and understand that so many in our society
reject the fundamental values of tolerance, respect and liberty, and instead choose to hate.

What can be done to address anti-Semitism? This issue was discussed in more general terms during the conference on
positive narratives against hate speech, which the Maltese Presidency organised in April this year. Experts from Member
States, international organisations, academia and civil society agreed that there was no single perfect remedy for hatred.
As is often the case, we need a complex response that starts with education, data collection and analysis, and ends with
condemnation and criminal sanctions.

Let me start with the measures I mentioned last, condemnation and criminal sanctions. The EU has adopted specific
legislation on combating intolerance and hatred, namely the 2008 Framework Decision on combating racism and
xenophobia. This decision outlaws Holocaust denial and anti-Semitic hate speech inciting violence. In particular, it
prohibits under criminal law condoning, denying or grossly trivialising the Holocaust.

In June 2016, the Council stressed the importance of this legal instrument and invited Member States to ensure its
effective transposition and implementation, in addition to other relevant hate crime laws at national level.
Furthermore, the Council asked Member States to develop effective methods to report and ensure proper recording of
hate crimes.

In the context of hate speech, the Council supports the Commission High Level Group, which seeks to develop, together
with the Member States, concrete practices and tools to improve responses to racism, xenophobia and other forms of
intolerance. This group is actually meeting today and tomorrow, and one of the items on the agenda concerns specifi-
cally the Week of Action on Combating anti-Semitism and anti-Muslim hatred. There will also be an opportunity to
discuss the rights of victims of hate crimes. On several occasions, the Council has called on Member States to ensure the
full and correct implementation of the EU legislation, notably the EU Directive on the rights of victims of crime.
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I hope that the expertise from the High Level Group experts will bring us closer in our common endeavour. However,
let me stress that all these countermeasures will be in vain if we forget the important role of education and youth work.
More precisely, it is crucial to know the history of our continent to understand the value of tolerance and to be able to
counter anti-Semitism when confronted with it. In the context of awareness-raising and policy advice, we are grateful to
the European Fundamental Rights Agency for its continued monitoring of, and research into, discrimination and anti-
Semitism and for offering evidence-based solutions and suggestions.

I would like to conclude by stressing once again how important it is to combat anti-Semitism. I would like to recognise
the work of the first European Commission Coordinator on combating anti-Semitism, Katharina von Schnurbein. We
have different tools: we have knowledge, we have education, we have counter-narratives, but we also have condemna-
tion of any form of anti-Semitic violence, hate speech or discrimination. Accordingly, the responsibility rests with all of
us — politicians, teachers, students, parents and, if need be, also judges and prosecutors. No one can close his or her eyes
or ears and pretend not to see injustice, discrimination or hatred.

An important part of the exhibition in the recently opened House of European History, which was founded at the
European Parliament’s initiative, is devoted to the genocide of European Jews. It is the duty of our continent, and our
shared responsibility, to remember and not to let it happen again.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, combating anti-Semitism is indeed a very important and
alarming topic, considering the statistical evidence which the Minister has just mentioned. I very much welcome
Parliament’s debate and the motion for a resolution. Increasing fear and high rates of verbal and physical violence
against ethnic, religious and other minorities across Europe are a major concern, and it is our duty not only to discuss
this but also to come forward with solutions.

Data show a clear spike in anti-Semitic incidents. There was more than one incident a day in Austria and three incidents
per day in the United Kingdom in 2016, in both cases the highest numbers ever recorded. We are particularly worried
about discrimination and harassment against Jewish youngsters, who are more likely to experience anti-Semitism in
schools and universities. A hostile environment in schools will put the next generation at risk of exclusion. All of us,
collectively and individually, have the duty to fight against intolerance and hatred and reject all expressions of them.

We welcomed yesterday’s Joint Day of Action, with Parliament, on combating anti-Semitism and anti-Muslim hatred,
which brought together Jewish and Muslim youngsters. Today we are opening two funding calls for applications, making
available EUR 5.5 million to support civil society and Member States” authorities in better preventing and countering
racism and xenophobia, including anti-Semitism and other forms of intolerance, hate crime and hate speech. Particular
areas of attention include hate-crime training, empowering and supporting hate-crime victims, and improving recording,
as well as data collection and methodologies.

Also, at today’s meeting of the High-Level Group on combating racism, xenophobia and other intolerance I presented
the results of the implementation of the Code of Conduct we concluded in May 2016 with major IT companies to
combat illegal hate speech online. I can inform you today that significant progress has been made and all IT companies
have been improving their reaction to notifications concerning manifestly illegal hate speech, including anti-Semitic hate
speech.

Let me also inform you that I have asked the EU Fundamental Rights Agency to conduct a large-scale survey on the
experience of Jews with anti-Semitism. We expect the results by early next year. It will be the first time that we have
comparable data on trends around anti-Semitism across the EU, following an initial survey in 2013. On the occasion of
this year’s Holocaust Remembrance Day we made the International Holocaust Remembrance Alliance definition of anti-
Semitism available through our website. The Commission welcomes any useful tool that helps to prevent anti-Semitism.
Several Member States, including the UK and Austria, which I have already mentioned, use this definition in their
policymaking and training and in data collection on anti-Semitic incidents and hate crimes.
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As you know, following our first Annual Colloquium on Fundamental Rights, the Commission appointed a Coordinator
on Combating anti-Semitism, tasked with liaising with Jewish communities and with advancing and mainstreaming
Commission action against anti-Semitism. She is here today.

We must learn from the past, in order to ensure that nobody is persecuted for what he or she is, stands for or believes
in.

Heinz K. Becker, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin, sehr geehrter Vertreter
des Rates! Das Europiische Parlament zeigt mit der vorliegenden Entschlieung ein klares Zeichen von Verantwortung
und politischer Entscheidungskraft. Wir konnen zukiinftig europaweit den Antisemitismus effektiver bekimpfen. Ich
mochte daher auch den Ko-Autoren der Entschliefung — allen voran dem Abgeordnetem Aguilar und der
Abgeordneten Wikstrom — herzlich danken, mit denen eine auferordentlich professionelle Zusammenarbeit ein erns-
thaftes und exzellentes Ergebnis prasentiert. Aus Anlass einer steigenden Zahl antisemitischer Vorfille in Europa ist
dringender Handlungsbedarf gegeben. Es muss unser gemeinsames Ziel sein, dass die jiidische Bevolkerung in Europa
ohne Gewaltakte und korperliche Angriffe, ohne Hassreden und Terror in sozialen Medien leben kann, Kinder in die
Schule gehen, die Menschen zur Arbeit fahren, die Synagoge besuchen und ihre Freizeit ohne Angst und Bedrohung
verbringen.

Ich bin zuversichtlich, dass immer mehr Mitgliedstaaten iiberzeugt werden konnen, dem Beispiel Grofbritanniens und —
zu meiner Freude — auch meines Heimatlandes Osterreich zu folgen und mit der EU-weit einheitlichen Definition von
Antisemitismus, nach jener der IHRA-Definition einen Startpunkt zu bilden, mit dem wir die Strafverfolgung antisemiti-
scher Titer durch neue Polizeiarbeit und klare Rechtsprechung erfiillen konnen. Ich appelliere an alle Mitglieder des
Europiischen Parlaments, diese EntschlieSung entschieden zu unterstiitzen, und danke dafiir im Voraus.

Juan Fernando Lopez Aguilar, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria Jourovd, como consti-
tucionalista, profesor de Derecho Constitucional y académico, como socialista y como representante de los ciudadanos,
he trabajado siempre por los derechos fundamentales y contra toda forma de discriminacién de personas o minorias por
su pertenencia a una orientacién sexual —LGBT—, por su pertenencia a una comunidad étnica —los gitanos, la pobla-
cién romani—, y por su pertenencia también a una identidad cultural y religiosa, como es la poblacién judia en Europa,
en los Estados miembros de la Unién Europea.

Por eso promuevo esta Resolucién y la he firmado con la plena conviccion de que lanza una sefial de solidaridad con las
victimas de la ola de atentados y de la creciente agresividad y ofensividad contra los judios en Europa, de lo que dan
testimonio los sucesos de Toulouse, Bruselas, Paris, Copenhague, con resultado de muerte en un buen nimero de casos
y, sobre todo, el incremento espectacular que reporta la Agencia de Derechos Fundamentales de la Unién Europea en sus
informes anuales —del 40 % y del 48 % en los dltimos afios en Francia, Bélgica, Hungria, Reino Unido, Austria—.

Esto merece un mensaje de solidaridad, y es el que efectiia esta Resolucién, apostando por una working definition, por
una definicién de trabajo, que no es juridicamente vinculante, pero que estd avalada por la International Holocaust
Remembrance Alliance —la Alianza de Memoria del Holocausto, que es una organizacion intergubernamental que
cuenta con representantes diplomadticos de la inmensa mayorfa de los Estados miembros de la Unién Europea—, acerca
de lo que es el antisemitismo como instigacion del odio a los judios por serlo y a la violencia, y, por tanto, a atentar
contra los judios por ser judios en Europa.

Apuesta también por el refuerzo de la seguridad de las comunidades judias en Europa y por el establecimiento de
mecanismos de accion parlamentaria, enviados especiales y compromisos especificos de los grupos parlamentarios con-
tra el antisemitismo. Esta definicion de trabajo no proviene de ningtin lobby judio: proviene de la cooperacion entre los
Estados miembros de la Unién Europea y ha sido avalada por la Comisién, por la propia comisaria de Derechos
Fundamentales y de Justicia, la comisaria Jourovd; por la accién de la coordinadora contra las acciones antisemitas en
Europa, la sefiora Schnurbein, de la Comision.

Y mi dltimo mensaje es que nada tiene esto que ver, logicamente, con la sensibilidad que suscita la legitima critica y el
derecho a la critica a los asentamientos y a las violaciones de los derechos fundamentales de la poblacion palestina.
Porque no es justo que se vincule la resolucion del conflicto en Oriente Medio, que dura setenta afios, y la ocupacién de
los territorios ocupados, que dura cincuenta afios, con la condena que merece cada atentado contra los judios en Europa
y el mensaje de solidaridad y compromiso con sus derechos fundamentales que merece de este Parlamento. Por eso
postulo un voto favorable para esta Resolucion.
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Branislav Skripek, on behalf of the ECR Group. — Madam President, as we speak today, we are facing an unprecedented
increase in anti-Semitism in Europe. For years, hate speech and hate crimes against Jews were the domain of marginal
groups and political movements. Unfortunately, anti-Semitism is becoming a strong political stream in Europe. It is
accepted and followed by many, often in ignorance of its real impact on people in our communities.

Populist, anti-establishment movements use any kind of motivation to gain attention. This includes so-called ‘discussion’
of the Holocaust, and verbal and physical violence against Jews in European cities and the presence of Jews in the
Middle East.

This dangerous political rhetoric, however, leads us back to dubious discussion and debate about the legitimacy of the
State of Israel. Democracy cannot be an excuse for allowing undemocratic forces to act. Jews in Europe have the right to
live freely without fear. The State of Israel has the right to exist and protect itself. Any kind of questioning of this
legitimacy cannot be part of a debate in this House or anywhere else.

I call on my colleagues, in the first place, to unite and give a strong political message to the world: any kind of anti-
Semitism, subtle or explicit, has to be rejected. I also call on Member States clearly to target grey areas in their educa-
tional systems. New generations of European citizens must be raised with awareness of this issue and be able to refuse
from the very beginning the malign seed of anti-Semitism.

Cecilia Wikstrom, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, I will start with a quote by Simone Veil: ‘Human
beings are so made that the ones who do the crushing feel nothing; it is the person crushed who feels what is happe-
ning. Unless one has placed oneself on the side of the oppressed, to feel with them, one cannot understand.’

I just need to say ‘Paris 2015": four persons dead in a terrorist attack against a Jewish kosher grocery store. In this city,
Brussels, four people were killed in a terrorist attack against Belgium'’s Jewish Museum. This resolution we are discussing
today shows that we, the elected Members of European countries and citizens in this institution, do not tolerate anti-
Semitism in our continent. The memories of the Holocaust should never be forgotten. We should do anything we can to
combat anti-Semitism in all its ugly forms.

To do this is to accept the resolution. I am proud of it and I would like to reach out to my colleagues Mr Becker and Mr
Lopez Aguilar for having done such a great job on this. It is very important that we use the new tool, that we spread it
and that we encourage governments to use the tool and the new definition, because I am convinced that this resolution
can actually send a very clear message to governments to do everything they can to prevent and combat anti-Semitic
actions and to bring to court anybody, any perpetrator, performing them.

[ encourage you to take this resolution to your hearts, digest it and vote in favour tomorrow.

Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la risoluzione maggioritaria
punta il dito su un fatto innegabile: I'incremento di atti antisemiti in Europa.

Il mio gruppo ne ¢ consapevole, ma ¢ profondamente contrario alla definizione dell'antisemitismo presa in prestito
dall’Alleanza internazionale per la memoria dell'Olocausto, perché essa tende a includere cio che non va incluso: le
critiche a Israele. Tale inclusione € una trappola perché tarpa la liberta di espressione e I'opposizione di gran parte
della diaspora alle condotte israeliane. Insidiosamente si suggerisce che la fonte dell'antisemitismo pud non essere nello
sguardo dell’antisemita, ma nella persona guardata, compreso I'ebreo, se in disaccordo con Israele o con il sionismo.

Per definire l'antisemitismo ci basti dire che ¢ l'ostilita verso I'ebreo in quanto ebreo, punto. E un'ostilita che precede la
nascita di Israele. Tutti gli europei che hanno memoria di sé lo sanno, in Germania, Francia, Italia, Austria, Polonia.

Vi prego di esaminare gli emendamenti che abbiamo presentato con i Verdi. La nostra intenzione € quella di dar voce
alle tante associazioni ebraiche critiche di Israele, ¢ anche il tentativo di combattere tutte le xenofobie, islamofobia,
antiziganismo perché l'antisemitismo & sempre precursore di altre fobie e stigmatizzazioni.
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Bodil Valero, for Verts/ ALE-gruppen. — Fru talman! [ dag ar temat for vér debatt antisemitismen. Jag héller mig dérfor till
att prata om de hatbrott och trakasserier mot den judiska befolkningen i Europa som aldrig har upphort helt utan
snarare varit konstanta, blossat upp dd och da eller legat och pyrt, men som okat under senare 4r.

Sarskilt har situationen forvirrats under de olika Gaza-krigen, dd ménga i vara ldnder inte skiljer pa staten Israel och den
judiska befolkningen. Det har lett till att det inte lingre bara dr de med nazistiska sympatier som trakasserar, utan
gruppen for6vare har blivit s& manga fler.

Det gor ocksd problemet s mycket svdrare att hantera. Det dr ocksd ddrfér mycket viktigt att vi gor en klar skillnad
mellan berittigad kritik mot vad staten Israel gor — precis som vi kritiserar andra linder och 4ven véra egna da det
behovs — och hat och trakasserier mot judar. Det madste vara tilldtet att kritisera den israeliska statens agerande, bositt-
ningspolitiken etc., utan att for den skull betraktas som antisemit.

I dag tar vi stillning till en definition av antisemitism som flera redan har tagit upp hir. Det rider inte konsensus bland
de judiska organisationerna om definitionen. De judiska fredsorganisationerna till exempel ar klart emot, eftersom de
anser att den riskerar att inskrinka den fria debatten om politiken i Israel.

Den dag de olika judiska organisationerna kan enas kring en gemensam definition av antisemitism, sd kommer jag med
glidje att stodja den. Jag kommer diremot inte att stilla mig bakom den definition som det hdnvisas till i dagens
resolution. Det innebir inte att jag inte stdr bakom det nodvindiga arbetet mot antisemitismen och det mesta i Gvrigt
i resolutionen.

Det mdste rdda nolltolerans mot alla former av rasism, mot andra folkgrupper, religiosa yttringar, etniska grupper. Detta
madste vara och dr malet for oss alla.

Gerard Batten, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, anti-Semitism is on the rise in Europe and this
resolution does not attempt to understand the reasons behind it. Studies show that European Muslims are 10 times
more likely to hold very unfavourable views about Jews than non-Muslims. There are two main reasons for the growth
of the current strains of European anti-Semitism. The first is the anti-Semitic content of the Islamic tracts, the Qur'an,
the Hadith and the Sunnah. The second is the dramatic growth in the number of Muslims in Europe over the
last 50 years, a growth that is now spiralling upward.

The problem is that many Muslims take literally what is written in their works of fiction. These works are full of
exhortations for discrimination, hatred and violence, and not just against Jews, but Christians too. These hateful passages
are being propagated by imams in mosques paid for by Saudi Arabia and other Islamic countries. These are not extre-
mist forms of Islam: these are literalist forms of Islam. The passage that always sticks in my mind is the one from the
Hadith which says: Judgement day will not come until the Muslims fight the Jews. The Muslims will kill the Jews and
the Jews will hide behind rocks and trees. The rocks and trees will cry out Oh Muslim, oh faithful servant of Allah, there
is a Jew behind me. Come and kill him.’

If European governments were serious about combating this problem, they would do two things immediately. First, stop
all overseas funding of mosques and imams. Second, end the mass immigration of Muslims into European countries.
Any future migration from Islamic countries should be on a highly selective basis only, and only those migrants prepa-
red to make a solemn and binding pledge that they reject the passages of hatred and violence should be admitted.

Die Prisidentin. — Es gibt Menschen, die sprechen nur fiir sich selber und nicht fiir ein Parlament, wiirde ich sagen.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, si ¢ dovuto attendere l'intervento
dell'onorevole Batten per sentir parlare di Islam.

Questi documenti e tutta questa discussione risentono profondamente e sono un grave esempio di linguaggio «slamica-
mente» corretto. C'@ un'autocensura inammissibile da parte del Consiglio, della Commissione e anche di questo
Parlamento. Devo dare atto all'iniziativa del Presidente che ¢ molto opportuna, dei colloqui e delle riflessioni che sono
state fatte alle quali alcuni di noi hanno partecipato con vivo interesse.
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Ma al di 1a di questo mi pare che si cerchi di sfuggire al cuore del problema. Forse non tutte le moschee predicano
l'antisemitismo, forse non tutti i siti islamici e islamisti predicano antisemitismo, forse non tutti gli atti di violenza che
vengono compiuti sono di origine islamica, ma moltissimi di essi lo sono. E assolutamente assurdo e anche demenziale
nascondersi dietro il dito di una realta che € sotto i nostri occhi. Basta uscire da questo Parlamento e prendere, per
esempio, la direzione di rue de la Paix e vedere che nessun rabbino, nessuna persona religiosa, professante la religione
ebraica mostrerebbe i segni della propria religione.

Credo sia necessario difendere il diritto in maniera molto pili seria di questi documenti estremamente superficiali e
generici, perché fa parte della nostra identita culturale.

Steven Woolfe (NI). - Madam President, as someone who has Jewish heritage in my family I am fully aware of the
detrimental effect that racism can have on people. As someone of black heritage, too, I have felt that in the past.

I have spoken many times, in this Chamber and beyond, about the ways that Israel, a beacon of freedom across the
globe, has been attacked from all quarters. But I am afraid that the definitions in this motion have caused me grave
concern: my concern is that they will enhance those who wish to do the Jews and Israel harm. In particular, I am
concerned about the adoption of the definition from the International Holocaust Remembrance Alliance. The
definition is extremely broad and wide. Let me, for example, cite this quote to you: ‘Palestine belongs to the Arabs. It
is wrong and inhuman to impose the Jews on the Arabs.” The author of this quote would have to be imprisoned if we
adopt this definition. The author of the quote was Mahatma Gandhi.

There have been hundreds of politicians, writers and philosophers who have opposed violence but who would be caught
by this definition. So I would say to those behind this motion: your definition may be well-meaning, but what you will
be doing is preventing freedom of speech and creating a fear of speaking. That is why I would ask you to reflect. Go
back to the drawing board, please.

Fulvio Martusciello (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Commissario, Lei ha parlato di incidenti che hanno
riguardato gli ebrei.

Guardando la definizione di incidente vediamo che questo viene definito come un accadimento inatteso. Non c’¢ nulla di
inatteso, non c¢’¢ nulla di imprevisto ogni volta che viene assalito un ebreo, ogni volta che viene compiuto un atto di
antisemitismo, perché se noi prendiamo una mappa e segniamo con la matita dove ci sono gli episodi di antisemitismo
e poi prendiamo un’altra mappa e disegniamo con la stessa matita dove ci sono gli episodi di terrorismo e poi pren-
diamo le due mappe e le sovrapponiamo l'una con l'altra, vedremo che questi punti coincidono.

Egregio Commissario, cari colleghi, dobbiamo comprendere che dove c¢’¢ antisemitismo c’¢ terrorismo. E allora non
possiamo essere tiepidi, non possiamo essere troppo deboli nel condannare gli atti di antisemitismo. Le violenze che
vengono compiute ogni giorno in tutte le parti d’Europa nei confronti degli ebrei noi non possiamo definirle incidenti,
non sono accadimenti inattesi. Si sviluppano episodi di antisemitismo per la debolezza dei governi che non sono in
grado di tutelare gli ebrei e quindi la liberta di espressione. Oggi accade agli ebrei, altrove accade ai cristiani.

Péter Niedermiiller (S&D). - Elnok Asszony, Eurdpa szégyene, hogy tobb mint 70 évvel a holokauszt felfoghatatlan
tragédidja utdn még mindig ¢él az antiszemitizmus — s6t nemcsak él, hanem t6bb tagdllamban erdsodik is. Eppen ezért
nekiink nemcsak politikai, hanem mordlis kotelességiink is mindent megtenni az antiszemitizmus ellen és zsidé polgar-
tarsaink biztonsdga érdekében. Teljességgel elfogadhatatlan, hogy ma Eurdpdban valakit zsid6 identitdsa, vallisa miatt
érjen barmiféle fenyegetés. Gyomorforgatd, hogy magukat mérsékeltnek hirdetS politikusok is haszndlnak burkolt vagy
néha nem is annyira burkolt antiszemita kliséket, néha még itt az Eurdpai Parlamentben is. Tdmogatom, hogy tegyiink
javaslatot az antiszemitizmus IHRA éltal megalkotott definicidjanak széles korii haszndlatdra.

Hiszen enélkiil aligha lehet monitorozni, kovetni, dokumentdlni az antiszemitizmus terjedését, megjelenési formdit
Eurépaban. Ez a meghatdrozds semmilyen formaban nem korldtozza a sz6lds szabadsagat. Es ami talin a legfontosabb,
egyértelm(ivé teszi: Izrael dllam gyaldzdsa ugyancsak az antiszemitizmus egyik formdja, hiszen Izraelt zsid6 dllam volta
miatt tdmadja. Ugyanakkor az éppen hatalmon 1év6 izraeli kormdny politikdjanak esetleges birdlata nem antiszemitiz-
mus. Nekiink nem valamely izraeli kormany, hanem az izraeli dllam és a zsidosdg mellett kell kidllnunk. Erre kotelez
benniinket az eurdpai hagyomadny, és erre kotelez benniinket a holokauszt tobb millié dldozatdnak emléke.
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Jussi Halla-aho (ECR). — Madam President, historically anti-Semitism in Europe has been connected to extreme natio-
nalism. However, this historical background should not make us blind to what is going on today. The new rise in anti-
Jewish hatred and violence is linked to immigration from Muslim countries. Research shows that anti-Jewish attitudes
are mainstream in Muslim communities. Unfortunately these communities, together with the so-called liberals, have
been very successful in portraying Muslims as victims and victims only, thereby placing them beyond justified criticism.

The Left, with their pathological anti-Israel agenda, is not very helpful. It is not enough to condemn anti-Semitism in
general terms. The problem must be properly identified and recognised if we want to do something about it.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Ich danke den Initiatoren der EntschlieBung. Ich mochte mich
ausdriicklich fur die vorgeschlagene Definition des Antisemitismus aussprechen. Ich distanzierte mich von der Behaup-
tung, diese Definition wiirde es unmoglich machen, die Politik des Staates Israel zu kritisieren — das trifft nicht zu.

Ich sage das als jemand, der in einer Stadt aufgewachsen ist, in der 1104 die erste Synagoge gebaut wurde. Uber
mehrere hundert Jahre war meine Heimatstadt Speyer als Mitglied des SchUM-Bundes Hochburg jidischer
Gelehrsamkeit. 1349 wurde die Gemeinde ausgeloscht. 1435 noch einmal auf ewig aus der Stadt verbannt. Erst nach
der Franzosischen Revolution entstand wieder eine jiidische Gemeinde in meiner Heimat. 1933 hatte sie
noch 269 Mitglieder, von denen genau ein Jude die Nazizeit iiberlebte. Heute haben wir die vierte Synagoge in der Stadt.

Antisemitismus hat eine lange historische Geschichte, hat eine tiefe Wurzel. Wir miissen ihn weiter bekdmpfen.

Beatrix von Storch (EFDD). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Es geht um Antisemitismus, und wir haben zwei
Arten, die wir bekdmpfen miissen.

Die erste finden wir bei vielen muslimischen Migranten und auch bei den muslimischen Minderheiten — bei uns, in
unseren Staaten. Letzte Woche war ich in Ungarn. Ich konnte eine Synagoge besuchen und ein jiidisches Haus — keine
Polizei weit und breit. Das ist in Berlin vollig undenkbar, da wird vor jeder Synagoge durch Polizei geschiitzt, sieben Tage
die Woche, vierundzwanzig Stunden am Tag. Fiir jidische Gottesdienste werden Strafen gesperrt. Fiir Deutschland und
Europa wiinsche ich mir ungarische Verhiltnisse. Und es hat mit dem Islam zu tun.

Die zweite Art von Antisemitismus finden wir hier in diesem Parlament. Sie haben eine Kennzeichnungspflicht fiir
Produkte israelischer Siedler beschlossen. Diese Brandmarkung widerspricht dem freihdndlerischen Gedanken und ist
auferdem geschichtsvergessen.

Lassen Sie uns Antisemitismus bekimpfen und am besten hier im Hause gleich damit anfangen — nicht durch leere
Reden, sondern durch Taten. Judisches Leben gehort zu Europa, und es ist unsere Aufgabe, es zu schiitzen.

Georg Mayer (ENF). — Frau Prisidentin! Antisemitismus darf in Europa keinen Platz haben. Ich denke, das konnen wir
alle aufler Streit stellen. Und leider miissen wir immer ofter feststellen, dass jiidische Einrichtungen und jidische
Personen Angriffen ausgesetzt sind und die Dramatik ufert darin aus, dass heute Synagogen in Europa bewacht werden
miissen. Das hat auch — und ich weif, dass wollen viele von ihnen nicht héren — mit der Migrationskrise des vergange-
nen Jahres zu tun. Da ist durch unkontrollierten und vollig undifferenzierten Zuzug aus islamischen Lindern natiirlich
auch der radikale Islam in Europa eingewandert, und die leben natiirlich ihre Ideologie hier auch aus.

Eine weitere Betrachtung muss auch die Tiirkei finden. AKP-Abgeordnete, die offen antijiidische Statements abgeben —
das kann es nicht geben. Und die Kollegen Storch hat es gesagt: Es gibt auch vonseiten der Europdischen Union etwas,
das nicht gerade zur Verbesserung des Klimas, auch in Europa, beitrdgt, ndmlich die Kennzeichnungspflicht jidischer
Produkte. Auch da sollten wir uns ganz schwer iiberdenken, ob das heute noch Sinn macht. Danke schon.
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Lars Adaktusson (PPE). — Madam President, violence with anti-Semitic motives is on the rise. Terrorist attacks like
those in Toulouse, Brussels, Paris and Copenhagen are aimed at individuals only because they are Jewish. Threats and
harassment are also increasing. The situation in my home country, Sweden, illustrates what we are talking about today.
Earlier this spring, the synagogue in the city of Umed closed down due to systematic threats. In the city of Malmo,
Jewish individuals risk being attacked if they wear a necklace with the Star of David around their neck.

In order to confront today’s anti-Semitism in Europe, we have to acknowledge the problem and its roots. Tomorrow this
House will vote on a resolution on this matter. The aim is to find a common European definition of anti-Semitism and
to use the EU institutions for exchange of information in the fight against this kind of racism. The issue of definition is
important because the lack of agreement on how to define anti-Semitism makes it impossible to monitor and prevent
anti-Semitic hate crime, which is a precondition for an effective fight against these evil acts.

Finally, I would like to thank my colleague, Mr Becker, for drafting this very important resolution. Let us hope for a
broad majority tomorrow and a vote across party lines.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'incitamento all'odio e alla violenza in tutte le
sue forme e manifestazioni ¢ incompatibile con i valori dell'Unione europea e, pertanto, sanzionato. Dobbiamo evitare
di cadere nella trappola della gara alla vittimizzazione delle diverse forme di discriminazione. Non ne esiste una che va
tutelata piti dell'altra. 1l razzismo e l'odio vanno affrontati con la stessa attenzione ed energia.

Oggi questa Assemblea condanna con forza ogni forma di odio e violenza contro i cittadini ebrei vittime di attacchi
antisemiti, in continua ascesa in tutta Europa. Anche alla luce dell'atroce persecuzione contro milioni di cittadini europei
ebrei, com’¢ possibile che in alcuni Stati membri l'invocazione di motivi fondati sulla razza, 'origine nazionale o etnica,
la religione o il credo non costituisca ancora un’aggravante di reato?

Gli strumenti repressivi contro gli autori di crimini di odio e la tutela non solo fisica delle vittime sono senzaltro efficaci
e, anzi, devono essere rafforzati. Tuttavia, se isolati non riusciranno da soli a ripristinare il clima di legalita. Per prevenire
e combattere I'antisemitismo, cosi come tutte le forme di discriminazione, occorre anche investire a livello educativo e
culturale nella promozione della tolleranza e del rispetto dei diritti dell'uomo, nonché promuovere il dialogo e la coop-
erazione tra le varie componenti della societa a livello locale e nazionale, compreso il dialogo e la cooperazione tra le
varie comunita culturali, etniche e religiose.

Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Stigningen i antisemitisme ud over Europa, som vi oplever i disse dr,
er en ganske alvorlig sag, som vi ber reflektere over, ogsa i mit eget hjemland Danmark, hvor vi senest har set terroran-
grebet, som bade ramte ytringsfrihedsaktivister, men ogsd den jodiske synagoge og den bar mitzva, der foregik der,
hvilket er et frygteligt eksempel pd, at antisemitismen i Europa ikke er noget, der kun tilhgrer fortiden. Modsat i fortiden
ser vi i dag, at sterstedelen af stigningen i de antisemitiske overfald kommer fra minoriteter i nogle muslimske miljger,
hvor man tydeligvis ikke vil acceptere den jodiske tilstedeverelse, hverken i de lande, man kommer fra, den kultur, man
medbringer, eller i de lande, man er flygtet til eller rejst til i Europa. Derfor ber vi ogsé adressere problemerne der, hvor
de er flest, og derfor ber vi tage dette opger med de kulturer, som ikke anerkender den jodiske religions plads i Europa.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Fru formand! Jeg vil ikke tale pd egne vegne, men pd vegne af elleve jodiske organi-
sationer i Europa, der har skrevet til os i dag. I har alle sammen modtaget brevet fra dem, og jeg vil gerne citere. De
kommer fra bredt over Europa, det er forst og fremmest fra Jodisk Stemme for Fred fra de forskellige lande, og lad mig
her citere:

As Jewish organisations, we strongly believe that a commitment to tackling anti-Semitism and all forms of racism is
essential. Racism and anti-Semitism are generally covered by specific legislation in each European country and should be
dealt with resolutely under these statutes. Endorsing the highly contentious and flawed IHRA document will not aid our
collective endeavour to combat anti-Semitism. In our view, endorsement would significantly undermine defences against
anti-Semitism by expanding the concept in a politically motivated way. You should think twice about how these orga-
nisations look into this. It is important that they address us like this.
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Bas Belder (ECR). — “Bestrijding van antisemitisme” heet dit debat. Dat roept een persoonlijke vraag op: wat doe ik en
wat doet u tegen de uitingen van het grote kwaad van de Jodenhaat? Deze vraag klemt vandaag des te meer omdat
antisemitisme “normaal” is binnen de grenzen van de Europese Unie en dat al sinds jaren. Hoe ik dat weet? Door met
open ogen en oren in onze samenleving te staan. Via de media, via studies, maar bovenal door persoonlijke contacten
met de slachtoffers van antisemitisme. Al jaren merk ik in Straatsburg en hier in Brussel de normaliteit van het antise-
mitisme. De verhalen over het alledaagse antisemitisme tegen leden van de joodse gemeenschap in ons midden vragen
ons allemaal om een helder antwoord. Vormen wij een levende muur om hen heen of accepteren wij de normaliteit van
Jodenhaat, vooral dan die gangbare vorm van Jodenhaat tegen de staat Israél, ook hier? Laat dit debat niet ooit tegen ons
getuigen.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). - Madam President, Holocaust denial has been penalised by the majority of EU Member
States, yet recently voices have been raised questioning this legislation. Moreover, thousands of Jews, families of
Holocaust survivors, have recently decided to leave the EU and move to Israel. They see no future here. I think that
early warning is needed about the awful rise of anti-Semitism in Europe.

Ulrike Trebesius (ECR). — Frau Prisidentin! Aus einem im April dieses Jahres verdffentlichten Antisemitismusbericht
einer Expertenkommission geht hervor, dass Juden in Deutschland sich zunehmend durch Muslime bedroht sehen.

Soziale Medien seien dabei ein zentrales Verbreitungselement von Hass und Hetze gegen Juden. Eine Studie der EU selbst
aus dem Jahr 2013 belegt, dass die meisten antisemitischen Ubergriffe aktuell von Muslimen veriibt werden; gefolgt
erstens von linksextremen und zweitens von rechtsgerichteten Tatern. Angesichts der anteilig immer noch kleinen musli-
mischen Bevélkerung in Europa ist diese Bevolkerungsgruppe aber bei den Titern weit iiberreprisentiert.

Diese heutige EntschlieSung benennt genau dies nicht. Stattdessen versucht sie, die multikulturelle Gesellschaft zu pro-
pagieren, und bietet Diversitdt als Losung an. Das ist zwar gut gemeint, aber naiv. Noch heute erinnern mich in meiner
Stadt Hamburg die Stolpersteine in den Gehwegen — kleine Messingplatten, die da eingebaut wurden — an jiidische
Familien, die im Zweiten Weltkrieg ihr Hab und Gut und zumeist auch ihr Leben verloren haben. Lassen wir uns aus
falsch verstandener Toleranz nicht dazu verleiten, Ubergriffe auf jiidische Mitbiirger einfach stillschweigend hinzuneh-
men.

Nur eine klare Analyse erlaubt uns, unsere Werte zu verteidigen. Ansonsten verkommt das Bekenntnis zu den
europdischen Werten zur bloffen Spruchblase. Mit schonen Worten, wie in diesem Bericht der Fall ist, ist es einfach
nicht getan.

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Zgloszenia z sali

Patricija Sulin (PPE). — Evropa temelji na judovsko-kricanskih koreninah in judje so bili in bodo del Evrope. A hkrati je
zalostna resnica, da so bili in so Se zmeraj preganjani ter izpostavljeni neprimernemu, nepotrebnemu in neupravi¢enemu
nasilju, ne le verbalnemu, ampak tudi fizi¢cnemu. Ne zato, ker bi oni osebno kar koli takega naredili, ampak samo zaradi
dejstva, da so judje. Zato je izjemno pomembno te ljudi zelo konkretno fizitno zascititi.

Zato podpiram resolucijo, $e posebej v tistem delu, ki poziva k operativni definiciji antisemitizma. Ta je nujna, da bi
lahko prepoznali antisemitska dejanja in se proti njim borili.

Antisemitisti se dostikrat skrivajo in izgovarjajo oziroma zagovarjajo, da niso antisemitisti, ampak da samo kritizirajo
dejanja in ukrepe izraelske drzave oziroma vlade, podobno kot smo kriti¢ni do vlad in drzav v drugih drzavah.
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A meja tukaj je tanka in operativna definicija antisemitizma omogoca, da se soofamo s tem izzivom, da znamo bolje
razkrinkati ljudi, ki $irjjo antisemitizem, in jih pri tem prepreiti.

Svoboda govora je zelo dragocena pravica, ki ne sme biti zlorabljena za Sirjenje sovrastva.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, l'antisemitismo, purtroppo, non & un fenomeno da
affidare alla memoria del passato. Esso, cosi come altri fenomeni di discriminazione razziale persistono e sono anzi in
aumento anche in alcune parti dell'Unione.

Da tempo l'atmosfera nel nostro continente & cambiata e un crescente numero di ebrei europei si pone domande sul
proprio futuro. L'istigazione all'odio ¢ divenuta una delle forme piu diffuse di abusi dei diritti umani, con conseguenze
negative gravi, sia nel mondo reale sia in quello virtuale. L’Europa sta forse sottovalutando la gravita del problema sorto
nella parte orientale dei suoi confini, dove la situazione ha da tempo superato la soglia della tolleranza. Nulla puo
giustificare l'incitamento all'odio razziale, tantomeno se si alimentano sentimenti antisemiti.

Si tratta di fenomeni che vanno perseguiti e puniti severamente con misure dure ed efficaci perché l'intolleranza ¢ una
violazione diretta dei principi di libertd, democrazia e rispetto dei diritti umani, principi sui quali & fondata I'Unione
europea ed € bene che alcuni leader dell'Unione europea se ne facciano una ragione.

Sajjad Karim (ECR). — Mr President, I am obliged to you for giving me the floor. It amazes me how we can be the best
of parliaments and sometimes the worst of parliaments all in the same session. I have sat through this debate and
listened to some of the most corrosive, divisive and cancerous language that I sometimes hear from time to time.

Equality is a cornerstone of the European Union. If we allow discrimination and its cancerous effects to take root, we
are nothing. It particularly interests me that those colleagues here today who decided to speak about another one of our
great religions in the way that they did actually share one thing in common, and that is a hatred for the European
Union. They wish to cloak their arguments in Islamophobic rhetoric in order to attack Europe. That does not take us
any further at all. As Europeans, we are equal. You attack one of us, on any basis whatsoever, and you attack as all.

(Applause)

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE). — Sefior presidente, el antisemitismo ya no es patrimonio de la derecha. En
Espafia, setenta municipios gobernados por la izquierda se han sumado a la operacion Boicot, Desinversiones
y Sanciones, y algunas se han declarado «zonas libres de apartheid israeli». ;Apartheid en Israel? Israelies y palestinos
conviven incluso en los mismos barrios. Hamds y la ANP, en cambio, proclaman su intencién de expulsar a todos los
israelfes.

El antisemitismo se camufla hoy como reivindicacién de los derechos de los palestinos. Yo también quiero derechos para
los palestinos, por eso exijo a Hamds y a la Autoridad Nacional Palestina que celebren elecciones democraticas y que
garanticen los derechos de las mujeres y de todas las minorfas.

Me gustaria decirles a mis colegas de Podemos, si estuvieran aqui, que me explicaran si estd bien aceptar el dinero de las
tiranfas irani y venezolana, pero no comerciar con la tnica democracia de Oriente Medio.

Marijana Petir (PPE). — Gospodine predsjednice, odtro osudujem svaku vrstu nasilja i govora mrznje. Nasilje i govor
mrZnje u potpunoj su suprotnosti s europskim vrijednostima i Europska unija mora uciniti sve kako bi ih iskorijenila.
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Ova rezolucija samo je jedan korak na tom putu. Ona nas ujedinjuje i pred nas stavlja borbu protiv antisemitizma u
Europskoj uniji kao jedan od prioriteta. No, moramo promisliti o tome 3to se krije u korijenima modernog antisemi-
tizma. Mnogi nasi prijatelji Zidovi porast antisemitizma u Europi dozivljavaju kao izravan napad na samu drzavu Izrael.
To takoder moramo jasno prepoznati i moramo snaZnije poduprijeti postizanje mira na Bliskom istoku. Nuzno je
uspostaviti u¢inkovite pravne mehanizme kako bismo identificirali i procesuirali pocinitelje zlo¢ina iz mrZnje i osigurali
zastitu Zidovima koji su gradani Europske unije kao i pravo na slobodu vieroispovijesti. Zlocini iz mrznje na vjerskoj
osnovi u Europi su u porastu. Sloboda vjeroispovijesti jedna je od temeljnih vrijednosti koju imamo u Europi i koju
moramo ocuvati.

Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, ce projet de texte est effectivement important parce qu'il nous rappelle
que l'antisémitisme est une forme grave et intolérable de racisme, qu'on ne peut en aucun cas banaliser ni accepter et
contre lequel nous devons absolument lutter. Il contient, par contre, une référence a une définition contestée qui, par les
exemples quelle cite, est particulicrement ambigué sur 'amalgame qu'elle fait entre les faits évidents d’antisémitisme
condamnable et les critiques formulées a I'égard d’'une politique menée par un gouvernement israélien.

Il eat été préférable de se limiter a une définition expurgée de ces exemples, qui n'apportent rien et qui, au contraire,
créent de l'ambiguité et affaiblissent l'excellent travail qui a été réalisé par nos collegues dans ce texte.

Taxng Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). — Kipie Tpoedpe, tacoopaote kadapa evavtiov kide evépyelag mou evioyVel 1| kat Tpod-
YeL aovnpata pooug, evavtiov KGe prTopikiG mOU eVIOXUEL TOV AVTIONHLTIONO, TTOU evioUel v évtaon kat mapayet ) Pia. H
nawdeia, ayamnroi ouvadehgor, kar i eunuepia eivar ta faoka epyaleia mou pmopolv va otrpifouv Ty epnviky cupficvon.
Kdde evépyeia mou otnpilel TOV avTIGNEITIONO 1) TOV AVTIHOUGOUAHAVIOHO eivar Katadikaotéa, Opeg mpenet va eijiacte kodapoi:
avTlonTiopog dev onpaiver avui-lopanMopog kat dev mpénet autd ta Svo va cuyytoval. Kat thog, kide mpoonadela eniAuorng
TOU MOAAIOTIVIAKOU pelovel TOMNG and Ta mpofAMpata mou aviPETONiCOUE 68 QUTOV TOV TOpEQ.

Evelyne Gebhardt (S&D). — Herr Prisident! Ich muss ehrlich sagen: Ich bin schon sehr erschrocken und erbost tiber
einiges, was ich hier in diesem Plenum gehort habe. Es ist unerhort, wenn ich hore, dass Antisemitismus mit dem
Semitismus gegen andere Religionen bekdmpft wird. Eine Religion gegen die andere auszuspielen, ist das Ubelste, was
man {iberhaupt machen kann. Das ist das Gegenteil dessen, was unsere Grundwerte in der Europdischen Union bedeu-
ten, nimlich Gemeinsamkeit zu schaffen, Frieden unter den Menschen zu schaffen und dafir zu sorgen, dass wir
gemeinsam gut leben konnen.

Meine Grofmutter hat mir immer gesagt: Zeige nie mit einem Finger auf jemanden, denn mindestens drei Finger zeigen
dann auch auf dich. Und diese Leute sollten auch mal auf diese drei Finger schauen, die auf sie zeigen.

(Koniec pytati zglosze z sali)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, as I said at the beginning this is a very
important debate on a very alarming topic. Some of you mentioned that it must be a matter of solidarity to help and to
protect people who are affected by anti-Semitism, but I must say that solidarity is not enough. We need to ensure
security for all people, and speaking about security, we are in the field of criminal justice.

Some of you mentioned that we need a legal framework. I can only inform you about something you know yourself,
that the Member States are very well equipped with the necessary legislation because we have the framework decision
on combating racism and xenophobia and the Member States are obliged to implement it in full - to to my regret, not
all the Member States. In some Member States, the situation is not satisfactory because we still have some Member
States where denial of the Holocaust, for instance, is not considered criminal wrongdoing under their criminal codes.
We have many other problems with definitions and so on, but the Commission is pushing very hard on the Member
States to have the legislation in place.
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Speaking about criminal justice, I want to respond also to those who mentioned aggressive jihadism. This must be
fought by means of criminal justice as well. We now have very strict legislation on combating radicalisation and terro-
rism. We have very strict rules and laws that enable our Member States to punish not only those who are the perpe-
trators of violent crime, but also those who are helping, who are supporting with finance, or who are supporting with
information, shelter and so on. We are equipped and we have to act.

Speaking about criminal justice, however, I must say that for me, criminal justice is the last resort. We must do much
more, because here in Europe we face the situation where we have a high number of people who are able to commit
criminal offences against people of another race or another religion. Unfortunately, I have to say this is a happening in
Europe due to the passivity of society and the silent acceptance by society.

This is something we have already witnessed several times in our history and we need to do much more than prohibit
criminal wrongdoing. We need to act against this passivity and help society to be much more vocal, to say this is not
only prohibited — this is totally unacceptable. I am speaking about all sorts of violence against groups of people and
minorities. I would warn very strongly against some attempts to impose collective guilt in Europe because we must
never do that again.

Today we had a very good debate with the IT providers, NGOs and the representatives of the Member States on
combating hatred and hate speech online. You also mentioned it many times here and we agreed on the fact that we
need to work together. We need to invest a lot and to use all our collective energy and determination against these
phenomena, and we need to work in the direction of having a hate-free Europe. It is highly ambitious, but we have no
other way. We have to do it and we have to try.

So thank you very much for all your comments. This debate has convinced me that we have to invest a lot of energy in
combating not only anti-Semitism, but also all other kinds of hatred in Europe. It is something we have to do, and we
have to do it together.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, let me once again assure you that the Council is
determined to address anti-Semitism in all its forms — xenophobia, racism. Hate speech will be on next week’s agenda
of the Ministers of Justice for discussion.

Moreover, we need to ensure effective implementation of existing legislation and protect victims. Much is at stake here:
responsibility for the history of our continent and the essential democratic rights that shape our societies today. Crimes
motivated by racism and xenophobia affect not only the victim, but also society as a whole.

In the name of the Council, I have followed this debate very closely and paid particular attention to the views expressed.
I wish this House all strength and wisdom for tomorrow’s votes.

Przewodniczacy. — Otrzymalem dwa projekty rezolugji ztozone zgodnie z art. 123 ust. 2 Regulaminu.

Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 1 czerwca 2017 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Isabella Adinolfi (EFDD), per iscritto. — Il problema dell'antisemitismo, si & negli ultimi anni intensificato, come viene
riportato anche dall’Organizzazione per la sicurezza e la cooperazione in Europa (OCSE) e I'Agenzia dell'Unione europea
per i diritti fondamentali (FRA). La lotta contro l'antisemitismo deve coinvolgere l'intera societa, soprattutto noi politici,
dobbiamo impegnarci per condannare pubblicamente e severamente qualsiasi tipo di gesto, affermazione e esternazione
antisemita e promuovere la tolleranza nella coscienza della societa civile. A tal proposito gli Stati membri devono
assolutamente agevolare I'adozione di una definizione chiara e comune di antisemitismo, per creare un quadro ben
preciso. Il Movimento 5 Stelle si ¢ sempre impegnato nella lotta all'antisemitismo e continuera a farlo, incoraggiando e
promuovendo, il rispetto e la tolleranza, per contrastare l'incitamento all'odio.
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Miapetra Kumpula-Natri (S&D), kirjallinen. — Antisemitismin vastustamiseen liittyvd aloite on hyvi ja tarpeellinen.
Siind on kuitenkin yksi suuri ongelma. Pidtoslauselmassa esitetddn, ettd antisemitismid vastaan otettaisiin kayttoon
kovempia keinoja, ja siind kehotetaan jisenmaita ryhtymdin tuomitsemaan ihmisid oikeudessa antisemitismistd ponnek-
kaammin kuin ennen. Tdmi on hyvd asia. Ongelma on kohta 2, jossa antisemitismi mdairitellddn. Madritelmd on
kopioitu yhdistykseltd nimeltd IHRA eli International Holocaust Remembrance Alliance. IHRA:n mdiritelmé on kaksio-
sainen. Ensin tulee lyhyt, yleisluontoisempi luonnehdinta siitd, mitd on antisemitismi. Se on hyvi. Seuraavaksi listataan
esimerkkejd siitd, mitd antisemitismi voi esimerkiksi olla. Niissd on ongelmia. Niiden mukaan Israelin normaali arvoste-
leminen esimerkiksi maan rasistisista kdytdnnoistd ja moni muu perustavanlaatuiseen sanavapauteen ja normaaliin kri-
tiikkiin liittyvd asia olisi antisemitismid. Téstd syystd esimerkiksi European Fundamental Rights Agency lakkasi kaytta-
mastd [HRA:n mairitelmad antisemitismistd. Toivon, ettd I[HRA:n midritelmi poistetaan. Sen jdlkeen aloite on mainio.

Daciana Octavia Sarbu (S&D), in scris. — in ultimul timp, comportamentele antisemite au inceput si devind un fel de
noud normalitate in Europa. Atacurile teroriste din Toulouse, Paris si Copenhaga au vizat institutii ale comunitdtii
evreiesti si sunt dovada clard a proliferdrii recente a antisemitismului. Antisemitismul implicd prejudeciti si atitudini
care legitimeaza discriminarea, violenta si ura.

Azi, mai mult ca oricand, Uniunea Europeand trebuie si facd din combaterea antisemitismului si a discrimindrilor pe
baza etniilor, religiilor sau a nationalititii, o prioritate. Din pdcate, mediul online faciliteazd comunicarea si aderarea la
grupuri extremiste si antisemite §i conduce la banalizarea unor comportamente deviante.

Comunitatea evreiascd a avut un aport important la dezvoltarea, atit culturald, cit si economicd si sociald a Europei si
trebuie sd ne asigurdm ca drepturile lor sunt respectate iar cd siguranta lor este asigurata.

De asemenea, este nevoie de o definitie a antisemitismului acceptatd universal la nivelul statelor membre, iar urmatoarele
presedintii ale UE ar trebui aibd in vedere acest lucru.

Monika Smolkova (S&D), pisomne. — Znepokojujiice st tdaje OBSE a agentiry EU pre zékladné prava, ako aj inych
subjektov, ze pocet protizidovsky motivovanych incidentov v poslednych rokoch vyrazne vzréstol. Nendvistné prejavy a
vSetky druhy nésilia proti eurépskym Zidovskym obc¢anom st v rozpore s hodnotami Eurdpskej tinie, preto za boj proti
antisemitizmu mus{ zodpovedat celd spolocnost. Velmi dolezitd dlohu musia v boji proti antisemitizmu zohrdvat
obcianske spolo¢nosti, vzdeldvacie institicie, novinari, nabozenské a cirkevné organizacie, ale aj orgdny $titnej moci,
aby kazdy prejav extrémizmu, antisemitizmu a nezndanlivosti zaznamenali a riedili v zmysle platnych zdkonov. Kedze
od konca druhej svetovej vojny uplynulo viac ako 70 rokov, vyrastli generdcie, ktoré nemajii vedomosti o krutosti
pachanych pocas vojny, je potrebné, aby clenské Stity presadzovali vyuku o holokauste v skoldch a zaistili, Ze ucitelia
budt na plnenie tejto tlohy primerane odborne pripraveni a schopni adekvitne reagovaf na rozmanitost Ziakov v
triedach. TaktieZ Komisia v zdujme boja proti antisemitizmu musi na medzindrodnej drovni tzko spolupracovat s
medzindrodnymi aktérmi, ako st ENESCO, OBSE a Rada Eurdpy, ako aj s dal$imi partnermi.

Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — Kozhelyként hangzik, de Eurépdban nagyon is valds, drdmai tapasztalat: a tomeges
erdszak és gyilkossdg a szavakkal kezd6dik, a tdrsadalmi tudatot mérgezd gytlolet és diszkrimindcié hirdetése torténelmi
1éptékii tragédidkhoz vezethet. Az antiszemita, rasszista kozbeszéd és atrocitdsok mind gyakoribbd vildsa Eurdpiban
siirgds cselekvésre kotelezi az Unidt és minden eurdpai demokratdt. Ehhez a tiszta beszéd, az antiszemitizmus fogalma-
nak a kozbeszédben azonosan értelmezett és a joggyakorlatban egységesen alkalmazott meghatdrozdsa sziikséges, ezért
meggy6zGdésem szerint ez a hatdrozat idével fontos hozzdjdruldsnak bizonyul majd e veszélyes folyamat megéllitdsdban.
Okkal mutat rd a hatdrozati javaslat a politikai vezet8k, a kormanyok kiemelt felel§sségére az antiszemitizmus vissza-
szoritdsaban.

Miér csak azért is, mert ma is vannak olyan eurdpai politikusok, akik nem datalljadk nyilt vagy kédolt antiszemita meg-
nyilvdnuldsaikkal megszolitani a szélsGséges, rasszista hajlama szavazokat. Egy hénappal ezel6tt éppen ebben a terem-
ben, el6z8, briisszeli plendris tléstinkon Orban Viktor kovette el ugyanezt, amikor kormdnya minden bajaért az amerikai
~millidrdos spekuldns” Soros Gyorgyot karhoztatta. Kelet-Kozép-Eurépaban ez stlyos reminiszcencidkat ébreszt, mi jol
értjitk az ilyen célzdsokban megbtijé antiszemitizmust. Egy interjija szerint pontosan igy értette Timmermans alelnok dr
is, csak helyzete akkor nem tette lehetdvé, hogy reagdljon Orbdn gyaldzatos megjegyzésére. Mi azonban EP-képvisel6ként

ne tdrjiik el itt, vagy barhol Eurépdban az antiszemita beszédet felelSs politikusoktol.
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16. Wprowadzenie w odniesieniu do Ukrainy tymczasowych autonomicznych Srodkow
handlowych (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone przez Jarostawa Walese w imie-
niu Komisji Handlu Migdzynarodowego w sprawie wniosku dotyczacego rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego
i Rady w sprawie wprowadzenia w odniesieniu do Ukrainy tymczasowych autonomicznych $rodkéw handlowych uzu-
pelniajacych koncesje handlowe dostgpne na mocy ukladu o stowarzyszeniu (COM(2016)0631 - C8-0392/2016 -
2016/0308(COD)).

Jarostaw Walesa, rapporteur. — Mr President, in recent years Ukraine has faced unprecedented challenges, both political
and economic. Despite the toll taken by the illegal annexation of Crimea and the Russian aggression in Donetsk and
Lugansk, the Government has been conducting reforms on a scale that the country has never experienced before. The
scope of the reforms is so ambitious that it is fair to say more has been done during the last two years than over
previous decades. These processes happened while enormous economic strain existed due to the Russian embargo and
transit ban.

The European institutions have always been supportive of the process of stabilisation and peace in the Ukraine. This has
included not only support for the reforms but also micro-financial support, trade measures and, finally, the visa-free
regime for Ukrainian citizens. Only yesterday, we heard that the Dutch Senate had voted on the ratification of the
EU-Ukraine Association Agreement. These are all signs that our partnership is going strong.

In September last year, the Commission issued a proposal for granting temporary additional trade measures to Ukraine
in order to increase its trade flows and support the country economically. These asymmetrical preferences in the
Commission’s proposal include additional tariff rate quotas for agricultural goods and a reduction in duties for industrial
goods. As the Commission did not provide for an impact assessment, due to the time constraints, this proved proble-
matic for Members of the European Parliament.

At this point it should be remembered that those preferences are on top of the Deep and Comprehensive Free Trade
Agreement that entered into force at the beginning of 2016. As the first report on implementation is underway, we are
not yet able to assess whether the preferences already granted are sufficient. In the opinion of the Committee on
Agriculture and Rural Development, concern was expressed about the timing and the choice of products. According
to the opinion, the preferences target highly sensitive agricultural products that were hit by the series of crises and the
Russian embargo. Furthermore, last year EU farmers experienced a record low harvest, while the opposite was true for
the world’s other main exporters. I also received feedback from stakeholders regarding potentially sensitive products
among industrial goods, which was reflected in their report.

Taking all this into consideration, I think we have managed to achieve a balanced outcome in the Committee on
International Trade. My report proposes the deletion of two agricultural tariffs, wheat and processed tomatoes, and
one industrial tariff, urea, from the annexes. The report also tackles a number of challenges to Commission proposals,
such as the need for checks and inspections in order to issue a movement certificate, especially when products stem
from territory not under the control of the Government, and also Ukraine’s abstention from introducing discriminatory
internal administrative measures, as well as the implementation of continued and sustained efforts with regard to the
fight against corruption and illegal activities.

I also emphasised the right for European industry to initiate a safeguard procedure. In the end, I believe that a detailed
assessment of the implementation of these temporary alternative measures is needed.

I am hoping for a strong majority tomorrow and a strong plenary mandate. Once this is obtained, my goal is to start
the interinstitutional negotiations as soon as possible.

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, these autonomous trade measures
that the Commission has proposed aim to express economic and political support for Ukraine, an associated partner
and our neighbour, which is at a very difficult juncture. The Commission made the proposal in September and it is a
reasonable and balanced proposal, granting better access to the EU market for certain agricultural products and certain
industrial goods from Ukraine. The Commission has considered some sensitivities related to agricultural markets, for
instance, and we have not included the most sensitive products such as poultry, sugar or fruits.
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We propose to increase annual duty-free tariff rate quotas for eight agricultural products on top of what is already
provided for in the Deep and Comprehensive Free Trade Agreement (DCFTA). In some cases these additional amounts
are small and will have no impact whatsoever on the EU market. In the case of other products, for example honey, the
additional preference to Ukrainian exports will most likely simply displace imports from other countries, such as China,
without affecting prices or import flows to the EU. Moreover, honey and processed tomatoes are examples of export
products that will benefit small and medium-sized Ukrainian companies immediately. And in this context Ukraine is a
net importer of EU agricultural products. By the way, neither wheat nor processed tomatoes are subject to the Russian
food ban, and when it comes to urea, that will actually benefit European farmers because it will replace imports of
fertilisers from Russia and give us a cheaper alternative.

Furthermore, we have recent free trade agreements negotiated by the European Union with Peru, Colombia, Central
America, Vietnam and Canada. Here we already provide unlimited duty-free access for some of the agricultural products
covered by the proposal, so why should we not do that for Ukraine, our friend and economically integrated neighbour?

We also have in the proposal a specific safeguard that would suspend preferences to any of the products in the event of
market distortion, and we are ready to consider reinforcing that clause, should you so wish, when we go into trilogue.

So in sum, this is very much a political gesture. It is about sending a positive signal of EU support to Ukraine, helping
the economy of a country which is suffering from the illegal annexation of Crimea and Sevastopol and military conflict
provoked by Russia in the eastern part of the country.

That is why I am very concerned about the report that the committee has adopted because it significantly reduces the
scope of our proposal.

On the impact assessment that you have requested, let me just recall that the trade preferences cover a very small
fraction of the preferences already in force in the DCFTA, so it is impossible to separate the two impacts. Moreover,
the last sustainable impact assessment that we did for the DCFTA in 2007 forecast a deep market opening by the EU,
and that is still valid. The economic parameters have not changed much, especially not on the Ukrainian side, and the
impact assessed at that time was negligible for the EU market.

You suggest applying stricter rules of origin to the products from the territories which are not under effective control of
the Government of Ukraine. That would unfortunately lead to two different types of rules of origin applying to exports
of the same product. It would be cumbersome, it would create legal chaos both for exporters and for the customs
authority, so we oppose these amendments.

This proposal, as I said, is a political gesture. I hope that we can work together, Parliament and the Council, in the
trilogue so as to send a more constructive proposal to Ukraine and help its people and its economy in these challenging
times.

Czestaw Adam Siekierski, autor projektu opinii Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi. — Szanowni Pafistwo! Zaproponowane
przez Komisje¢ Europejska preferencje handlowe dla Ukrainy sa niekorzystne dla niektérych bardzo wrazliwych sektoréw
rolniczych Unii.

Sa to przede wszystkim zboza, ale tez niektére owoce i warzywa. Rynki tych produktéw niedawno dos$wiadczyly
powaznych kryzysow i negatywnego wplywu rosyjskiego embarga. Dotyczy to w szczegdlnosci krajow Europy Srod-
kowo-Wschodniej, ktére s3 brama do Unii dla produktéw ze Wschodu. Aby uniknaé spotegowania trudnosci, z ktérymi
juz mierza si¢ unijni producenci sektoréw najbardziej dotknietych obecnym preferencyjnym importem z Ukrainy, w
swoim stanowisku w sprawie dodatkowych preferencji Komisja Rolnictwa zalecita usunigcie proponowanych kontyngen-
téw taryfowych na pszenice (100 tys. ton), kukurydze (650 tys. ton) i pomidory przetworzone (5 tys. ton) oraz zmniej-
szenie kontyngentu na jeczmient z 350 do 50 tys. ton.

Pomimo probleméw politycznych i ekonomicznych, jakich do§wiadcza Ukraina, w obliczu obecnej trudnej sytuacji w
rolnictwie europejskim w komisji nie moglismy poprze¢ tak znacznego zwigkszenia preferencji handlowych dla Ukrainy
w obszarze rolnym. Unia wspiera i powinna nadal wspiera¢ odbudowe ukraifiskiej gospodarki, w tym rolnictwa, ale
proponowane dodatkowe kontyngenty sa wykorzystywane w bardzo krétkim czasie i przez nielicznych uczestnikéw
rynku. Pomoc ta nie trafia do wigkszej grupy producentéw, handlowcéw, a tylko do waskiej grupy oligarchéw. Nalezy
wprowadzi¢ inne formy pomocy, chocby w postaci transferu know-how czy réznych projektéw pilotazowych, ktére
wdrazalyby nowoczesne technologie na rynek rolny i wzmacnialyby normalnych rolnikéw.
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Jaromir Stétina, za skupinu PPE. — Pane piedsedajici, Ukrajina si vybrala cestu sebeurceni. Védéla, Ze to pro ni bude
politicky i ekonomicky nebezpecna cesta. Upfednostnila svobodu pfed jistotou vazalskych ¢asti. Ukrajina za svoje pravo
na sebeurceni zaplatila anexi{ Krymu Ruskou federaci a krutymi boji na vychodé Ukrajiny. Ekonomicky doplatila také. V
roce 2015 poklesl podil obchodu s Ruskem na 16 % v porovndni s 27 % v roce 2013.

Cilem projedndvaného navrhu je zvysit stavajici obchodni toky mezi EU a Ukrajinou. Obavdm se vSak, Ze navrh naseho

ez

se ji vynasnazit maximdlné ekonomicky pomoci. Ukrajiné bych vSak ptdl skute¢nou obdobu Marshallova planu.

Marita Ulvskog, for S&D-gruppen. — Herr talman! Ukraina priglas fortfarande av svdrigheter och svag ekonomi.
Korruptionen ar fortfarande utbredd och reformarbetet pdgar men behover definitivt intensifieras. De nuvarande han-
delsforménerna forhandlades under helt andra omstindigheter. Det var fore Krim, fore Donbass. Det nya forslaget om
ytterligare handelsformdner kan, dven om det ar ett forsiktigt forslag, vara en signal som dndd markerar att det finns en
framtid.

Jag och min politiska grupp har samtidigt varit tydliga med att de ytterligare handelsformdnerna maste atfoljas av
fortsatta anstrangningar och reformer nir det giller arbetet mot korruption. Hir krévs tydliga insatser frin EU, framfor
allt frin kommissionen — en uppf6ljning som ocksd kan visa att insatserna gor skillnad, en positiv skillnad.

Jag dr nojd med att vi har fatt in ett starkare sprék i parlamentets text om just arbetet mot korruption och att vi har fétt
in hdnvisningar till behovet att uppmarksamma ekonomiska och sociala effekter samt det tydliga kravet pa uppf6ljning.
Min forhoppning ér att dessa extra handelsatgirder ska paskynda landets reformarbete och utéver det sinda ett budskap
till Ukraina att vi finns hir som vénligt sinnade grannar.

Zbigniew KuZmiuk, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Zabierajac glos w tej debacie, chce
podkresli¢, ze Ukraina zastuguje na wsparcie ze wzgledu na, z jednej strony, toczong na jej terenie wojng wspierang
przez Rosj¢ i zajecie Krymu, a z drugiej, prowadzone glebokie reformy gospodarcze i spoleczne. Takie mocne wsparcie
Ukraina otrzymala juz w ramach podpisanego ukladu o stowarzyszeniu z Unig, poniewaz w jego cze$ci handlowej
znalazly si¢ hojne kontyngenty preferencyjne, m.in. dla pszenicy, kukurydzy i jeczmienia. W tej sytuacji wniosek
Komisji o przyznanie Ukrainie dodatkowych bezclowych kontyngentéw dla az o$miu produktéw rolnych jest zdaniem
polskiej delegacji w ECR propozycja zbyt daleko idaca. Dlatego tez zdecydowanie popieramy decyzje Komisji Rolnictwa
i Komisji Handlu Migdzynarodowego Parlamentu Europejskiego o wylaczeniu z bezclowych kontyngentéw pszenicy,
przetworzonych pomidoréw oraz nawozu sztucznego mocznika i mamy nadziej¢, ze Komisja i Rada uszanujg t¢ decyzje
Parlamentu.

Jasenko Selimovic, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, the Association Agreement between the EU and
Ukraine was signed in order to support the European aspirations of the people of Ukraine. In recent years, in the
most difficult conditions of war, occupation and prolonged conflict, Ukrainians have succeeded in delivering the unpre-
cedented reforms we demanded of them. Now it is time for the European Union to show its support.

Due to the war, occupation and trade sanctions imposed by Russia, Ukraine has been losing markets in the East and
faces economic hardship. In 2014 and 2015, GDP fell by almost ten percent and the reorientation of the Ukrainian
markets towards the EU has been difficult. But now the economy is growing again — by 2.3% in 2016 — and it is a
crucial moment to support Ukraine’s economy and development. These additional preferences to Ukraine will support
recovery and help combat the economic consequences of a war that is still going on in the eastern part of the country.
Some measures are asymmetrical but my conviction is that it should be that way. The war and occupation is actually
raging in Ukraine and not here. In this respect, I welcome the prolongation of restrictive measures against the Russian
Federation as long as the terms of the Minsk Agreement are not fulfilled. I believe that the autonomous trade measures
that the Commission has proposed are what we owe to the people of Ukraine and I sincerely hope that my colleagues
are of the same opinion.

Eleonora Forenza, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, stento a credere che in
questAula siano state proferite parole di questo tipo nei confronti del governo ucraino. La Commissione, il
Commissario europeo, che pure dicono di fare molta attenzione al rapporto tra diritti umani e accordi commerciali,
forse si stanno dimenticando di dire da chi & composto il governo di Poroshenko, da bandieristi che esplicitamente, ad
esempio, si richiamano al terzo Reich.
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La Commissione non ha presentato alcuna valutazione di impatto sui possibili effetti di queste misure nei confronti
dell'Ucraina e non ha presentato una relazione sull'utilizzo degli enormi prestiti concessi all'Ucraina, forse finalizzati
pitt che a finanziare I'economia, a finanziare la guerra.

Ora la proposta del Parlamento limita quella della Commissione, ma il nostro gruppo ¢ fermamente contrario a qualsiasi
forma di finanziamento al regime parafascista di Poroshenko.

Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the changes introduced by the committees of the
European Parliament have turned this attempt to support Ukraine into a missed opportunity. This will be a great
mistake. It is very hypocritical to see what Parliament is doing to the Commission’s proposal.

We should not forget that trade policy is a powerful instrument and should be used to strongly support the EU’s foreign
policy objectives, especially in the neighbourhood. In this neighbourhood, relations with our partners are unavoidably
closer, and the values enshrined in our Treaties also play a significant role. The importance of our values is shown by
the special emphasis that we have put on the fight against corruption in Ukraine. Progress has been made on this topic,
but more needs to be made.

In decisions concerning our closest partners, we should not let tariffs or quotas obscure our vision, which is to help
Ukraine, a country whose sovereignty has been blatantly violated by Russia, and which now sees how Parliament
turning its back on the further development of its economic and social situation.

Philippe Loiseau, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, aprés la Tunisie, aujourd’hui I'Ukraine. L’Europe
continue a jouer au bon samaritain et a octroyer des préférences commerciales comme on distribue des bons points a
Iécole.

Cet abattement des droits de douane sur les produits agroalimentaires est subordonné au respect des droits de 'homme
par 'Ukraine, a sa lutte contre la corruption et autres grands principes. Le niveau de corruption a pourtant atteint des
sommets en Ukraine. En réalité, I'Ukraine est une menace pour I'Europe.

Par ailleurs, qui va payer le prix de ces décisions idéologiques, mensongeres et injustes? Je pense que les éleveurs seront
les dindons de la farce et que les maraichers seront une fois de plus pris pour des pommes.

Quant a ce Parlement européen, qui a autorisé la Tunisie a exporter son huile d'olive dans 'Union européenne sans
droits de douane, une étude d'impact devait sortir dans I'année. Un an aprés, aucune trace de cette étude. Peut-étre
limpact pour les producteurs italiens et frangais est-il trop désastreux pour étre avouable...

Je vous donne rendez-vous I'an prochain pour dresser le méme constat par rapport aux céréales ukrainiennes.

Pavel Svoboda (PPE). — Vdzeny pane piedsedajici, vizend pani komisarko, autonomni dodate¢nd opatieni vnimam jako
uZite¢ny ndstroj, ktery miize podpotit Ukrajinu v tézké ekonomické situaci a v ndvaznosti na asociatni dohodu podpofit
jeji postupnou integraci s vnitfnim trhem Evropské unie. Dnes projedndvand opatieni vysilaji silny signdl, Ze Evropskd
unie je pfipravena Ukrajiné pomoci.

Zprava je vSak méné pfiznivd nez navrh Evropské komise. Ze zahrani¢népolitického pohledu neni mozné, aby na jednu
stranu Evropsky parlament deklaroval podporu Ukrajiné, ale potom prakticky zpravu obsahové vyprazdnil a tim snizil
davéryhodnost Evropské unie jako partnera. Je pro nds rovnéz dulezité pifijmout opatfeni s pivodnim znénim od
Komise co nejdfive, a tim co nejvice podpofit Ukrajinu a rozvoj jeji ekonomiky, a to bez ohledu na hlasy Kremlu,
které zaznivaji i v tomto Parlamentu z extrémni pravice i levice.

Tibor Szanyi (S&D). — Tisztelt Elnok Ur! Méltanyolom, hogy az egyoldalii kedvezmények gondolatit az eurépai agrar-
termelSk pozicidit félt6 néhdny kollégdm fenntartdsokkal kezeli. Ugyanakkor emlékeztetnék rd, hogy ez az intézkedés
egyszerre bir elvi, politikai és gyakorlati jelent8séggel, és érdemes ezeket kolcsonhatdsukban mérlegelni. KépviselGként
magam is kilonésen érzékeny vagyok az eurdpai mezdégazdasdg érdekeinek védelmére, de ebben az esetben a konnyi-
tésben érintett ukran exporttermékek listdjanak Osszedllitdsat valodi hatdselemzés elGzte meg, és ezt tovabb is lehet
erdsiteni. A jogszabdly tervezete mdr most is megfelel§ garancidkat ad az esetleges piaczavards megel6zésére, hiszen
konkrét esetben sajit vagy tagdllami kezdeményezésre a Bizottsdg barmikor kozbeavatkozhat.
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Ebben a helyzetben az Eurépai Unidnak késznek és képesnek kell lennie arra, hogy a szabad, eurdpai Ukrajna irdnti
szolidaritdsunkat kézzelfoghat6 formdban, jelen esetben kereskedelmi kedvezményekkel is kifejezze.

Edouard Ferrand (ENF). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, n'avancez pas trop vite. Un arrét de la Cour
de justice européenne du 16 mai dernier vous a déja fait savoir, par un avertissement trés sérieux, que I'Union euro-
péenne n'a pas de compétence exclusive en matiere de commerce. Il faut apprendre a partager, et 'Union a ici un role
partagé avec les Etats.

Sur le dossier aussi sérieux que 'Ukraine, je voudrais vous dire une chose, Madame: c'est la France qui vous parle, la
France rurale, la France des agriculteurs. Nous avons connu une année 2016 trés difficile en France, ol la plupart des
exploitations agricoles ont perdu plus de 30 % de leur chiffre daffaires. L'année 2017, Madame la Commissaire, sera
tout aussi difficile, parce que les problemes de climat subsistent et que les cours continuent de baisser.

Or, pendant que les agriculteurs francais et européens souffrent, vous faites vos traités, vous continuez vos accords de
libre-échange. Apres le Canada, la viande et les céréales, aprés le Mexique, le Mercosur, vous avez aussi engagé un
dialogue avec I'Australie.

Aujourd’hui, il s'agit de 'Ukraine, qui est un vrai concurrent a l'agriculture européenne. Cest une trés mauvaise nouvelle
de voir ce traité arriver a un moment ot l'agriculture européenne est en crise et & un moment ot il faudrait justement,
au contraire, aider les notres avant d’aider les autres.

Joachim Schuster (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte zunichst
betonen, dass ich zusitzliche Handelszugestindnisse an die Ukraine ausdriicklich befiirworte.

Allerdings will ich auch nicht verhehlen, dass es aus meiner Sicht dringend erforderlich ist, dass die Kommission eine
Zwischenbilanz der europdischen Unterstiitzung vorlegt. Denn, und das ist die wichtige Begriindung, die Daten tiber die
wirtschaftliche Entwicklung und die soziale Lage in der Ukraine sind keineswegs zufriedenstellend. Sicher ist das zum
Teil ursichlich dem militdrischen Konflikt in der Ostukraine geschuldet. Deswegen ist es politisch hoch bedeutsam, dass
wir alles weiter dafiir tun, dass das Minsker Abkommen umgesetzt wird.

Aber ich glaube, wir miissen auch priifen, welche 6konomischen und sozialen Auswirkungen die Umsetzung des Asso-
ziferungsabkommens hatte und hat, und zwar unter der Fragestellung: Sind die bisherigen Mafnahmen erfolgreich und
zwar ausdriicklich erfolgreich, im Sinne der Forderung der Entwicklung in der Ukraine, oder gibt es weitere oder andere
Mafinahmen, die sinnvollerweise ergriffen werden sollen? Dabei ist es aus meiner Sicht wichtig, dass die Unterstiitzung
nicht alleine bei Oligarchen ankommen darf, sondern die Lebenssituation breiter Teile der Bevolkerung verbessern muss.
Deswegen brauchen wir, glaube ich, eine aktualisierte Basis fiir die Beantwortung der Frage, welche weitere Unterstiit-
zung fur die Ukraine erforderlich ist.

Zgloszenia z sali

Bronis Ropé (Verts/ALE). - Manau visi sutiksime, kad Ukraina yra svarbi Europos Sajungos partneré. Nerasime daug
prieStaraujanciy ir teiginiui, kad Ukrainai reikia padéti. Taip pat nesunkiai pasieksime konsensusg ir dél to, jog Europos
Sajungos galimybés teikti finansing pagalbg yra ribotos. Kalbant apie tai, kuo Europa gali padéti savo partneréms, noriu
priminti, kad net ir Sanglaudos $alys didZiausig naudg gauna ne i§ Europos Sgjungos paramos, o i§ bendrosios rinkos
efekto. Batent galimybé laisvai prekiauti didZiausioje pasaulio bendrojoje rinkoje, skatina jos dalyves modernizuotis ir
didinti savo konkurencingumg. Isileisdami daugiau Ukrainos | Europos Sajunga, mes kartu pasieksime, kad didesné
Europos ekonomikos ir Ukrainos visuomenés dalis taps ne tik dar labiau suinteresuota prisiderinadama prie Europos,
bet ir tuo, kad Salies valdzia neiSsukty i§ Europinio integracijos kelio.

(Koniec pytati zgloszeri z sali)

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members, the
rapporteurs and everybody who has been working on this very important issue.
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We are aware in the Commission that some products in European agriculture are sensitive and that this has been
difficult for many European farmers. That is why we are working, together with my colleague Commissioner Hogan,
to support those farmers, and we are also trying to open new markets for farmers. That is one reason why we have such
an ambitious trade agenda, in order create such possibilities. European agriculture is of a very high quality, it is in
demand and there are a lot of offensive interests, as well, for European agriculture in trade.

When it comes to this specific proposal, it is — and I beg you really to read it — very modest. Fruit is not even in there
and, when it comes to processed tomatoes and wheat, they are not subject to the Russian embargo. Please check your
figures. I would also like to say that the urea will actually make it cheaper for European farmers to get access to
fertilisers because we are lowering the tariffs there.

So this is a limited, but for Ukraine a very important, proposal. We have looked very carefully into what we think is
possible. We have specific safeguards that would suspend the preferences if there were any disruption in the market and
we will supervise and monitor this very closely. We can reinforce that clause when we discuss it in the trilogue that I
hope will start very soon.

It is true that Ukraine has a lot of problems. Many of them are, of course, due to the conflict, but the country is also in
the process of making painful reforms. They are working really hard to do that and a lot has been done in recent years.
Yes, corruption is still high and, yes, there still a need to continue the reforms, but work is ongoing and we are
supporting them and working with them.

Most of you say that we should support Ukraine. It is a neighbour, a friend and an ally, which has had a very difficult
situation. One way of doing that would be to agree to this proposal. In July we will have an EU-Ukraine summit in Kiev,
and having a political agreement on this proposal would be a great deliverable to bring with us to Kiev. It would show
that we are on their side, that we do care and that we are here to support them.

I believe that this proposal strikes the right balance between protecting sensitive agricultural areas and sectors here in
the EU and providing some extra market opportunities to Ukraine. So I hope that when you vote, you can take the
broader picture into account — the political and the economic one — and that we can soon enter into a trilogue in order
to get a balanced proposal.

Jaroslaw Walesa, rapporteur. — Mr President, first of all, I say to the House: I would like to thank all of you for your
valuable input in this debate. Your comments are very important to me, but I have to say that today’s debate illustrated
exactly the conditions I was forced to work in while I was working on this report. As you could hear, we have very
extreme views in this House, from left to right, from one extreme to the other, and my goal from the beginning was
very simple. I always had in mind help for Ukraine, but also I always remembered that protecting the interests of
European farmers and producers is also important. So finding the proper balance was not as easy as it seems.

Here in the European Parliament a majority of us strongly support the reforms in Ukraine, and I believe that by
introducing these additional trade measures we are helping Ukraine to develop, not only in the economic sphere but
also politically. Keeping that in mind, I understand that we are going to have a very difficult time in the Council. I
understand that the Council will present additional deletions of additional tariff lines, so we may have a problem with
that, Madam Commissioner, and I hope that we can find a middle ground.

Tomorrow I hope that I will receive a very strong mandate, because this is the proposal of this House, and this is the
starting point of the debate. I hope that we will be able to start the trilogue negotiations very soon, and I hold that we
can conclude them as soon as we can. [ am going to strongly defend the position of the European Parliament and in the
end I hope that the position of Parliament is going to prevail.

Przewodniczacy. - Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 1 czerwca 2017 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)
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Andrea Bocskor (PPE), irdsban. — Az Eurdpai Uni6val kotott szabadkereskedelmi tdrsulds dltal Ukrajna 4 lehet8séget
kapott a fejlédésre. A vamliberalizdcidval bgviilhet az Eurdpai Unid és Ukrajna kozotti jelenlegi kereskedelmi kapcsolat.
Ennek koszonhetSen 4j kapuk nyilhatnak meg a t6ke Ukrajndba vonzdsdra és a kilfoldi véllalkozok el6tt, lehetSség
nyilik Ukrajna Eurépai Uniéval, szomszédos régidival torténd egyuttmikodésre, a hatdrokon atnytlé kozos projektek
megvalésitdsdra. Ezdltal 0j munkahelyek johetnek létre, gazdasdgi, infrastrukturdlis fejlesztések vehetik kezdetiiket,
melyek javitandk a lakossdg életszinvonaldt is. Az eurdpai jo példat kell dtvenni a gazdasdg revitalizdldsdra, mint amilyen
példdul a 2015-ben alakult Tisza ETT, mely egy EU-s megye (Szabolcs-Szatmar-Bereg megye) és egy ukrajnai megye
(Kérpatalja) kozott jott létre teriiletfejlesztési célokkal. Az Eurépai Uniéval torténd kereskedelem beinditdsahoz elsGsor-
ban a hatdr menti infrastruktira és a logisztikai, fuvarozdsi feltételek javitdsdra van szitkség. Sajnos az orszdgban eddig
megvaldsitott reformok szdmos tarsadalmi és gazdasdgi fesziiltséget idéznek el. Igy kiemelten fontos, hogy a kereske-
delmi reformok és az orszdg gazdasagi fejlesztései parhuzamosan torténjenek. Fontos célkitlizés kell legyen az ukrdn
piacgazdasdg megvalositdsa és az unids belsé piacba torténd tovabbi integracié. A gazdasdgi timogatdsok, reformok csak
a korrupcié teljes felszdmoldsaval érhetik el maximalis hatdsukat.

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — Ritengo opportuna la scelta dellUnione europea di concedere ulteriori misure di
sostegno all'Ucraina, sotto forma di preferenze commerciali supplementari. L'Ucraina sta portando avanti riforme senza
precedenti e le riforme spesso, comportano anche difficolta a breve termine, sul piano socioeconomico. Le misure
proposte, garantiranno un reale sostegno economico e politico all'Ucraina, in una fase particolarmente delicata, pur
con le dovute attenzioni e incentivi equilibrati, risultando al contempo ponderate nella copertura dei prodotti selezionati
e nei rispettivi volumi e quote aggiuntive, oltre ad essere dotate di tutte le necessarie salvaguardie, per supplire ad
eventuali distorsioni del mercato. E tuttavia essenziale, assicurare che qualsiasi misura di sostegno, serva agli obiettivi
dell'accordo di associazione, di ottenere un’economia di mercato funzionante in Ucraina e di integrarla ulteriormente,
nel mercato interno dell'Unione europea.

Mireille D’Ornano (ENF), par écrit. — Ce texte porte sur un ensemble de concessions commerciales en faveur de
I'Ukraine dans le cadre de la «zone de libre-échange approfondie» qui s'applique provisoirement depuis le 1¢" mai 2016
du fait de l'accord d’association entre I'Union européenne et cet Etat.

Le rapport souligne le caractére asymétrique des concessions consenties par I'Union européenne, qui réduit les droits de
douane plus rapidement que I'Ukraine. Cette asymétrie se justifierait par la situation difficile de 'économie ukrainienne,
laquelle s’est contractée de 9,8 % en 2015.

Ces concessions consistent en des octrois de contingents exonérés de droits de douane pour certains produits agricoles:
blé, orge, avoine, miel naturel, tomates transformées, jus de raisin et mais. Certains produits industriels font également
l'objet d’exonérations partielles.

Ces concessions menacent I'équilibre économique de certains secteurs. S'agissant du mais, notamment, ce quota com-
plémentaire de 650 000 tonnes par an pourrait provoquer une baisse des prix, puisque 'Union européenne est déja
déficitaire avec I'Ukraine sur ses importations de mais.

Notons que I'accord d’association Union européenne — Ukraine est le symbole d'un déni de démocratie. Rejeté par le
peuple néerlandais par référendum en avril 2016, l'accord a été, néanmoins, adopté le 30 mai dernier par la chambre
basse des Pays-Bas.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2803oj 59/106


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2803/oj

PL Dz.U. C z 25.4.2024

Ilhan Kyuchyuk (ALDE), in writing. — There is no doubt that the EU and Ukraine should cooperate more extensively in
order to achieve a full implementation of the Deep and Comprehensive Free Trade Area between them. In light of this,
the proposed additional preferences to Ukraine may further support the country’s economic recovery efforts and the
reorientation of its markets towards the EU. This is really needed, particularly in view of the ongoing conflict in Eastern
Ukraine, Russian trade sanctions on Ukraine, the unfavourable global economic environment and the economic hard-
ships which Ukraine faces nowadays. Here, it is important to note that I fully support further trade liberalisation with
Ukraine but I cannot hide my concerns that additional trade preferences to Ukraine in practice have the potential to
destabilise EU agricultural markets. Recently, I asked the Commission about Ukrainian sunflower oil, which is a product
of unfair competition and which significantly threatens sunflower oil producers in the EU, notably those in Bulgaria and
Romania. In conclusion, I call on the Ukrainian authorities to initiate and implement deep political and economic
reforms in order to decrease negative sentiment for the developing integration process with the country both within
the EU and Member States.

Eva Maydell (PPE), in writing. — Although some would like to see Ukraine as an example of a failing state, the govern-
ment has conducted considerable reforms in the past two years, bringing concrete results and improvements for their
citizens. Civil society has been instrumental in bringing those reforms forward. Two aspects have been of particular
concern to both politicians and civil society in Ukraine — the visa free regime, which we already established, and the full
implementation of the DCFTA. I welcome the very mature position of the Dutch Government and the vote in the Dutch
Senate yesterday, confirming the ratification of the Association Agreement with Ukraine.

I hope that the outcome of the trialogue on the introduction of temporary autonomous trade measures for Ukraine will
be constructive and balanced. Increasing the trade flows with our neighbour is a step towards a closer cooperation — an
economic but also a political gesture. The EU should, however, maintain its conditionality to be able to foster reforms in
the country. Measures to eradicate corruption should be part of this conditionality for further accessions in trade.

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — Kestva konflikti ja Venemaa kaubandussanktsioonide tdttu on Ukraina majandus
jatkuvalt raskes olukorras. Maailmamajanduse keeruline seis on samuti riigi olukorda tdsisemaks muutnud. EL saab
Ukrainat majanduse turgutamise osas aidata, suurendes kaubavooge ELi ja Ukraina teatud iihepoolsete kaubandusmeet-
mete kehtestamisega. See annab Ukrainale vdimaluse oma turge ELi suunas éimber korraldada (Venemaa turgude dra
langemise tdttu). Positiivne on, et varasem sarnaste kaubandusmeetmete kehtestamine on praeguseks ELi ja Ukraina
vahelisi kaubavooge juba suurendanud.

Indrek Tarand (Verts/ALE), in writing. — Regarding the situation in Ukraine, where the Russian Federation has occupied
the Crimean Peninsula and is constantly engaging in active warfare in Eastern Ukraine, there is definitely a need for
Europe to support Ukraine in one way or another. Regarding this report on the temporary autonomous trade measures
for Ukraine, and the idea to increase the trade flows concerning the import of certain agricultural products and to grant
concessions in the form of autonomous trade measures in selected industrial products, this seems to be positive for the
acceleration of the elimination of customs duties on trade between the EU and Ukraine. One must also reiterate that
Ukraine must continue strengthening the rule of law, human rights and the separation of power in their country and
actively fighting corruption and organised crime.

17. Sri Lanka GSP+ (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest owiadczenie Komisji w sprawie Sri Lanki GSP+.

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Mr President, this debate is about Sri Lanka. As you know, we are now
granting the Generalised Scheme of Preferences Plus (GSP+) to Sri Lanka and thereby we recognise and support the
historic political change in Sri Lanka which began with the election of a new President and Government two years ago.

That resulted in a Government that launched an ambitious reform agenda, including reconciliation and justice, after the
end of a very painful civil war. A major political priority was to re-engage with the international community and the
EU, so Sri Lanka reapplied for GSP+ preferences. An unprecedented achievement was also that Sri Lanka decided to co-
sponsor the United Nations Human Rights Council resolution on promoting reconciliation, accountability and human
rights. I welcome the vote here in plenary on 27 April on GSP+, which, I believe, signals Parliament’s ambition actively
to engage with Sri Lanka.
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But of course this GSP+ is not a blank cheque. Just as with other GSP+ beneficiaries, the EU intends to hold Sri Lanka to
its commitment to improve sustainable development, human rights and good governance. Sri Lanka will now be cove-
red by one of the fundamental pillars of GSP+, the monitoring mechanism, which implies three things. Firstly, it implies
written questions, the so-called scorecards, where we ask the GSP countries to detail how they are addressing shortco-
mings in the implementation of the relevant 27 international conventions. Secondly, we have regular dialogues with the
authorities, as well as GSP missions and regular interaction with, for instance, the International Labour Organisation, the
various monitoring bodies, business, trade unions and NGOs in order to have a broad and deep understanding of the
situation in the country. Thirdly, we have a dialogue on human rights. With Sri Lanka we already have a well-functio-
ning working group on democracy, good governance and human rights, and that is broader than the GSP+-related
human rights conventions.

The information gathered during the GSP+ monitoring process is reflected in our biannual reports to Parliament and the
Council. The next one will come by the end of this year. The European Parliament plays — you play — a very important
role in this monitoring process because you submit relevant information to us and you use your political leverage to call
for visible progress in GSP countries. So we will take the monitoring of Sri Lanka just as seriously as we take it for all
the GSP+ beneficiaries. We are actually planning to do a first monitoring mission as early as next September to include
Sri Lanka in the 2018 GSP+ implementation reports.

The fact that we are now granting them GSP+ status does not mean that we are fully satisfied with the situation. We
have been explicit that there are a number of shortcomings that need to be addressed. I have raised this with the
relevant Ministers personally and we expect movement and progress from the Government on these issues.

Some have doubts about the ability of Sri Lanka’s Government to implement tough reforms. However, it is undeniable
that the human rights situation has improved with the new Government. We have also seen that the Government is
resolved to act on controversial issues, for instance repealing and replacing the controversial Prevention of Terrorism
Act, and ensuring that persons arrested are not denied access to legal counsel. So I am confident that this measure, GSP
+ for Sri Lanka, can help the country to develop its economy on sound foundations that respect human rights and
labour rights, and that are environmentally sustainable. This is, of course, needed in a country which is struggling to
find a way forward in a process of reconciliation after a very troublesome and difficult past.

Thomas Mann, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Préisiglent, Frau Kommissarin, liebe Kollegen! Am Anfang meiner Rede
steht die Anteilnahme fiir die Opfer der verheerenden Uberschwemmungen und Erdrutsche in der letzten Woche in Sri
Lanka.

Ist das Land reif fir das APS+- Programm? Die EVP meint: ja. Es geht doch nicht nur um Zollermifigungen und nicht
nur um den leichteren Zugang zu den europiischen Mirkten. Mit fast einem Drittel der Exporte ist die EU der grofSte
Absatzmarkt fir Sri Lanka. Es geht auch darum, durch ein zeitgeméfes Abkommen Reformen zu unterstiitzen, etwa die
Starkung der Rechtsstaatlichkeit und die Fortentwicklung der Menschenrechte.

Als Mitglied der Stidasien-Delegation habe ich mehrfach Sri Lanka besucht und konnte mich von den Mafinahmen bei
der Befriedung des Landes iiberzeugen. Minenaufrdumarbeiten, Aufbau zerstorter Dorfer, Wiederansiedlung der
Menschen in der einstigen Heimat. Sri Lanka ist engagiert im UN-Menschenrechtsrat und hat sich zur Wiederversohnung
verpflichtet. Die meisten ihrer Millenniums-Entwicklungsziele haben sie erreicht — bei der Bildung, im Gleichberechti-
gungsbereich und beim Thema Gesundheit.

Es gibt aber immer noch Probleme: Die Antiterrorgesetzgebung muss in Einklang mit Menschenrechtskonventionen
kommen, Frauen- und Kinderrechte miissen weiter verstirkt werden, und viele Vorwiirfe, die es gegeniiber den Sicher-
heitskraften gibt, miissen untersucht werden. Da gibt es ein APS+- Kontrollsystem — es muss zum Einsatz kommen. Bei
den EU-Handelspartnern sollen Menschenrechte nicht nur auf dem Papier stehen, sondern miissen im Alltag erlebbar
sein — und zwar fiir alle Bevolkerungsschichten.
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Agnes Jongerius, namens de S&D-Fractie. — Onze fractie steunt in principe het toekennen van SAP+ aan Sri Lanka, want
het land heeft zich na een verschrikkelijke burgeroorlog van een decennium ontzettend knap herpakt. De stappen die
zijn gezet om vrede en harmonisatie te brengen, verdienen onze steun. De bevolking verdient een kans op welvaart en
geluk.

Maar er zijn nog losse eindjes en nog niet geregelde zaken, bijvoorbeeld de terrorisme-wetgeving of de macht van het
leger. Ook blijven we van de VN-rapporteur voor de mensenrechten horen dat de toestand nog lang niet helemaal in
orde is. Daarom is mijn stelling: wij geven Sri Lanka het voordeel van de twijfel. Maar ik reken erop dat de Commissie,
wat evaluatie en handhaving betreft, alles op alles zet om ervoor te zorgen dat al die andere losse punten nog op orde
komen. Ik ben blij dat de commissaris gezegd heeft dat te zullen doen.

Laten we het SAP+-mechanisme gebruiken als wortel en stok, niet alleen voor Sri Lanka maar ook voor andere SAP
+-landen, zoals de Filipijnen, om ervoor te zorgen dat zij zich aan hun afspraken houden. Dus ja, beloon Sri Lanka na
een lange lijdensweg. Maar nee, geef de regering van het land geen vrijkaart om de broodnodige hervormingen verder
uit te stellen. Een Nederlands gezegde luidt immers: van uitstel komt afstel. En van afstel komt dan het verlies van
markttoegang en dat wensen we het land niet toe. Dank u wel.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag overeenkomstig artikel 162, lid 8, van het Reglement.)

James Carver (EFDD), blue-card question. — Thank you, Ms Jongerius, for taking my blue card. You criticised the delay in
the new counter-terrorism bill, but do you not appreciate that this is a very sensitive piece of legislation? It was
approved by Cabinet in April 2017. It is just about to be put before the Sri Lankan parliament and of course this is
so sensitive that it has to be dealt with by various civil society groups across the political parties, across society, and
across international organisations as well. This is a serious matter and I do not think it is fair to criticise the Sri Lankan
Government for the delay. They are actually trying to do the job properly and make sure it is a good piece of legislation.

Agnes Jongerius (S&D), “blauwe kaart™antwoord. — Voor mij is het duidelijk. Wij hebben het besluit genomen om Sri
Lanka de SAP+-status toe te kennen, hoewel nog niet aan alle 27 criteria is voldaan. Maar als we onszelf serieus nemen,
moeten we ook ervoor zorgen dat een land dat deze handelsvoordelen krijgt, alle andere stappen zet. We moeten dus
ook aanstippen dat de wetgeving op dit punt in de praktijk nog veranderd moet worden. Via de toekenning van
handelsvoordelen geven we het land en de regering de juiste aanmoediging om door te gaan.

Sajjad Karim, on behalf of the ECR Group. — Mr President, may [ start by agreeing with and underscoring every word of
what was stated by Commissioner Malmstrom in her opening address. May I also on a personal basis as Chair of the
South Asia Trade Monitoring Committee congratulate Sri Lanka on this achievement, and may I thank Christofer
Fellner, my colleague who chairs the GSP+ Monitoring Committee, for his attitude and the tremendous work he put
into this file.

It is quite clear that Sri Lanka today deserves the support of the international community, and Europe must play its part
in that. It is also clear that if every country had achieved all of the standards that we would like to see, there would be
no need for the GSP+ scheme. This provides a genuine opportunity and an incentive. I have only two things to put to
the Sri Lankan Government today. One, this is an opportunity for you to provide opportunity in those areas where it is
most required in Sri Lanka and in those communities where it is most required, and secondly, please do not give this
Parliament any opportunity to turn its back on the grant of the GSP+ to you in the future. The monitoring mechanism
requires you to comply. Please ensure that you do.

Anne-Marie Mineur, namens de GUE/NGL-Fractie. — De mensenrechtensituatie in Sri Lanka is op papier een heel stuk
verbeterd. Maar in de praktijk nog niet. Ik was er begin april en ik heb veel verhalen gehoord die daarvan getuigen.
Werknemers maken veel te lange werkdagen. Ze ontvangen geen leefbaar loon. Ze worden geintimideerd als ze lid willen
worden van een vakbond of als ze willen staken. Vakbonden kunnen niet deelnemen aan collectieve onderhandelingen
en krijgen geen toegang tot de werknemers en de werkplekken. Dat is flagrant in strijd met de IAO-verdragen.
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Sri Lanka heeft eerder de SAP+-status gehad en heeft toen laten zien dat de voordelen niet vanzelfsprekend bij de hele
bevolking terechtkomen. De verdragen die het land heeft ondertekend, moeten worden nageleefd en daar kan de
Europese Commissie een positieve rol in spelen. Ik wil van commissaris Malmstrom graag de toezegging dat zij samen
met Sri Lanka een concreet stappenplan maakt voor een daadwerkelijke tenuitvoerlegging van de SAP+-voorwaarden. Er
bestaat al een stappenplan van de vakbonden van Sri Lanka om de vakbondsrechten in te voeren en tijdens mijn bezoek
heeft de minister van Ontwikkeling toegezegd dat 50 % van de voordelen van SAP+ ten goede moet komen aan de
werknemers. U heeft mijn brief daarover gehad. Het voorwerk is al gedaan. Pakt u de handschoen op, Mevrouw
Malmstrom?

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

James Carver (EFDD), blue-card question. — Madam Mineur, are you not missing the whole point of the GSP+ pro-
gramme being put back in place? It is actually to allow the process to begin, to allow wealth to be created, and to
allow success, prosperity and wealth to pass down to all levels of the working cycle. The working man and the working
woman will inevitably benefit from this. I cannot see why you are criticising it.

Anne-Marie Mineur (GUE/NGL), “blauwe kaart”-antwoord. — Dank u wel voor uw vraag. Ik ben er uiteraard voor dat
deze mensen werk krijgen. Ook de vakbonden zijn daar voorstander van. Maar Sri Lanka is een land waar vakbonden
nauwelijks een rol kunnen spelen en waar vooral veel buitenlandse investeerders zitten. Die zijn vooral geinteresseerd in
Sri Lanka vanwege de erg lage lonen en de enorm hoge werkdruk. Daar hebben vooral die buitenlandse investeerders
veel profijt van en niet het land zelf. Ik weet dat dit het systeem is waarin we werken, maar SAP+ is bedoeld om mensen
in ontwikkelingslanden vooruit te helpen. Daarom wil ik dat er een gelijk speelveld komt waarbij iedereen aan onder-
grenzen voldoet en mensenrechten en arbeidsrechten gerespecteerd worden. Daar dring ik op aan.

Jean Lambert, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I am also speaking in my capacity as Chair of
Parliament’s South Asia delegation. GSP+, as we have been hearing, is a process of engagement and better market access
to the European Union in return for implementation of the 27 international conventions.

The implementation of these international norms — and I stress that these are not European Union wish lists, these are
international norms — will be to the benefit of all Sri Lankans in many areas of everyday life and help towards much-
needed reconciliation.

But the Commissioner is right. Effective and stringent monitoring is key, not least because many of us fear that the
progress promised by the current Government of Sri Lanka is slow, whether that is on changes to the proposed coun-
terterrorism act to bring it into line with international norms, operationalising the office of missing persons, moving on
constitutional change; there are a number of areas.

I am pleased to hear that Commission monitoring will engage with a wide range of institutions such as the National
Human Rights Commission, and civil society across the island, including war-affected areas and communities. It must
build on the UN reports, such as that of the Committee against Torture.

A timeframe for changes must be agreed with the government, and I would be interested to know what the Commission
has identified as key objectives for the end of 2017. Sri Lanka knows from its own experience that GSP+ can be
withdrawn but we hope that all will benefit after so much suffering in the country, but it is only going to happen if
the government of Sri Lanka delivers on its promises to its people.

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, «Commercio o diritti umani? Questo &
il problemal»
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Ho citato 'Amleto, ma qui non c’¢ nessun dubbio amletico da sciogliere. Perché vede, lo Sri Lanka ¢ uno dei paesi che
ha violato su pil larga scala i diritti umani, tuttavia ¢ stato premiato dall'Unione europea con dazi commerciali prefe-
renziali. E vero, il paese sta lentamente ritrovando la strada giusta del diritto e della giustizia, ma non ha ancora fatto
pace con il passato, ecco perché era importante non fare concessioni in questo momento, ma usarle per far leva sulle
istituzioni e continuare il processo di riconciliazione.

Tuttavia le multinazionali europee bramano l'accesso privilegiato a questo paese e alla sua manodopera a basso costo ed
ecco che in questo caso Commissione e Parlamento danno loro il via libera. Colleghi, so che per molti di voi non ¢ cosi,
ma tra il commercio e i diritti umani per me la scelta non ¢ difficile.

Infine, lasciatemi esprimere la mia vicinanza allo Sri Lanka che ¢ stato colpito da una grave alluvione monsonica,
possiamo avere opinioni differenti, ma di fronte a queste catastrofi siamo tutti un unico popolo.

Bernd Lange (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! APS+ ist ein Scheck fiir die Zukunft und nicht die Bezahlung
einer Tat in der Vergangenheit. Insofern ist richtig, dass wir APS+ fir Sri Lanka geben, aber mit einem klaren Monito-
ring.

Cecilia Malmstrom hat gesagt: Im September gibt es schon eine Monitoring-Delegation nach Sri Lanka. Ich wiirde
einfach sagen: Man muss besonders darauf achten, dass die unterschriecbenen wund ratifizierten
IAO-Konventionen 87 und 98, die eben gewerkschaftliches Engagement und das gemeinsame Verhandeln ermdglichen,
respektiert werden. Und da haben wir viele Vorfille in Sri Lanka, wo das genau nicht passiert.

Deswegen wiirde ich der Monitoring-Gruppe mit auf den Weg geben, dass vier Punkte besonders beachtet werden. Zum
einen die Frage der Griindung von Gewerkschaften in Unternehmen. Der Schwellenwert von 40 % Mitglieder ist zu
hoch, und die Registrierung ist zu kompliziert. Das muss gedndert werden.

Zum Zweiten miissen wir sicherstellen, dass das Mindestalter fiir Gewerkschaftsmitgliedschaft das gleiche ist wie das
Mindestalter fir die Aufnahme der Beschaftigung. Es kann nicht sein, dass jiingere Beschiftigte keine Gewerkschaftsmit-
glieder werden diirfen.

Drittens miissen wir klarstellen, dass die Verantwortung fiir Arbeitsbeziehungen beim Arbeitsministerium liegt und nicht
beim Board of Investment und anderen. Viertens miissen wir sicherstellen, dass Gewerkschaften und Arbeitnehmer das
Recht haben, ihre Rechte auch vor Gericht einklagen zu kénnen.

Nehmen Sie das mit, und versuchen Sie, das bei der Regierung von Sri Lanka durchzusetzen.
Zgloszenia z sali

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie TTpoedpe, o Tpt Advka, Oneg akouoTnke, umapyel ua tepaotia napafiaon tev avdpomnivey
kot DepeMwdav dikatwpdtev, unapyel avebéleyktog podog Tou otpatol. H Ept Advka eival mapddeioog yia Tig MOMUEDVIKEG Ot
onoteg kat anokopilouv unepképdn pia kar ekel undpyouv piodoi meivag, maidikn epyaoia, mapafiaon eV epyactakay dikaiw-
pértov, ENkeyn npootaciag o€ DERATA UYIEVAS Kal AoQANEIAS Kal, QUOLKE, TEPLOPIOPEVE GUVOIKANOTIKG dikaidpata.

'ETol, pe To eVIoYUHEVO KAUEOTOGC TWV YEVIKEUHEVOY TIPOTIUAOEWY, auTol mouU kepdIouV mPakTika eivar ot eupemaikés kat dAAeg
noAvedvikéc. Kai oty mpa€n autd mou yivetan eivar va £Xoupe €va adEITo avtayoviopo, Vo £YOUHE QUERITEG TPAKTIKEG, Ve
do\etar i Euponaikr khwotoigavtoupyia, 1 fropnxavia tou patiopol kat g évduong.

Enopévag, auto mou ypetaletal eivat va evioyudel i khwotolgavtoupyia g idiag e Eupenaiknc Eveong. My mepiuévete ot
Spt Advka va aNaZouv kat va mpootateloouv Ta avdpenva dikaidpata. Oa cuveyiCetar n expetaN\evon g maudikng epya-
olag. Xpealovtar anoQaototika pétpa kat Kuplag athpitn g idag g euponaikig fropxavias me kKAwotoligavroupyiag kat
TOU aTIGHOU.

(O opAnrie déxetan va anavtioer o€ epwtnon pe yahalia kapta (dpdpo 162 mapdypagpog 8 Tou Kavoviopoo)
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Sajjad Karim (ECR), blue-card question. — I apologise profusely for blue-carding a colleague from my own group but,
based upon the comments that have just been made, Mr Marias, would you accept that we have heard all of these
arguments of protectionism for European industries presented in previous cases before in this very House? But when
all the time we have tested those arguments against fact and experience that is carried out in the marketplace, they have
always failed to live up to the claims that were made at the outset, and in fact our industries have not been disadvanta-
ged by granting such schemes to other countries.

Note Mapiag (ECR), andvtnon «yaldlia kaptar. — Oa Siagevion pe tov kOpto Karim, yiat autd mou foupe det kat ot
Ipt Advka kat 0t0 Mmavykhavteg kar oTic Ympes TG Aotag eival pa unepekpetdhlevon tov idwv tev epyalopévev. Exoupe
nadikr epyacia, dev xoupe Tpnon Twv epyactakdy dikawpdtey. Autd Snpoupyel fvav adéuto aviayoviopo, dev éyoupe
Depte kaL 6wOTEG MPakTikés oto Siedveg epmopto. Puoikd, £T0L TAPAYOUV QTIVA EUMOPEURATA Ta OTIot avTayviloviat adépta
Ta 1da Ta epmopelpata mou mapayovtar oty Eupenaikn Eveor). Enopévec, dev unapyer oUte dikaio eumopio, oUTE avtayovi-
OHOG, aM\G mapdvopieg MPakTIkES €1 apog Tev 1dwv Tev epyaloptvev kat Twv emyeproeny e Eupanng.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Kalbédami apie Bendrosios prekybos preferencijy sistemos taikyma Sri Lankai, turime
atsizvelgti, manau, | du aspektus. Visy prima — Sri Lanka po trijy desimtmeciy pilietinio karo ir terorizmo yra viena
sparciausiai auganciy ekonomiky pasaulyje. Jos augimas pernai sieké daugiau nei 16 procenty ir beveik dvigubai virsija
atitinkamus rodiklius regione. Ir didele dalimi taip yra dél Bendrosios preferencijy sistemos uZtikrinamos prieigos prie
Europos Sgjungos bendrosios rinkos. Atitinkamai, Europos Sgjunga, kaip vertybémis pagrista bendruomené, turi, saky-
Ciau, pareiga uztikrinti, kad valstybé, besinaudojanti Europos Sgjungos teikiamomis galimybés, nepazeidinéty ir jos ver-
tybiy. Sioje vietoje esu jsitikines, kad Komisija turi puikia galimybe pradéti formuoti politikos precedents, nuolat vertin-
dama, kiek palengvintomis patekimo j Bendrgja rinkg galimybémis besinaudojancios Salys laikosi europiniy vertybiy.

Tzopytog Emiderog (NI). — Kopie Mpoedpe, eivar yeyovdg 6w n kuPépvon e Zpt Advka £xel onpetdoet kamoteg mpodSoug
OXETIKA [E TNV GMOKATACTACT TG EPMVIG OTr| XGpa, HETd and pia dexaetia epguMa oUppaln, kaddg emiong Kai oty Tpoo-
nadela mou kataPalier va Swowrjoet dnpokpatika ™ Yopa avty. To katd mocov Pefaing Da pmopéoer va avtamokpiel oTig
deopeloeig mou £xet avahafer, oXeTkG pe TV £Qapuoyn Tov diedvav GuvdnKaY yia v mpootacia Tov avipenivev dikatopd-
TOV, KaUOG EMONG KAl yia TV Epyacia Kat TG HETAPPUDMICEIS MOU TIPEMEL Va YiVOUV OMWG, Mapadelypatog Xapr), OTov meptopt-
OHO TOV SIKALWHATOV TOU OTPATOU, GTOV AVIITPOHOKPATIKO VOHO kat o€ OAa ta dA\a, Da anoteléoet avtikeipevo pag eEétaong
v onoia ogeiloupe va gyoupe wg Eupwmnaikn Eveon, yiati e £Xoupe XOpNYNoeL TO EVIOYUPEVO KADEOTOG TOV YEVIKEUPEVOV
TPOTIUNOEGY KaL EVAL [ euKalpia va PmopEceL va avamtuydel otkovopia Tng.

Oa fdela OpwE, 0TO oNUEi0 AUTO Kal £y Va EMONUAVL OTL TPEMeL va AAfoupe Ta HETpa Hag, OUTKG (OOTE va v dnpioupyolpe
ouvdrKeg aUEIITOU aVTay®VIGROU yia Toug avtioTtotyoug epyalopévous e Eupemaikic Eveons kat kupiog Tou eupemaikol
Notou.

(Koniec pytati zgloszeri z sali)

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you all for this very impor-
tant debate. The EU is already today Sri Lanka’s biggest trading partner, taking 30% of the country’s exports. Therefore,
the potential to boost exports in clothing, fisheries, tea, spices, machinery and other products, as well as to attract
investment, is of course considerable. This would bring clear benefits to the people and the local communities in Sri
Lanka.

Granting GSP+ to the country gives a clear political signal to Sri Lanka that we, the European Union, want to engage, to
invest in its sustainable development, to support a government which has as its prime priority to re-engage with the EU
and the United Nations system, and to rebuild and reconcile the country after so many years of terrible civil war.
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Nobody denies that there are still problems in Sri Lanka. It takes time to reform a country like this. We will engage with
the government as we have done and we will deepen that engagement. We will be watching to ensure that they respect
the 27 international conventions that they have signed up to. We will be watching the anti-torture legislation and the
terrorist legislation. We will be watching the labour laws. We will be watching the situation for LGTBI persons. We are
concerned about the criminalisation of homosexuality, for instance. Experience shows that a positive engagement with a
GSP+ country contributes to economic development and creates platforms and possibilities for dialogue on all these
issues with the government, of course, as well as with business, trade unions and civil society organisations. This in turn
builds the building blocks for improvement.

We will be dedicated to the monitoring and we will be looking forward to informing you on this process. As I said, we
are already sending a mission in September this year, and I will be happy to report back when that mission has written
its report. So thank you very much for your support on this. Thank you for this debate, and I am looking forward to
working with you on Sri Lanka in the future as well.

Przewodniczacy. — Zamykam dyskusje nad tym punktem porzadku dnia.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — En los dltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para
mejorar la gobernanza y el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacién de los casos de
personas desaparecidas, ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo infantil y
restablecer la independencia de instituciones clave como la Comisién Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo,
quedan todavia muchos progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacion antiterrorista
se ajuste plenamente a las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la tortura por las
fuerzas de seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las
mujeres, los nifios y la poblacién tamil. La concesién a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias
Generalizadas de la UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicién de
ratificar y avanzar en la aplicacién de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condicio-
nes laborales, proteccion del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento
sobre la aplicacién efectiva de los mismos.

José Blanco Lépez (S&D), por escrito. — En los dltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para mejorar la
gobernanza y el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacién de los casos de personas
desaparecidas, ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo infantil y restablecer
la independencia de instituciones clave como la Comisién Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo, quedan todavia
muchos progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacion antiterrorista se ajuste plena-
mente a las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la tortura por las fuerzas de
seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las mujeres,
los nifios y la poblacion tamil. La concesion a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias Generalizadas
de la UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicidon de ratificar y
avanzar en la aplicacién de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condiciones laborales,
proteccién del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento sobre la apli-
cacion efectiva de los mismos.

Soledad Cabezén Ruiz (S&D), por escrito. — En los dltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para mejorar la
gobernanza y el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacién de los casos de personas
desaparecidas, ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo infantil y restablecer
la independencia de instituciones clave como la Comisién Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo, quedan todavia
muchos progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacion antiterrorista se ajuste plena-
mente a las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la tortura por las fuerzas de
seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las mujeres,
los nifios y la poblacién tamil. La concesion a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias Generalizadas
de la UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicién de ratificar y
avanzar en la aplicacién de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condiciones laborales,
proteccién del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento sobre la apli-
cacién efectiva de los mismos.
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Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — En los tltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para mejorar la
gobernanza y el respeto de los derechos humanos, en particular en la investigacion de los casos de personas desapare-
cidas, la proteccion a los testigos y a las victimas, la lucha contra el trabajo infantil y el restablecimiento de la indepen-
dencia de instituciones clave como la Comisién Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo, quedan todavia muchos
progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacién antiterrorista se ajuste plenamente a las
convenciones internacionales de derechos humanos. Debe, asimismo, poner fin al uso de la tortura por las fuerzas de
seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las mujeres, los
nifios y la poblacién tamil. La concesion a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias Generalizadas de la
UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicién de ratificar y avanzar en
la aplicacion de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condiciones laborales, proteccién
del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento sobre la aplicacion efectiva
de los mismos.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — En los diltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para mejorar
la gobernanza y el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacion de los casos de personas
desaparecidas, ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo infantil y restablecer
la independencia de instituciones clave como la Comision Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo, quedan todavia
muchos progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacién antiterrorista se ajuste plena-
mente a las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la tortura por las fuerzas de
seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las mujeres,
los nifios y la poblacion tamil. La concesion a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias Generalizadas
de la UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicién de ratificar y
avanzar en la aplicacién de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condiciones laborales,
proteccion del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento sobre la apli-
cacion efectiva de los mismos.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — En los tltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para mejorar
la gobernanza y el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacion de los casos de personas
desaparecidas, ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo infantil y restablecer
la independencia de instituciones clave como la Comision Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo, quedan todavia
muchos progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacién antiterrorista se ajuste plena-
mente a las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la tortura por las fuerzas de
seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las mujeres,
los nifios y la poblacién tamil. La concesion a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias Generalizadas
de la UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicién de ratificar y
avanzar en la aplicacién de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condiciones laborales,
proteccion del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento sobre la apli-
cacion efectiva de los mismos.

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), por escrito. — En los dltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para mejorar la
gobernanza y el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacion de los casos de personas
desaparecidas, ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo infantil y restablecer
la independencia de instituciones clave como la Comisién Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo, quedan todavia
muchos progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacion antiterrorista se ajuste plena-
mente a las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la tortura por las fuerzas de
seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las mujeres,
los nifios y la poblacién tamil. La concesion a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias Generalizadas
de la UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicién de ratificar y
avanzar en la aplicacién de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condiciones laborales,
proteccién del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento sobre la apli-
cacion efectiva de los mismos.
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Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — En los dltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para
mejorar la gobernanza y el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacién de los casos de
personas desaparecidas, ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo infantil y
restablecer la independencia de instituciones clave como la Comision Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo,
quedan todavia muchos progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacion antiterrorista
se ajuste plenamente a las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la tortura por las
fuerzas de seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las
mujeres, los niflos y la poblacién tamil. La concesion a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias
Generalizadas de la UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicién de
ratificar y avanzar en la aplicacion de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condicio-
nes laborales, proteccion del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento
sobre la aplicacién efectiva de los mismos.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — En los dltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para mejorar la gobernanza y
el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacion de los casos de personas desaparecidas,
ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo infantil y restablecer la independen-
cia de instituciones clave como la Comisiéon Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo, quedan todavia muchos
progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacion antiterrorista se ajuste plenamente a
las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la tortura por las fuerzas de seguridad y la
impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las mujeres, los nifios y la
poblacion tamil. La concesion a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias Generalizadas de la UE (SPG
+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicién de ratificar y avanzar en la
aplicacion de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condiciones laborales, proteccién
del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento sobre la aplicacion efectiva
de los mismos.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez (S&D), por escrito. — En los dltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos impor-
tantes para mejorar la gobernanza y el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacién de los
casos de personas desaparecidas, ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo
infantil y restablecer la independencia de instituciones clave como la Comisiéon Nacional de Derechos Humanos. Sin
embargo, quedan todavia muchos progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacién
antiterrorista se ajuste plenamente a las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la
tortura por las fuerzas de seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los
derechos de las mujeres, los nifios y la poblacién tamil. La concesién a Sri Lanka del régimen especial del Sistema
de Preferencias Generalizadas de la UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE
a condicion de ratificar y avanzar en la aplicacién de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos
humanos, condiciones laborales, proteccién del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecani-
smos de seguimiento sobre la aplicacion efectiva de los mismos.

Elena Valenciano (S&D), por escrito. — En los dltimos afios, Sri Lanka ha dado pasos importantes para mejorar la
gobernanza y el respeto de los derechos humanos, especialmente respecto a la investigacién de los casos de personas
desaparecidas, ofrecer una mejor proteccion a los testigos y a las victimas, luchar contra el trabajo infantil y restablecer
la independencia de instituciones clave como la Comisién Nacional de Derechos Humanos. Sin embargo, quedan todavia
muchos progresos por realizar. En particular, Sri Lanka debe garantizar que su legislacion antiterrorista se ajuste plena-
mente a las convenciones internacionales de derechos humanos, poner fin al uso de la tortura por las fuerzas de
seguridad y la impunidad conexa y adoptar politicas y procesos legislativos para mejorar los derechos de las mujeres,
los nifios y la poblacién tamil. La concesion a Sri Lanka del régimen especial del Sistema de Preferencias Generalizadas
de la UE (SPG+) ofrece el incentivo de mejorar el acceso comercial al mercado de la UE a condicién de ratificar y
avanzar en la aplicacién de veintisiete convenios internacionales en materia de derechos humanos, condiciones laborales,
proteccién del medio ambiente y buena gobernanza, estableciendo para ello mecanismos de seguimiento sobre la apli-
cacién efectiva de los mismos.
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18. Wieloletnie ramy prac dla Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej na lata
2018-2022 — Wieloletnie ramy dla Agencji Praw Podstawowych UE na lata 2018-
2022 (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest wspdlna debata na temat:

— zalecenia sporzadzonego przez Angelike Mlinar w imieniu Komisji Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw
Wewnetrznych w sprawie zalecen dotyczacych projektu decyzji Rady ustanawiajacej wieloletnie ramy prac dla Agencji
Praw Podstawowych Unii Europejskiej na lata 2018-2022 (144232016 — C8-0528/2016 - 2016/0204(APP)) oraz

— oéwiadczenia Rady i Komisji w sprawie wieloletnich ramy dla Agencji Praw Podstawowych UE na lata 2018-2022
(2017/2702(RSP)).

Angelika Mlinar, rapporteur. — Mr President, I would like to start by expressing my sincere gratitude to the Commission,
the Council and all the shadow rapporteurs for their cooperation and support during this process. As I have already
said, I find the Council decision once again not to include police cooperation and judicial cooperation in criminal
matters in the new Multiannual Framework for the Agency to be regrettable.

This is mainly for two reasons. First, I believe that from a legal point of view it is the wrong decision. Following the
entry into force of the Lisbon Treaty, police cooperation and judicial cooperation in criminal matters have become part
of European Union law and are therefore legally covered by the scope of the Agency’s tasks. The second reason is related
to the evolving reality in the field of fundamental rights. Including police cooperation and judicial cooperation in
criminal matters in the Multiannual Framework would better reflect the needs on the ground, by giving the Agency
the right of initiative in these areas.

Currently, the Agency for Fundamental Rights can act only upon request by the institutions to provide comprehensive
analyses in these areas, which are of obvious relevance to fundamental rights. A change in this direction would send a
very important signal, especially given the recent and ongoing legislative developments at EU level in this field. As
already mentioned, this is not the first time that the Council has refused to include these areas of competence — as
suggested by the Commission in its initial proposal — hiding its political will behind a legal argument. During the past
month we have had a very constructive, open and transparent interinstitutional dialogue and, as rapporteur, I could not
wish for a better working method.

However, [ would like to remind the Commission and the Council that the result achieved is not the end of the process,
but actually the beginning. Tomorrow, hopefully — and I am pretty sure that this will happen — Parliament will give its
consent to the Council decision and will vote on a joint motion for a resolution, which I proposed with the support of
the majority of my colleagues in this House. The goal is to strengthen the opinions expressed by the Council and the
Commission in their respective written statements, which were Parliament’s conditio sine qua non for giving our consent.

[ really appreciate the will demonstrated by both institutions to improve the working procedures for the governance and
functioning of the Agency for Fundamental Rights and to clarify that the Agency’s competence also includes former
third-pillar matters. However, fair interinstitutional cooperation will require additional action to be taken in the near
future, starting with the Council and Commission agreement on the interpretation of the Agency’s founding regulation.
Moreover, without prejudice to its right of initiative, I warmly invite the Commission, once the external evaluation of
the Agency has been concluded, to present the proposal for amendments to the Agency’s regulation. This revision is
necessary in order to improve the procedures for governance and for the functioning of the Agency, and to align the
regulation with the Lisbon Treaty.

Last but not least, I would like to thank the Agency for its good cooperation and to reiterate the importance of its work
and its key role in the promotion of fundamental rights across the European Union.
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Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, I am very grateful for this opportunity to speak on
behalf of the Council on the proposal for a Council Decision establishing a Multiannual Framework for the European
Union Agency for Fundamental Rights for the years 2018-2022.

Every five years the Council has to adopt this multiannual framework. It determines the thematic areas of the agency’s
work on the basis of the agency’s founding Regulation (EC) No 168/2007. This is essential to ensure the continued
functioning of the agency, which makes such an important contribution to fundamental rights in the Union, a work that
the Council highly values.

I would like to inform you about the statement of the Council concerning the review of the Multiannual Framework
2018-2022 made in December 2016 and entered into the Council Minutes. I quote: ‘Under Article 30,
paragraphs 3 and 4, of Council Regulation No 168/2007, an independent external evaluation of the EU Agency for
Fundamental Rights will be carried out in 2017. As stipulated in Article 31(2) of this Regulation, the Commission, after
having assessed the evaluation report and recommendations made on that basis by the Agency’s management board,
may consider submitting any proposals for amendments to the Regulation which it considers necessary. In this context,
the Council agrees that it will consider carefully any proposals for amendments to the Regulation that the Commission
may decide to submit, including those pertaining to the remit of the Agency to cover the areas of police cooperation
and judicial cooperation in criminal matters. The Council further agrees that it will consider carefully any proposals to
improve procedures for the governance and functioning of the agency.’

The Council trusts that this statement will enable Parliament to give its consent to the proposed next multiannual
framework for the Fundamental Rights Agency. This framework will allow the agency to continue to deliver high-quality
work in the area of fundamental rights in the year 2018 and beyond.

Elnékviltis: GALL-PELCZ ILDIKO

alelnok

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first of all I would like to thank Ms
Mlinar for her constructive dialogue with all parties concerned and for proposing that the European Parliament gives its
consent to the Council’s draft compromise text on the Agency’s Multiannual Framework for 2018-2022.

Like the rapporteur, the Commission deeply regrets that the text agreed in the Council excludes the thematic areas of
police cooperation and judicial cooperation in criminal matters, and indeed this is not for the first time.

The Commission has always insisted on the inclusion of these thematic areas in the Agency’s Multiannual Framework.
There is no reason why the Agency should not collect data on all aspects relating to the area of freedom, security and
justice, especially in the current context. Police cooperation and judicial cooperation in criminal matters are extremely
important in the fight against trafficking of human beings, organised crime and combating terrorism. There are also
sensitive areas from the point of view of fundamental rights. It is important that the Agency can provide support
through reliable and comparable data and the collection of best practices and initiatives.

We cannot ignore the entry into force of the Lisbon Treaty and its consequences. The pillars have disappeared, there is
only one law of the Union. The Commission will thus continue to ask the Agency to carry out tasks in these areas, even
if they are kept outside the Multiannual Framework.

The Commission made all efforts to have these thematic areas in the Fundamental Rights Agency’s new framework, but
the Council has unfortunately not achieved the unanimous agreement necessary. The Commission prepared a formal
written declaration regretting the exclusion of the set thematic areas, which we will ask to have included in the
European Parliament, as well as Coreper and Council, minutes.

70/106 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2803/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2803/oj

Dz.U. C z 25.4.2024 PL

Let me also underline that the external evaluation of the Fundamental Rights Agency is ongoing and will deliver its
findings at the end of this year, and on that basis, the Agency’s Management Board will make recommendations to the
Commission. At the end of this process we will see whether any modification to the Fundamental Rights Agency
founding Regulation will prove necessary. This being said, and as also expressed by Ms Mlinar, it is crucial that the
new Multiannual Framework of the Agency enters into force as of 1 January 2018. The consent of the European
Parliament is essential and I would like to express my full confidence that the plenary will vote to give such consent,
allowing for the final adoption of the framework in the Council by the end of this year.

Jézsef Nagy, on behalf of the PPE Group. — Madam President, dear colleagues, Commissioner, Minister, as the shadow
rapporteur of the EPP, I would like at first to say thank you to our rapporteur Angelika Mlinar for her really great job
and professional approach.

Let me remind that the mandate of the European Union Agency for Fundamental Rights for the next four years is to
work in eight huge thematic areas, namely equality and discrimination based on sex, race, ethnic origin, or based on
language, religion or political opinion. This Agency also produces research and surveys on discrimination based on
disability, age or sexual orientation, or on membership of any national minority. The FRA will be responsible not only
for the protection of personal data, but also for migration, asylum and integration of refugees and migrants. Other
important issues are racism, xenophobia and related intolerance, as well as children’s rights.

Last, but not least, the Agency takes care of the victims of crime and access to justice. However, some of you complai-
ned about their exclusion of police and judicial cooperation in criminal matters. Our legal services confirmed that the
current legal basis does not allow such an addition. As Madam Mlinar pointed out, it would be a highly sensitive
change, but there is a possibility to adjust the thematic areas by changing the establishing regulation of the European
Union Agency for Fundamental Rights.

Soraya Post (S&D). - Madam President, I would like to thank Angelika Milnar and other colleagues for producing this
report. As a shadow from the S&D Group, I wish you good luck, because you did this work very professionally and I
liked cooperating with you.

I would like to start by thanking to FRA for their excellent work, which has become essential in recent years. Just as in
all the other thematic areas, we need FRA’s data and recommendations relating to the field of police and judicial
cooperation in criminal matters as well. That is why I would like to urge the Council and the Commission to make
the necessary legislative changes to open the Agency’s mandate to the former third pillar matters.

I would also like, before the Commission and the Council, to express my special appreciation for FRA’s research into the
situation of Roma in the EU, which is vital for monitoring the efficiency and shortcomings of the policies of the EU and
those of its Member States. We especially welcome the Agency’s research-based recommendations concerning successful
ways of fighting anti-Gypsyism and securing the Roma people’s access to, and enjoyment of, their human rights. It is
essential that FRA continues its work in this much-neglected field.

To this end, I would like the Commission and the Council to encourage FRA to focus on anti-Gypsyism during their
work on Roma issues, to prepare a study on anti-Gypsyism in the EU and in the candidate countries, and to monitor it
in all the relevant fields.

Branislav Skripek, on behalf of the ECR Group. — Madam President, we can be proud of a Union which commits to
preserving the God-given gifts of life and human dignity for all of us. We should deeply value fundamental rights for all,
both in our nation-states and in our cooperation.

The Fundamental Rights Agency (FRA) has a duty to gather data on how well we are doing and to offer solutions to the
institutions and Member States seeking to safeguard them. They are servants of our Union. As such, we must carefully
cost and evaluate the added value to be gained if new areas of competence are to be given to them or not.
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In the past doubts have been raised over the methodology ensuring certain minorities, as we can read in the report on
homophobia, transphobia and discrimination on grounds of sexual orientation and gender identity. Costly research was
weakened by respondents being able to enter the data multiple times and without further checks. I cannot, therefore,
support any expansion of FRA topics and I would question whether this would be given real value for taxpayers’ money.

Nathalie Griesbeck, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, je souhaite adresser mes premiers mots aux
équipes et au directeur de 'Agence pour les remercier pour leurs travaux et pour leurs recherches, qui nourrissent
indubitablement nos travaux parlementaires, pour I'expertise aussi qu'ils ont développée. Je voudrais rappeler — comme
Tont fait les collegues — l'importance de leur role dans la promotion des droits et des libertés fondamentales, et ce a
travers toute I'Union européenne.

Deux points rapidement. Premiérement, sur le cadre pluriannuel de travail de 'Agence — comme cela a été souligné par
les collégues et comme cela a été évoqué par M™ la commissaire —, je regrette aussi vivement l'absence des deux
thématiques de coopération policiere et de coopération judiciaire en matiére pénale dans le cadre pluriannuel de
I'Agence, alors que ces thématiques sont de toute évidence pertinentes pour les droits fondamentaux et qu'il y a évidem-
ment, aujourd’hui méme, beaucoup a faire en termes de respect des droits dans ce domaine. Je le déplore d’autant plus
que le programme démontre la capacité de 'Agence a s'adapter, en général, aux nouvelles réalités de notre société euro-
péenne.

Et notre accord aujourd’hui, Madame la Commissaire, Monsieur le représentant du Conseil, ne vous est donné au fond
qu'a une condition: que le réglement portant création de '’Agence soit modifié rapidement pour qu'elle soit enfin com-
pétente dans tous les domaines touchant aux droits fondamentaux, c'est-a-dire a ces coopérations policiere et judiciaire.

Enfin, deuxiemement, notre Union est fondée sur des valeurs. Ces dernicres font I'objet de menaces systémiques envers
I'Etat de droit et je souhaiterais qu'on puisse accorder une plus grande indépendance a I'’Agence, et qu'elle ait un pouvoir
dautosaisine et d'investigation, pour étre véritablement, non seulement indépendante mais aussi impartiale et forte, et
étre ainsi a la hauteur de nos ambitions et de nos valeurs européennes.

Marina Albiol Guzmadn, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, las instituciones europeas no son las mds
cercanas a los ciudadanos y ciudadanas, la verdad, y por eso hay bastante desconocimiento de cémo funcionan. Por una
parte, tenemos los informes legislativos, los que luego se convierten en directivas, reglamentos, que son de obligado
cumplimiento, digamos, y, por otra parte, tenemos los informes no legislativos, las declaraciones, las recomendaciones,
que no es que no sirvan para nada, pero mds bien para poco. En realidad, en muchas ocasiones, para lo que sirven es
para blanquear a la Unién Europea o para que parezca que determinados grupos politicos de esta Cdmara son progre-
sistas.

Hoy, por ejemplo, tenemos aqui la Recomendacion sobre el marco plurianual para la Agencia de los Derechos
Fundamentales de la UE. Claro, este es de los del segundo tipo —de segunda clase—, y por eso habla de promover la
igualdad, de no discriminacion, de integraciéon para las personas migrantes, de lucha contra la xenofobia y de lucha
contra la gitanofobia. Y estardn de acuerdo con estas cuestiones las mismas personas que hace unas semanas votaban
a favor de un informe —ese si, legislativo— para deportar a las personas migrantes.

El marco plurianual para la Agencia de los Derechos Fundamentales serd estupendo. Y yo me alegro. Pero sde qué sirve?
¢De qué sirve si contintian construyendo vallas en las fronteras, si contindan obligando a las personas trans a la esteri-
lizacion o si contintian segregando a los nifios y nifias gitanos en las escuelas? La verdad es que no servird mds bien para
nada. Servird, en todo caso, para que parezca que a algunas personas de esta Camara les preocupan los derechos
humanos.

Ulrike Lunacek, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, first of all, I would like to thank colleague
rapporteur Angelika Mlinar and all the shadows for the very good cooperation and very proactive attitude in trying to
get through what the majority here wants. I would also like to say a big thank you to the Fundamental Rights Agency
for all the great work it has been doing, all the staff there, for supporting us in our work for fundamental rights inside
the European Union.
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What the Fundamental Rights Agency has been doing over these last years is something we definitely need. It is unique
in providing reliable and comparative data, EU-wide data and studies, on all kinds of discrimination that human beings
on this continent still face, be it because of being Roma, as has been mentioned already by my colleague Soraya Post,
but also LGBTI people, asylum seekers and migrants. On data protection, the rights of children and disability too, we get
such important material and studies for our work in all those fields from the Fundamental Rights Agency.

The case that we have here now — and it has been said by all of us who have been shadowing — is one of the examples
where the Commission and Parliament have done a lot together to move ahead. It is the Council and the Member States
that simply do not follow what has been on the table since the Lisbon Treaty. As both Commissioner Jourovd and
Angelika Mlinar have been saying, there is no reason why — in times of terrorism and the fight against terror and
organised crime — police and judicial cooperation in criminal matters should not be included. There is no reason for
that, so reluctantly my political group, the Verts/ALE, will give consent but I really want to see progress on that in the
very near future, and I am addressing that to the Council.

Beatrix von Storch, im Namen der EFDD-Fraktion. — Frau Prisidentin! Es geht hier jetzt also und das Mehrjahrespro-
gramm fur die Grundrechteagentur.

Wir miissen uns mal fragen: Was macht diese Agentur eigentlich? Sie macht Umfragen und sie erstellt Statistiken. Das
macht Eurostat auch. Die Frage ist: Was liefert diese Agentur fiir die Allgemeinheit? Meine Feststellung: Sie liefert nichts
und auch keinen gesellschaftlichen Mehrwert.

In erster Linie ist diese Agentur die Betreiberin und die Vorreiterin fiir die Gender— Ideologie und sie ist Steigbiigelhalter
fur die LSBTTIQ Lobby. Dafiir wird gearbeitet. Die EU will mit dieser Grundrechteagentur Werte und Normen steuern
und auf Kosten der Allgemeinheit Werte und Normen formieren. Diese Werte-Planwirtschaft wird dann als Schutz der
Grundrechte bezeichnet. Deswegen bin ich der Meinung, man kann diese Grundrechteagentur ohne groferen Verlust
einfach auflésen.

Auke Zijlstra, namens de ENF-Fractie. — De Europese Unie legt eindeloos nadruk op het blijkbare recht van de hele
wereld om zich hier te vestigen. Maar tegelijkertijd hoeft die immigrant zich niet cultureel of in gedrag te binden aan
zijn nieuwe land en mag hij vervolgens ook zijn hele gezin ophalen. Voorzitter, we mogen onze grenzen niet meer
beschermen en we kunnen nu zelfs onze eigen kinderen niet meer beschermen tegen het dagelijkse geweld van de
islam, dat we zelfs nu nog importeren. Ondertussen moet er wel opnieuw geld naar een EU-Bureau voor de grondrech-
ten, dat zich al sinds de oprichting drukker maakt over daderprofilering en islamofobie dan over de slachtoffers van de
islam. De jihadist die in Manchester heeft toegeslagen, had recht op verblijf en het recht om zijn islamitische religie uit te
oefenen, wat hij dan ook deed. Maar de kinderen, zijn uiteengereten slachtoffers, hadden geen recht op veiligheid. De
latheid en het wegkijken van onze politieke elite is onbegrijpelijk. Voorzitter, waar hebben we dit aan verdiend?

Udo Voigt (NI). — Frau Prisidentin! Ich halte diesen Beschluss des Rates fiir Augenwischerei. Wie wollen Sie
Diskriminierung, unter anderem wegen der Weltanschauung, der politischen oder sonstigen Anschauungen verhindern,
wenn gleichzeitig in EU-Lindern wie Griechenland und der Slowakei unter Thren Augen Parteiverbotsverfahren organi-
siert und Menschen wegen ihrer politischen Uberzeugung verfolgt und inhaftiert werden und ihre berufliche Existenz
vernichtet wird?

Einer der grofiten politischen Prozesse in der Geschichte meines Landes, der Bundesrepublik Deutschland, ist gestern
eingestellt worden. Das Verfahren gegen das Aktionsbiiro Mittelrhein richtete sich anfangs gegen 26 Angeklagte und
wahrte funf Jahre. Viele der Angeklagten saflen fast zwei Jahre unschuldig in Untersuchungshaft.

Ein dhnliches politisches Verfahren richtete sich in der BRD gegen den Juristen Horst Mahler, frither Rote-Armee-Frak-
tion, dann Verteidiger im NPD-Verbotsverfahren. 2009 wurde er nur wegen Meinungsduflerungen zu Freiheitsstrafen von
insgesamt zwolf Jahren verurteilt. Heute soll der 81jihrige, dem im Gefdngnis der linke Unterschenkel amputiert wurde,
durch halb Europa verschleppt werden, um die restlichen dreieinhalb Jahre hinter Gittern zu verbringen. Derartige
politische Verfahren sind Belege dafiir, dass es Thnen, werte Kolleginnen und Kollegen der Christ- und Sozialdemokraten,
die sich Europas Volker zur Beute machen, trotz EntschlieSungen und Beschliissen in erster Linie darum zu gehen
scheint, Opposition mundtot zu machen.
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Machen sie Ernst mit der Agentur fir Grundrechte. Behandeln Sie endlich in Europa alle Menschen gleich.

Csaba Ségor (PPE). - Elnok Asszony, az Alapjogi Ugynokség 2018-2022 kozotti tébbéves keretének tematikus teriiletei
kapcsin a tandcsi hatdrozattervezet — ellentétben a Bizottsdg javaslatival — tételesen tartalmazza az egyenléség és meg-
kiilonboztetés-mentesség killonbozé fajtdit, ahogy az Alapjogi Charta 21. cikkében is szerepel. Igy a nemzeti kisebbség-
hez tartozds és a nyelv alapjan torténd diszkrimindciot is. Ez iidvozlendd tény, és ezért a tandcsi hatdrozattervezetet
tdmogathatonak tartom, am fontos hangstilyozni, hogy bar a mostani tobbéves keret tematikus teriiletei kozott is szere-
pel a nemzeti kisebbséghez tartozds alapjan torténd diszkrimindcid, a FRA 2017-es jelentése az alapvetd jogokrol egydl-
talan nem foglalkozik a nemzeti kisebbségekkel.

Az tigynokség évek ota gy tesz, mintha ez a kategéria egyéltalin nem létezne az Unidban, holott a kisebbségi nyelvek-
kel egytitt 60 millié uni6s polgdrrdl beszélink. Mig mds kisebbségi csoportokkal kiilon alfejezetekben foglakozik a
jelentés, a nemzeti kisebbségek problémdi egyaltalin nem jelennek meg. Ideje beldtni, hogy az egyenlS bandsméd nem
jelent esélyegyenlGséget, az Gshonos nemzeti kisebbségeknek pozitiv megkiilonboztetésre van szitkségik a valodi esélye-
gyenl6séghez.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, nella selezione delle tematiche per il 2018-
2022 dell'Agenzia per i diritti fondamentali si ¢ scelta la continuita, continuita con le materie precedenti che rispec-
chiano le priorita dell'Unione europea nel campo dei diritti fondamentali e consentiranno un proseguimento fluido del
lavoro dell’Agenzia.

Tuttavia, auspico che 'Agenzia, nell'ambito di queste tematiche stabilite, includa il tema specifico dell'afrofobia, discri-
minazione su base etnico-razziale degli afrodiscendenti, fenomeno in forte crescita nell'Unione europea, ma ancora poco
conosciuto.

Sono necessari dati e ricerche approfondite per documentare tutte le forme che I'afrofobia pud assumere nei diversi Stati
membri come marginalizzazione, «profilaggio» etnico, discorsi e crimini d'odio, documentazione necessaria per poter
elaborare strategie efficaci per la lotta contro lafrofobia e per avanzare sulla legislazione antidiscriminazione con un
approccio olistico.

Gilles Lebreton (ENF). — Madame la Présidente, le respect des droits de 'homme est essentiel. La France le sait puisqu-
‘elle les a proclamés des 1789, mais fallait-il créer une Agence spécifique pour donner aux Etats des conseils en matiére
de droits de 'homme? Je ne le pense pas.

L’Agence des droits fondamentaux de 'Union est un monstre bureaucratique qui nous cotte 22 millions d’euros par an
pour des résultats quasi nuls. Au lieu de se remettre en cause, elle a tenté de s'accaparer deux nouveaux domaines: la
coopération policiére et la coopération judiciaire en matiére pénale. Heureusement, le Conseil s’y est opposé.

Le pire est que '’Agence a développé une conception communautariste des droits de Thomme qui est aux antipodes de la
conception républicaine francaise. Dans son rapport 2017, '’Agence I'avoue au paragraphe 2.4, en recommandant aux
Etats — je cite — de promouvoir l'inclusion, notamment en organisant I'expression du communautarisme religieux dans
I'espace public.

Ceest contraire a la tradition francaise d’assimilation et c’est pourquoi je m'oppose fermement a cette Agence.

Milan Zver (PPE). — Najprej bi se rad zahvalil Angeliki Mlinar za pripravo osnutka zakonodajne resolucije, tega pripo-
rocila. Cestitam tudi FRA, torej agenciji, za desetletnico obstoja.

Tako kot porocevalka tudi sam pogreSam v tem novem vecletnem okviru tematsko obmogje policijske in pravosodno
sodelovanje v kazenskih zadevah. Poznam delo agencije, pred leti sem bil obiskal tudi predsednika, direktorja agencije in
mu predstavil eklatantno krSenje clovekovih pravic v primeru Patria v moji drzavi, vendar brez pravega, ustreznega
odziva.

Tako da se mi zdi, da bi bilo dobro, da bi agencija razsirila svoje dejavnosti in tudi pristojnosti. Zelel bi, da bi tudi
delovala nekoliko bolj drugace. Morda bi bilo dobro, da bi poskusala opravljati izvirne raziskave, ne samo na podlagi
uradnih podatkov in informacij, ki jih dobivajo od drzav ¢lanic, ampak da bi opravila svoje izvirne raziskave o stanju
demokracije in spostovanju ¢lovekovih pravic in svobos¢in v drzavah ¢lanicah.
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,Catch the eye” eljdrds

Notc Mapiac (ECR). — Kupia [Ipoedpe, o Euponaikos Opyaviopoc Ospehiodov Akaopdtov da tpoctgepe diaitepeg umn-
peoieg av eixe va aoyohndel pe v mapaficon tov avipomivev dikaiwpdtov oty matpida pou. Tty ENMada, 1 tpowka xet
eMPANeL PVIHOVIAKEG TIONITIKEG TIOU £XOUV OONYMOEL EKATOHMUPLL GUUTONITEG pou oty avepyia. H tpoika €xel metookoyel
podoug kat ouvtagels, éxel emfalel popolenhacia ota ewodnpata kar otig meplovoies v EAMvov, mepiousieg ot omoieg
Pyaivouv mhéov oe mAeloplacyo.

H tpoka éxer fudicer mitov ot groyeia tov eNnvikd Aad. Enopévag, to Eurogroup kat 1) Tpoika, oty omoia GUHETEXEL 1)
Enttponn) kau ) Eupenaikr Kevipikn Tpanela, mapapialouv ta depehadn dikadpata tev EAMveov moltav, oneg npootatetov-
T ar’ v Eupondikf Xapta Ogpehodov Aatopdtev. Tapafialouv to dikaiopa oty atlompenn dafioon, napafidlouv to
dikaiopa mpootaciag e Wwwtikig meptouoiag, napafialouv to dikaiwpa oty epyaocia pa kar KAgivouv mAEov yiAadeg pkpo-
peoaieg emyeiprjoets. Tt Da yiver pe to {mpa autd; Ba unapker npootasia méov twv depehindov dikawpdtev oty EXAada;

(A ,catch the eye” eljdrds vége.)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, thank you, honourable Members, for all your contribu-
tions and once again I share your concerns and I very much regret the Council’s position on the exclusion of coopera-
tion in criminal matters and judicial cooperation.

I heard here the question: why do we have a Fundamental Rights Agency? I find it quite important in simple words to
reiterate what the Agency does and why we have it. The Agency is doing targeted research, mapping the situation,
explaining the trends, collecting data and providing all those findings to us, to politicians, so that we can take respon-
sible political decisions. Too much is at stake now and we politicians must make proper and right decisions, especially
now at a time of brainwashing of our society through fake news. I would even say that, maybe with some pathos, we
said we have an existential need of truth-based evidence which will enable us to take the proper responsible decisions.

An hour ago here in this plenary session there was a very important debate about how to combat anti-semitism and we
also spoke about the rise of hatred in the EU in relation to other groups of people, too. We spoke about anti-Gypsyism
and about the hatred against the LGBT community and against other vulnerable groups of people, and so I would like to
stress here that the Fundamental Rights Agency should deal also with the matters connected to this, especially criminal
justice, because we need to make sure that all these groups of people are secure and safe in the EU, and we need to have
the proper data to guide us in what we should do on this in the field of judiciary and police cooperation.

So this is why the Commission is now disappointed by the position of the Agency. Anyway, I would like to repeat my
hopes that the European Parliament will vote positively on the Multiannual Framework of the Agency and we will look
into the possibilities on how to improve the situation in the future for the FRA so that it can do the proper work which
we all need so seriously.

COMMISSION’S WRITTEN STATEMENT

The Commission regrets the lack of agreement on the inclusion of the proposed new thematic areas of police coopera-
tion and judicial cooperation in criminal matters in the EU Agency for Fundamental Rights’ Multiannual Framework for
2018-2022.

The Commission recalls that following the entry into force of the Treaty of Lisbon, police cooperation and judicial
cooperation in criminal matters have become part of Union law and are therefore covered by the scope of the tasks
of the Agency, as all areas falling within the competences of the Union, under Article 3(1) of Council Regulation (EC)
No 168/2007.

If these thematic areas are not included in the Council Decision establishing a Multiannual Framework for the Agency
for 2018-2022, the Agency will continue to carry out its tasks in these areas upon request from the European
Parliament, the Council or the Commission, under Article 5(3) of Council Regulation (EC) No 168/2007.
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Following the external evaluation of the Agency in 2017, the Commission shall transmit the evaluation reports and
recommendations to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the
Committee of the Regions and make them public.

After having assessed the evaluation report and recommendations, the Commission may submit any proposals for
amendments to Regulation (EC) No 168/2007 which it considers necessary, as provided in Article 31(2) thereof.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Madam President, let me first say again that the Council attaches great
importance to the work done by the Fundamental Rights Agency (FRA) in the area of fundamental rights. At the same
time the Council is not convinced that the scope of FRA'’s task should be extended before the evaluation exercise related
to this agency. The exercise that is under way already has been concluded and evaluated, as highlighted by
Commissioner Jourova.

For the future, the Council will consider carefully any proposals for amendments to the FRA Regulation that the
Commission might decide to submit. This includes the possible amendments to extend the remit of the Agency also in
the areas of police cooperation and judicial cooperation in criminal matters.

[ am not in a position to say more at this stage. I speak on behalf of the Council and therefore on behalf of all its
members, but I can assure you that the Council will follow the debate closely, and I have paid particular attention to all
the valuable opinions expressed here today.

Angelika Mlinar, rapporteur. — Madam President, I would just to like to wrap up what you have all heard here. It is very
clear that the work of the Agency for Fundamental Rights is highly appreciated in this House and that we really rely on
all the information it provides. The quality of the Agency is beyond question, and this is something that we have to be
aware of. We have a rare jewel here. I say this sincerely, also from my point of view as a human rights lawyer in a
former life or when I had a different career.

You can see that you have a huge majority here in this House for the enlargement of its scope. I understand your
position, but you can also be sure that we will not give up. I am quite well known for being persistent, so — with the
support of the Commission, which we fully support in its approach — we will come back to you after the evaluation
exercise, which will soon be over. I really hope that the Member States will then also appreciate the situation of the
Parliament and the position here in the House, namely that we do not see this as an enlargement, but just an adjustment
in the alignment of the scope according to the Treaty of the European Union.

Elnok asszony. — Egy élldsfoglaldsra irdnyulé inditvanyt juttattak el hozzdm, melyet az eljdrasi szabdlyzat 123. cikkének
(2) bekezdésével osszhangban nyujtottak be.

A kozos vitdt lezdrom.
A szavazdsra 2017. jtnius 1-én, csiit6rtokon keril sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Lorenzo Cesa (PPE), per iscritto. — Ritengo doveroso il sostegno alla relazione sul Quadro pluriennale per 'Agenzia
dell'Unione europea per i diritti fondamentali, per il quale anche la commissione Affari esteri, ha espresso il suo parere
favorevole. Credo tuttavia che, la mancanza di un accordo in seno al Consiglio, riguardo all'inclusione dei settori tematici
della cooperazione di polizia e giudiziaria in materia penale, sia una grave lacuna per i poteri di questa Agenzia. Non
sara quindi possibile nei prossimi anni per questa istituzione, compiere di propria iniziativa, analisi nei settori che hanno
un'evidente pertinenza con i diritti fondamentali. Ci auguriamo che prossimamente Consiglio ¢ Commissione rivedano
questa decisione, che permetterebbe di dare un segnale importante ai cittadini, in tema di diritti umani.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL), por escrito. — Me alegro del amplio consenso parlamentario para apoyar la labor
de la Agencia de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea (FRA). Al igual que la ponente, lamento que el
Consejo de la UE haya dejado fuera del nuevo marco plurianual temas como la cooperacién policial y judicial, que
habian sido recomendados por el Consejo de Administracién de la FRA, pero no dudo de que la Agencia sabrd orientar
su actividad en el marco mds general de la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE. Pongo como ejemplo el
trabajo realizado por la FRA en su estudio de 2015 sobre la explotacion laboral severa. Centrado en la situacion de los
trabajadores migrantes —quienes sufren desproporcionadamente las formas de explotacién mds grave (esclavitud,
prostitucién...) —, el trabajo ampliaba el foco a realidades como las de los sectores doméstico, agricola, hotelero o de
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la construccion, en los que muchas formas de explotacion laboral severa pasan generalmente desapercibidas. Las conc-
lusiones, tales como el recurso al articulo 83, apartado 2, del TFUE para establecer normas minimas europeas que
permitan sancionar penalmente las infracciones en las politicas sociales, representan un ejemplo concreto de propuesta
innovadora que reconoce que los derechos laborales son parte integrante de los derechos fundamentales que la UE debe
proteger.

Claude Rolin (PPE), par écrit. — Monsieur le commissaire, mesdames, messieurs, chers collégues, je vous invite a soutenir
le texte de cette résolution notamment parce qu'il prévoit linclusion des domaines de la coopération judiciaire en
matiere pénale et de la coopération policiére dans le cadre pluriannuel.

Ceci refleterait non seulement les besoins concrets sur le terrain en ces temps troublés, mais permettrait encore a
I'Agence européenne des droits fondamentaux d’entreprendre de sa propre initiative une analyse approfondie de domai-
nes qui sont, de toute évidence, pertinents pour les droits de 'homme, au regard notamment de I'évolution que connait
'Union européenne depuis peu sur le plan législatif.

Je rappelle ici limportance — sans cesse grandissante — de la mission de I'Agence et le role primordial quelle est
amenée a jouer au quotidien dans la défense des droits fondamentaux au sein de I'UE.

Janusz Zemke (S&D), na pismie. — Statutowym celem agengji jest dostarczanie instytucjom Unii oraz panstwom czlon-
kowskim pomocy i wiedzy specjalistycznej w zakresie praw podstawowych przy wdrazaniu przez nie prawa unijnego.
Dziedziny tematyczne dzialalno$ci agencji sg okre$lane w wieloletnich ramach prac obowiazujacych przez okres pigcio-
letni.

W projekcie omawianej decyzji Rada zaproponowata, by w latach 2018-2022 agencja skupiata si¢ m.in. na sytuacji ofiar
przestepstw i dostgpie do wymiaru sprawiedliwosci, kwestiach réwnosci i niedyskryminacji, zagadnieniach spoteczen-
stwa informacyjnego, poszanowaniu Zycia prywatnego i ochronie danych osobowych, wspétpracy sadowej, z wyjatkiem
spraw karnych, migracji i integracji uchodzcéw, a ponadto prawach dziecka i integracji spotecznej Romow.

Podzielam opini¢ sprawozdawcy, ze Parlament powinien — w trakcie zamknietych juz negocjacji — silniej akcentowad
potrzebe wlaczenia do wieloletnich ram wspdlpracy policyjnej i wspdlpracy w sprawach karnych. Stanowiloby to
bowiem nie tylko odzwierciedlenie istniejacych potrzeb lokalnych, lecz umozliwiloby réwniez agencji dostarczenie — z
wlasnej inicjatywy — kompleksowej analizy w dziedzinach majacych oczywiste znaczenie dla praw podstawowych.

Uwazam ponadto, Ze agencja powinna w nieodleglej perspektywie przeja¢ od Komisji Weneckiej, bedacej organem Rady
Europy, zadanie dostarczania Komisji Europejskiej fachowej ekspertyzy w zakresie poszanowania praworzadnosci w
panstwach czlonkowskich, a takze analizy sytuacji ich obywateli (bedacych zarazem obywatelami Unii Europejskiej),
ktérych prawa podstawowe sg réwniez naruszane w efekcie sprzecznych z zasadami pafistwa prawa dzialan organéw
krajowych.

19. Konferencja wysokiego szczebla ONZ w sprawie wsparcia wdrazania 14. celu zrow-
nowazonego rozwoju (konferencja ONZ nt. oceané6w) (debata)

Elnok asszony. — A kovetkez$ napirendi pont a Linnéa Engstrom dltal a Haldszati Bizottsdg nevében a Bizottsighoz
intézett, a 14. fenntarthaté fejlesztési cél végrehajtdsinak elGsegitésérdl sz616, magas szintli ENSZ-konferencia (az ENSZ
6cednkonferencidja) szébeli vélaszt igényl§ kérdésr6l folytatott vita (0-000031/2017 - B8-0311/2017).
(2017/2653(RSP))

Linnéa Engstrom, forfattare. — Fru talman! Tack, kommissiondr Vella. Nista vecka samlas méinga av virldens ledare i
New York for att diskutera hur vi ska samordna oss for att forvalta vara hav pé ett ansvarsfullt sitt inom ramen for FN:s
agenda for hallbara utvecklingsmal. Det dr bara ett startskott for ett samarbete som kan bli en kraftsamling f6r haven,
likt det arbete som pdgar for att bromsa klimatférindringarna.
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I oktober dr EU vird for konferensen Our Ocean som ytterligare forstirker samarbetet for att rddda véra hav.

Klimatet pé jorden och vara hav ar intimt ihopkopplade. Tvd tredjedelar av vért jordklot bestdr av hav och en tredjedel
av land. Var planet hade inte varit beboelig om forhdllandet hade varit det omvinda. Haven behovs for att reglera just
klimatet, for att forse oss med livsviktig foda, vatten och inte minst med syre. Vartannat andetag vi tar dr syre som har
producerats av havet.

For att haven ska kunna leverera alla ekotjanster mdste vi behdlla dem friska och livskraftiga. Vi far larmrapport efter
larmrapport som berittar om avldgsna paradisiska oar i Stilla havet som &r indrankta av plast, om plastpartiklar som
okar dodligheten och minskar reproduktionen hos smd fiskar och kriftdjur — de som utgér sjilva basen i havens
ndringskedja — och om overfiske och illegalt fiske.

Hela 15 %, eller 26 miljoner ton av virldens samlade fiske, ar illegalt, enligt bedomningar av FN:s livsmedelsorgan FAO.
Totalt 4r fisken vird 23 miljarder dollar. Den "svarta” fisken skapar oreda pd vdra marknader och konkurrerar med fisk
fran fiskeforetag som gor ritt for sig. Dessutom drar det illegala fisket undan mattan for alla anstringningar att bevara
och forvalta vdra gemensamma fiskeresurser pa ett héllbart sitt. Att inspirera fler linder att ta steget att aktivt bekdmpa
det illegala fisket blir en av de viktigaste frdgorna under nista veckas FN-konferens.

Mer én tre miljoner ménniskor har fisk som sin huvudsakliga proteinkalla, och i manga utvecklingslander ar fisket den
viktigaste sysselsdttningen och inkomstkilla for miljontals medborgare.

Nar kampen om resurserna hdrdnar mdste vi forsikra oss om att vi forvaltar dem pa bista sitt och att de fordelas
rattvist. D& finns det ingen plats for illegalt fiske. Utvecklingslinder dr sdrskilt drabbade, eftersom de saknar resurser
att kontrollera sina vatten och stoppa olagligt beteende.

EU har de senaste dren tagit fram ett ramverk av regler for att battre kontrollera fisket utanfoér unionens granser. Det
innefattar kontrollférordningen, férordningen om olagligt, orapporterat och oreglerat fiske och forordningen om till-
stdnd for EU:s fartyg att fiska utanfor unionens vatten.

Vad giller den sista forordningen sé ér jag foredragande, och vi dr just nu i slutférhandlingar med rddet om en ny lagtext
som dr mer omfattande dn nuvarande forordning.

Vi tar ett helhetsgrepp pa alla EU:s bétar som fiskar utanfor unionens vatten, dven de som fiskar genom direkta avtal
mot tredjelinder och de som fiskar i det Oppna havet — ndgot som tidigare varit helt oreglerat. Detta ar ett stort
framsteg.

Forordningarna far emellertid inte stanna pd pappret — de mdste foljas upp. Kommissionens egen utvirdering av kon-
trollférordningen och Europeiska revisionsrittens rapport som kom nu i veckan visar med all tydlighet att det fortfa-
rande finns mycket kvar att gora innan vi kan siga att vi har full kontroll pd EU:s fiskeverksamhet.

Det 4r helt oacceptabelt att vissa medlemslinder gor hemlixan medan andra kommer undan med att helt strunta i
regelverket. Jag riknar med att kommissionen tar sin roll som viktare av fordraget pd allvar och sitter press pd dem
som 4dnnu inte lever upp till vara standarder.

Samtidigt kan vi med forordningen om olagligt fiske sitta press pa de fiskenationer som inte lever upp till sitt ansvar
som flaggstat, och som inte kontrollerar sina batars aktiviteter. I sista hand kan EU stoppa import av fisk.

Nir EU, som dr virldens storsta importor av fisk, stinger sin marknad — dd svider det. Tyvirr finns det dock fortfarande
allt for ménga andra marknader som 4r mindre nogriknade, och den “svarta” fisken hittar annan avsittning.

Dirfor vill jag uppmuntra och uppmana andra stater att folja EU:s exempel: att ta ansvar som marknadsstat. Det dr dags
att helt stinga marknaden for illegalt fingad fisk.

Ett forsta steg dr att fler linder antar och genomfér FAO:s avtal om hamnstatsatgirder som tradde i kraft for precis ett ar
sedan. Det 4r ett regelverk som ger stater mojlighet att hélla batar som fiskar illegalt borta frén sina hamnar. An sa linge
ar det dock bara 46 linder som anslutit sig, och mdnga av de stora marknaderna for fisk, till exempel Kina och Japan,
saknas.
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Det dr nu vildigt bra och glidjande att virldshaven och fisket dr pd den internationella agendan, dir dessa fragor hor
hemma. EU fortsitter sitt arbete for att komma &t det illegala fisket. Forhoppningsvis sitter sig resten av virlden med oss
i béten.

Vi maéste fortsitta att jobba stenhdrt for att bekimpa dem som ser véra virldshav som en fristad for illegal verksamhet.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, I would like to start by thanking Linnéa Engstréom for
the question on the UN Ocean Conference which will be starting in five days in New York. The UN Conference, together
with the Our Ocean Conference which will be hosted by the EU this coming October in Malta, will be the most
important global ocean events this year. These two conferences are mutually reinforcing each other and will help us
all to keep the momentum for action in the interest of our oceans. The UN conference will allow the European Union to
showecase its leadership in making oceans safer, more secure, healthier, and above all, more sustainably managed. These
are priorities for the European Union and its Member States, as set out in the joint communication on international
ocean governance.

Sustainable Development Goal 14 can be a very strong driver for reinforcing ocean governance. This and other goals
under Agenda 2030 are being actively pursued through many of the EU’s policies, as we established in our communi-
cation in November on the next steps for a sustainable European future.

For example, the Marine Strategy Framework Directive provides a comprehensive and integrated approach to the pro-
tection of the marine environment and natural resources. This is based on an ecosystem approach aiming to achieve
good environmental status of European marine waters. Our birds and habitats legislation provides for protection of the
EU sea area through a network of marine protected areas — MPAs — as a part of Natura 2000. The European Union is
tackling marine litter and pollution at source through its rules on waste management and prevention and port reception
facilities for ship-generated waste and cargo residues, as well as through the circular economy. We have also set up a
system for ecosystem-based maritime spatial planning in Europe. We have revised our common fisheries policy, and
many stocks are now recovering as a result.

Our rules against illegal, unreported and unregulated (IUU) fishing ensure that our Member States implement their
international obligations, keep illegally caught fish out of the European market and help us improve fisheries governance
in third countries. Just last week we again showed our commitment to fight illegal fishing globally. We listed St Vincent
& the Grenadines and the Comoros as uncooperative third countries. This is tantamount to issuing a red card which,
amongst other consequences, effectively bans trade in fisheries products from these countries to the European Union.
And we have also issued a warning, a so-called yellow card, to Liberia to encourage necessary reforms there.

I will also emphasise the importance of fighting IUU at the UN Ocean Conference on 9 June. The day after World Ocean
Day I will host an event on the contribution of this fight to ensuring the long-term sustainability of fisheries resources. I
will be joined by Ministers from Fiji and Guinea, two countries that benefited from cooperation with the European
Union in the past.

Sustainable management and conservation of natural resources, such as biodiversity and fisheries, is also gaining impor-
tance in our trade and investment policy. For example we are including dedicated sustainability provisions in the rele-
vant trade and investment agreements and we are also committed to eliminating harmful fisheries subsidies in line with
target 6 of SDG 14. And that is why the European Union tabled a specific proposal at the WTO last October. We are
now actively involved in WTO negotiations and hope to achieve a multilateral agreement on fisheries subsidies at the
WTO eleventh ministerial conference in December in Buenos Aires.

Finally, I am pleased to announce that the Member States and Council two days ago endorsed a list of clear and concrete
voluntary commitments that the EU will present at the UN Ocean Conference next week. These demonstrate the
European Union’s strong and common endeavours to make SDG 14 happen in practice.
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Jarostaw Walesa, on behalf of the PPE Group. — Madam President, coastal and marine resources contribute an estimated
EUR 30 trillion to global [inaudible] ecosystem services, but those resources are extremely vulnerable to environmental
degradation, overfishing, climate change and pollution. In this context, policymakers all over the world need to find a
way to agree to ensure sustainable long-term use of the oceans.

Only yesterday, Members of Committee on Fisheries voted on my opinion concerning an agenda for the future of our
oceans in the context of the 2030 Sustainable Development Goals. In this opinion, we recognised that the current
framework for oceans governance is not effective enough. We therefore encourage more concrete actions in order to
accomplish the Sustainable Development Goals. International oceans governance should apply the principles of decen-
tralisation and regionalisation; it should involve all the stakeholders at all stages, from conception to implementation of
the measures, and it should be based on environmental and strategic impact assessment.

Ricardo Serrdo Santos, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, o mundo comprometeu-se
com os objetivos para o desenvolvimento sustentdvel. Entre estes, o décimo quarto diz respeito aos oceanos.

O desenvolvimento sustentdvel engloba trés pilares ndo hierarquizaveis. Tal como estd previsto no texto integral das
Nacdes Unidas, é necessario dar oportunidades de valorizagdo as comunidades remotas e aos estados insulares.

Na préxima semana, na importante reunido que decorrerd em Nova lorque, diversos Estados e organizagdes irdo com-
prometer-se com o uso sustentdvel dos oceanos. Passar dos compromissos politicos para as agdes concretas é essencial.
A forma como a Unido Europeia e os seus Estados-Membros estdo a envolver-se, de forma voluntdria, fortalece o meu
orgulho de ser europeu.

Sabemos que os Estados Unidos da América estdo a bloquear entendimentos e decisdes comprometidas com o desen-
volvimento sustentdvel. Mais uma razdo para que a Unido Europeia assegure a lideranga e o empenho neste dossié.

Este ndo é apenas um apelo meu, é um grito das geracdes futuras.

Julie Girling, on behalf of the ECR Group. — Madam President, I would like to join with all of my colleagues in wishing
the Commissioner, and indeed our team, every success at the Ocean Conference next week.

When I started to look at this, it made me realise how far we have come on this issue of sustainable oceans, and yet also
how far we still have to go. We have had a change of mindset. Certainly the common fisheries policy, which has not
always been universally admired, is beginning to change, but we need to be very vigilant. Indeed, just in these few weeks
when we have been talking about external fishing fleets — as I have been, and the rapporteur, the author of this report,
has also been involved — you are reminded, with every article you go through, about how you have to be vigilant and to
make sure that you do not slip backwards. We have to go forwards when it comes to sustainable development.

So I would like to welcome this resolution. I welcome the opportunity for a delegation from this Parliament to go to the
meeting and I wish them every success.

Norica Nicolai, in numele grupului ALDE. — Doamni presedintd, domnule comisar, Agenda 2030 privind obiectivele de
dezvoltare durabild prezentati de Comisie este o agendd ambitioasd. Cele 14 actiuni pe care Comisia le propune sunt
sustenabile, responsabile si rezonabile, dar trebuie sd tinem cont de faptul ci in proportie de peste 30 % resursele
noastre marine sunt supraexploatate.

Consider cd in aceastd agendd doud actiuni sunt vitale pentru viitorul oceanelor noastre: in primul rand, imbunititirea
cadrului de guvernantd internationald a oceanelor, eliminarea lacunelor care existd in cadrul existent si, in al doilea rand,
pescuitul ilegal. Cele doud actiuni, in opinia mea, sunt interconectate, dar cred, domnule comisar, cd va fi o batilie foarte
dificild, batilia cu pescuitul ilegal, in contextul in care existd state din afara UE care incd nu au ratificat si aplicat
Conventia ONU, si ma refer inclusiv la Statele Unite.
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In contextul negocierilor privind viitorul acord international privind biodiversitatea marind in zonele din afara jurisdic-
tiilor nationale, care poate exista doar in contextul Conventiei ONU privind dreptul mdrilor, ag vrea si stiu cum isi
propune Comisia Europeand sd obtind un acord eficient, care sd elimine lacunele din dreptul international, cind stim
foarte bine ci existd state hotirate si nege existenta schimbdrilor climatice si nevoia gestiondrii responsabile a stocurilor
de peste.

In ceea ce priveste gestionarea sustenabild a resurselor, din nou vorbim de nevoia unui sistem de organizatii regionale de
gestionare a pescuitului in baza unor acorduri internationale care s3 aibd fortd, sustinerea si respectul necesar din partea
statelor, pentru ca deciziile acestora si fie aplicate. In acest context, as dori sd intreb Comisia Europeand in ce masurd
are un plan, altul decit agenda propusd anul trecut, pentru negocierea si infiintarea unor organizatii in spatiul arctic.

Maria Lidia Senra Rodriguez, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhora Presidente, o objetivo 14 da ONU sobre os
oceanos estabelece a prevencdo e a reducio da polui¢do marinha de que as pescadoras e os pescadores sio as vitimas
principais e aos quais ndo deve ser atribuida toda a responsabilidade de conservagdo dos recursos pesqueiros.

Neste ambito, queremos fazer finca-pé, mais uma vez, na necessidade dos elementos de regeneracdo das rias e na
paralisagio das obras que ocasionam mudancas das correntes e impactos no meio.

No campo da prevengio, queremos chamar a atengdo para os impactos do crescimento azul e incentivar este Parlamento
e a Comissdo a assumir a necessidade de impedir qualquer atividade que coloque em perigo a pesca.

Pedimos, expressamente, a proibicio da mineracdo nos fundos marinhos, assim como a anula¢do da concessio mineira
nos fundos marinhos em Papua-Nova Guiné e também o fim das prospecdes petroliferas.

Gostaria, Senhor Comissario, que a UE defendesse também esta questdo.

Sylvie Goddyn, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, la question posée met I'accent sur l'aide apportée aux
pays tiers pour lutter contre la péche illégale, en mettant en avant le role joué par le réglement sur la péche illicite, non
déclarée et non réglementée.

Mais elle demande surtout de mieux coordonner la lutte contre la péche illégale et les politiques commerciales. Nous
sommes en effet le premier importateur mondial de produits de la mer et il est impératif de fermer notre marché aux
produits issus de la péche illégale.

Cest loin d’étre le cas aujourd’hui. La Commission n'interdit pas suffisamment les importations en provenance de pays
qui ne luttent pas contre la péche illégale. Elle émet contre ces pays des cartons rouges, des cartons jaunes, avec
parcimonie, alors qu'elle se montre beaucoup plus dure envers les pécheurs européens qui ne respectent pas les régles.

Enfin, des ONG ont publié un rapport en mars dernier pour souligner la faiblesse des contrdles aux frontieres et des
vérifications portant sur les certificats de capture.

Je me réjouis, pour ma part, que I'on redécouvre l'intérét des controles aux frontiéres et jattends également que I'on
améliore ces controles.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, celebro que préximamente tenga lugar la Conferencia de Alto
Nivel de las Naciones sobre el objetivo 14 de desarrollo sostenible. Los océanos son clave para afrontar retos como el
cambio climdtico y el hambre.

Me detengo ahora en la actividad pesquera para destacar que la flota europea es una de las mds reguladas y mads
respetuosos con los océanos y sus recursos. Otros paises también deberfan asegurar un mejor control de sus flotas
para lograr que, asi, aumente el ndmero de stocks explotados de manera sostenible. También, 16gicamente, es necesario
que las decisiones sobre el acceso a los recursos se basen en estudios cientificos rigurosos.

Sefiorias, uno de los objetivos es acabar en el 2020 con la pesca ilegal no declarada y no reglamentada. La lucha contra
la pesca INDNR es una prioridad a la que deben contribuir los Estados de abanderamiento, los riberefios, los Estados
rectores de puerto, a través del acuerdo de la FAO, y los Estados de comercializacion.
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También celebro que otro de los objetivos sea garantizar a los pescadores artesanales el acceso a los recursos y a los
mercados. Recuerdo que existen zonas y regiones pesqueras altamente dependientes de este tipo de pesca.

Segtin los datos de las Naciones Unidas, para mds de 3 000 millones de personas, los océanos son su fuente principal de
proteina. La sostenibilidad de los recursos es, pues, esencial. Pero también quiero lamentar que en Europa se desaprove-
chen cada afio cuotas de especies que se encuentren en niveles seguros de explotacién. Por ello, insisto una vez mds en
la necesidad de buscar mecanismos que redistribuyan las cuotas no utilizadas dentro de la Unidén entre los demds
Estados miembros.

Simona Bonafé (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, purtroppo in questa discussione non possiamo non
partire dal fatto del giorno: l'annuncio di Trump di sfilarsi dallaccordo di Parigi, una linea che mina le fondamenta non
solo della lotta al cambiamento climatico ma, pitt in generale, il raggiungimento dellintera agenda per lo sviluppo
sostenibile per il 2030, tema al centro della conferenza delle Nazioni Unite che si terra a New York la settimana
prossima e a cui partecipero con la delegazione del Parlamento.

Doveva essere il primo importante appuntamento per passare da impegni politici ad azioni concrete verso gli obiettivi
globali per lo sviluppo sostenibile e adesso, alla luce di quanto €& successo, lo sara ancora di piti. Dobbiamo puntare al
raggiungimento degli obiettivi che ci siamo dati, convinti che un sistema pitt sostenibile non fa bene solo allambiente
ma fa bene anche all'economia, che oggi ¢ sottoposta alla sfida dell'uso efficiente delle risorse.

Se questo discorso ¢ valido in generale, lo ¢ ancora di piu per la gestione dei nostri mari. Una gestione responsabile dei
mari € l'unica in grado di favorire appieno la biodiversita e al tempo stesso le potenzialita della blue economy: turismo e
pesca.

Sirpa Pietikiinen (PPE). — Madam President, in the current political climate and situation, the EU must take the lead on
international ocean governance. These two upcoming conferences give us a good chance to take that role and gather
broader political support. It could be that maritime ecosystems are actually under much greater stress than land ecosys-
tems and that we are at the limits of the endurance of maritime ecosystems. Both demersal and pelagic systems are on
the brink of extinction without the ability to recover and reproduce good and healthy fish stocks for the future. We
would actually need a moratorium, at least in half of those systems used. Then there is the issue of micro-plastics,
chemicalisation, dumping of waste, use of resources — like deep-sea mining, which was mentioned — and oil drilling. If
we do not act now, it might be too late in five or ten years. There are of course the special challenges concerning the
Arctic seas, which we discussed earlier here in the Parliament. So I hope that the Commission takes up this task and
role.

José Indcio Faria (PPE). - Madam President, dear Commissioner, in 2016 the European Union set out the joint agenda
for the future of our oceans. In 2015, the leaders of G7 agreed on a declaration that highlights the importance of oceans
governance science? The 2030 Agenda for Sustainable Development proposes 17 sustainable development goals,
amongst them SDG 14 — the oceans goal — which aims to conserve and sustainably use the oceans, seas and marine
resources for sustainable development. However, only 2.18% of the world’s oceans have been fully protected as of today.

Our oceans cover more than two thirds of the earth’s surface and contain 97% of our planet’s water. Over three billion
people depend on marine and coastal resources for their livelihoods, the majority of world trade is conducted by sea and
the importance of the blue economy cannot be ignored. Nevertheless, we take our oceans for granted. Eighty per cent of
marine pollution and litter in oceans comes from land-based sources, and maritime CO, emissions are projected to
increase by 50% to 250% in the period up to 2050. Put simply, oceans, seas and coastal areas form an integrated and
essential component of the earth’s ecosystem. The ocean is a primary regulator of climate and weather.

Next month in New York the United Nations’ first global conference on the oceans will take place with the aim of
developing a robust implementation framework for our oceans. I believe that today, with the United States drifting away,
the European Union should play an important role, on the basis of its experience, and not only through its environ-
mental policy, in developing a sustainable approach to ocean management.

,Catch the eye” eljdrds
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Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, la prossima conferenza ad alto livello ONU per soste-
nere l'attuazione delllOSS 14 ¢ un’occasione unica per avviare un processo internazionale volto a migliorare la gover-
nance globale degli oceani.

Malgrado l'impegno a livello mondiale assunto per ridurre la pesca eccessiva entro il 2015, nel 2002 a Johannesburg
il 31,4 per cento degli stock ittici mondiali ¢ ancora oggetto di una pesca eccessiva. La pesca illegale, non dichiarata e
non regolamentata, determina gran parte di questo depauperamento e pone in una condizione di svantaggio i pescatori
onesti, indebolendo le comunita costiere, soprattutto nei paesi in via di sviluppo.

L'Unione europea ha il dovere di promuovere con pitt determinazione, nellambito della conferenza sulloceano delle
Nazioni Unite, un approccio globale per eliminare le scappatoie che permettono agli operatori illegali di trarre vantaggio
dalle loro attivita. Solo un approccio precauzionale, basato sulla salvaguardia degli ecosistemi, cosi come stabilito dai
trattati e dalla politica comune della pesca, potra aiutare il ripristino e il mantenimento degli stock ittici al di sopra dei
livelli necessari per assicurare il rendimento massimo sostenibile.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, n frdoun avamruén anotelel xhedi yia my emPioon tou idov tou mavit. H
daokeyn vynhol emmédou tou OHE yia TOUG WKEAVOUG AMOTEAEL GNUAVTIKY EUKQIPIOL YIG TV TAYKOGOHLO KOWOTITA VA KATA-
deiker om tehika to Siedveg Sikaro Yo mpnel emtelouvs. H lanwvia da mpénet va avuikngdel ot dev pmopel va yiver avekt n
napavopn galawodnpia mou efohodpever ythiades pdawves. Emiong, n Kiva mpénet va otapatioer ty napdvopn alieia kat va
OTApATHOEL T oUOTHRATIKY eEapavion Twv JaAAooLIWY anovetdToy.

H Eupemnaikr Eveoor ogeilet va Mafer mpaktikd petpa yia v mAfpn Kol ONOOXEPT] AnAyOPEUoT] EI0AYOYNS TGV YAPLOV TOU
akeltkav mapavopa. H kokkwr kapta, kUpie Vella, npénet va Pyet mpog diagopes xdpes, oupmepihapifavopévs kat g Kivag.
Movo ¢tot propel va undpEer mpootacia Twv ekeavav kat evioyuor] Tou dikatou epmopiou. Movo étol pmopel va mpootateudoly,
kupie Vella, ot aheis ¢ Euponaikie Eveons an’ tig adéptes mpaktike twv Tpitwv xopwv. Evieyuote Aomodv, kpie Vella, Toug
eUpONAioUG ahiels, yiatl ugloTavtal aEQITO aVIayeVIoRO and TG Tpites XOpes mou mapafidlouv to dikaio yia v mpootacia
TOV OKEAVOV.

(A ,catch the eye” eljdrds vége.)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank honourable Members for their
valuable contributions.

Starting with Mr Walesa, I agree that it is time to take more concrete action. That was the idea behind Vice-President
Mogherini and myself launching the Ocean Governance communication last November. This is a very important way of
moving forward, focusing our ocean governance strategy on three areas: first, to strengthen the legal framework; second,
to reduce human pressures on the oceans; and, third, to continue investing in more research and more knowledge.

I agree with Mr Serrdo Santos that it is important, again, to move from commitment to implementation and for the
European Union not to take the lead but to continue to lead, especially in the absence of the USA. I also agree with Ms
Girling that we have come a long way but still have a long way to go. This applies not just to the European Union,
because this is a global issue and what we are doing is not only within the European Union: we are tackling this at a
high global level.

I also agree with Mr Nicolai that Agenda 2030 is an ambitious agenda. I can assure you that, in the same way that we
took the lead during the negotiation process, we will continue with that lead, even more importantly during the imple-
mentation phase as well. As I mentioned, eliminating gaps in the legal framework is one of our focus areas in the ocean
communication.

Fighting illegal, unreported and unregulated fishing (IUU) is another important aspect of our second area of priority,
reducing human pressures on the ocean. I also agree that we have to walk the walk when we say that all countries and
all continents have to do the same. We cannot possibly move on more, better and stronger legal frameworks if some of
us have still not ratified the existing legal framework, such as the United Nations Convention on the Law of the Sea
(UNCLOS) — and we are doing our best to push the countries in question to start committing to and implementing the
existing legal frameworks.
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With regard to an instrument on biodiversity beyond national jurisdiction (BBNJ), a lot of progress has been made, and
in the coming weeks one of the final preparatory meetings will take place. Again, we are pushing other countries for
support.

With regard to international agreements, we all know what is happening in the USA. I have already mentioned elsew-
here that international agreements are there to be honoured. We cannot discuss, commit to and then not honour our
commitments.

With regard to marine litter, this is a scourge and we are also addressing this, among other things through the new
Plastics Strategy, which will be coming out before the end of this year. We are trying not just to address what has
already happened in the ocean but to address this issue at source. We call it ‘marine litter’ but it is actually all land
litter that ends up in the sea.

Regarding encouraging blue growth, we recognise the ‘blue opportunities’ from the oceans, but we also recognise the
environmental responsibilities that go along with this, and these environmental responsibilities come into play when we
talk about deep-sea mining, drilling and so on.

Ms Goddyn, with regard to illegal fishing, using the red card is, I think, the most effective tool that we have — and we
have used it. It has been effective because, when it comes to trade, we have seen countries which were traumatised when
we used the red card but some of which, today, are our best partners when it comes to fighting [UU. Mr Millin Mon, it
is true that our industry in Europe is one of the best regulated and, I should add, not just within European Union waters
but in our external waters as well. One word of caution: we do, more than anything, want to support small-scale
fisheries, but unfortunately — and I say this with a little sadness — small-scale does not always mean sustainable. I
think we have to focus on what is sustainable and what is not rather than looking at what is big or small.

With regard to quotas and where stocks are, we are doing our best. At the moment, the only pending issue, where
everyone is saying that the stocks are doing well and we can utilise a higher quota, is probably tuna. We are waiting for
the new quotas to come out. New scientific advice will be coming out in the next few weeks as well.

Ms Bonafe again mentioned the fact that, unfortunately, President Trump is not complying. It was a very sad statement
that we all followed today. My feeling is that this does not reflect what the whole of the USA is thinking because I know
that NGOs there are totally supportive, as is a section of the private sector. I know that even some of states within the
USA have already come up with their own plans for ocean governance and blue growth. Here again, the European
Union is ready to take a stronger lead and I think this is the sentiment when we talk to other continents and other
countries. They are not saying that if the USA is not taking on its commitment they will not take on theirs. No, it is the
complete opposite of that: the sentiment is that, if a vacuum is created by the USA, we have to work harder and to do
better to fill that vacuum.

Ms Pietikdinen, you said the same thing about taking a stronger lead, especially in terms of what we are seeing. I totally
agree with you about the ecosystems. Very often, when we talk about ecosystems and biodiversity, we are referring to
our biodiversity and ecosystems on land, yet we know that the oceans are home to more than 70% of the planet’s global
ecosystem. With regard to the Arctic, we are pushing through our Arctic policy — which we also launched last year — to
have a fishing moratorium and to agree that no fishing will take place before there is scientific advice on this.

Mr Faria also mentioned the areas protected in the oceans. When it comes to protected areas, it is true that we have
made more progress on land than we have in the ocean. On land we have managed to reach 18% to 20% of the surface
area of the EU, whereas in the oceans we have barely reached 60%. So we have to do more work, not just to identify the
areas but also to see how we are going to manage those areas because simply identifying the areas without having any
management plans at all is not going to get us anywhere.

[ agree with Mr Caputo that the coming conference in New York is a unique opportunity for everyone to start showing
their commitment. I would add that the conference in Malta in October is also a very important one. As I said in my
speech, the two events are complementary and mutually reinforce one another. We are looking forward to the sequence
of the other ocean conferences, the fourth one being in October.
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Mr Marius, yes, regarding our fight against IUU, you mentioned China. China is a special case because we can see that it
wants to be committed and is making positive signs, with a lot of willingness to cooperate. Just to let you know, we
have set up the EU-China Blue Year this year, and tomorrow we are going to have a Chinese delegation — another
Chinese delegation within a period of three months — to continue working on our EU-China Blue Year and, as I said,
we will continue pushing to turn their willingness into action.

I would like to thank everyone involved once again and I would like, in particular, to thank Ms Engstrom.

Elnék asszony. — Egy élldsfoglaldsra irdnyuld inditvanyt juttattak el hozzdm, melyet az eljdrdsi szabélyzat 128. cikkének
(5) bekezdésével dsszhangban nyujtottak be.

A vitat lezdrom.

A szavazésra 2017. jinius 1-jén, csiitortokon keriil sor.

[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Norbert Erdds (PPE), irdsban. — Tisztelt Elnok Ur! Idén, 2017 janiusiban az ENSZ magas szintli konferencidt rendez az
6cednok vildgszintl kezelésének fejlesztése érdekében, ami a 14. fenntarthaté fejlesztési cél végrehajtdsat segiti el. Az
6cednok és a tengerek kozponti szerepet jatszanak életiinkben, és kulcsfontossaguak jolétiink és jovénk szempontjabol.
Tudjuk, a johannesburgi csticstaldlkozon a vildg elkotelezte magat amellett, hogy 2015-ig visszaszoritja a tilhaldszdst. A
vildg haldllomadnydnak 31,4%-a még mindig tdlhaldszott. Ez nemcsak egyes tengeri 6koszisztémadkat veszélyeztet stlyo-
san, hanem komoly veszélyt jelent az élelmezésbiztonsdgra, valamint a part menti kozosségek gazdasdgi és tdrsadalmi
fenntarthatdsagara. Kiilonosen a jogellenes, nem bejelentett és szabalyozatlan haldszat jelent komoly veszélyt a haldllo-
ményokra. Az EU-nak — az Eur6pai Bizottsdg vezetésével —dtfogé megkozelitést kellene kezdeményeznie és a partneror-
szagokat meggyGSznie az elfogaddsardl, hogy hatékonyan vehessiik fel a harcot az illegalis haldszat ellen. Kérem, tdmo-
gassik az asztalra tett EP-jelentéstervezetet, amely a helyes irdnyt mutathatia meg az ENSZ-Oceinkonferencia
résztvevéinek.

Jodo Ferreira (GUE|NGL), por escrito. — O Objectivo de Desenvolvimento Sustentdvel 14, definido pela ONU, diz
respeito a «conservagdo e uso sustentdvel dos oceanos, dos mares e dos recursos marinhos para o desenvolvimento
sustentdvel». Esta é uma daquelas dreas em que se torna evidente a necessidade de esforcos coordenados e partilhados
no plano internacional. Os oceanos e os mares sdo, de facto, fundamentais para a nossa vida, para o nosso bem-estar e
para o futuro da Humanidade e do planeta, tal como o conhecemos.

Os problemas em discussio — como o aquecimento e a acidificagdo dos oceanos, o branqueamento de corais, a pressio
crescente sobre as populagdes de peixes e a quantidade cada vez maior de residuos marinhos — sdo pertinentes e exigem
discussdo e agdo, tendo em vista a protegdo dos oceanos.

Sem aceitar que se erija a UE e suas politicas em paradigma de sustentabilidade, bem pelo contrdrio, acompanhamos a
preocupacdo que estd na origem deste debate, que consideramos necessario. Exige-se uma visio ampla sobre o conjunto
de interacdes entre o homem e os mares e oceanos, bem como sobre as atividades que lhes estdo associadas. A pesca é
apenas uma das atividades a ter em conta. Outras existem, como a explorag&o de recursos minerais, entre outros
exemplos, que tém vindo a ganhar acrescida centralidade.
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Carolina Punset (ALDE), por escrito. — Cuando hablamos del planeta nos olvidamos de que sus tres cuartas partes son
mares y de que el calentamiento global afecta extremadamente a los océanos. Las corrientes marinas son el regulador
térmico del planeta y pueden cambiar bruscamente el clima. El aumento de la temperatura, la acidificacion, la subida del
nivel y la acumulaciéon de residuos y contaminantes en los fondos y superficies marinas afecta irreversiblemente a
nuestro modo de vida, arriesgando la subsistencia de millones de personas. La falta de jurisdiccion agrava el problema
de la sobreexplotacion de recursos, la pesca ilegal y los vertidos de todo tipo de residuos y contaminantes, y las
autoridades internacionales no tienen los suficientes instrumentos legales para castigar estas acciones. Los avances tec-
noldgicos, que permiten conocer de cerca el estado de los mares, son clave para la gobernanza de los océanos y tendrdn
que ser desplegados como medio de supervision y control. La convocatoria urgente de la Conferencia de Alto Nivel de la
ONU, centrada en la necesidad de actuar a escala planetaria para mitigar el impacto de las actividades humanas en los
océanos, deberfa ser una sefial clara para que los legisladores se conciencien ante el grave estado del medio marino.

20. Cyfryzacja europejskiego przemystu — £3cznos¢ internetowa na rzecz wzrostu gospo-
darczego, konkurencyjnosci i spéjnosci: europejskie spoteczenistwo gigabitowe i 5G

(debata)

Elnok asszony. — A kovetkezd napirendi pont kozos vita a digitdlis Eurdpa térgydban a kovetkezd jelentésekrdl:

— a Reinhard Biitikofer éltal az Ipari, Kutatdsi és Energiaiigyi Bizottsig nevében készitett jelentés az eurdpai ipar digita-
lizalasarol (2016/2271(INI)) — (A8-0183/2017) ,

valamint

— a Michal Boni 4ltal az Ipari, Kutatdsi és Energiaiigyi Bizottsdg nevében készitett jelentés a novekedést, a versenyké-
pességet és a kohéziét célzé internetkapcsolatrol: a  gigabitalapd  eurdpai tdrsadalom és az 5G
(2016/2305(INI)) — (A8-0184/2017)

Reinhard Biitikofer, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, sehr gechrte Damen und Herren! Der Journalist
der New York Times Thomas Friedman hat einmal gesagt: ,The country that gets the greenest, the fastest, with the smartest
technologies, that is the country that will lead the 21st century. Angesichts der disruptiven Wirkung, die die Digitalisierung
schon heute in vielen Bereichen der Industrie hat, werden wir wohl hinzufiigen miissen: Man muss genau die Entwick-
lung dieser Bereiche mindestens ebenso wichtig nehmen. Wir haben es hier tatsichlich mit einer fundamentalen indu-
striellen Revolution zu tun.

Dabei haben die Linder Europas mit ihrer historisch gewachsenen industriellen Basis, Know-how und Forschungsland-
schaft, qualifizierten Arbeitnehmern und einem groflen Binnenmarkt durchaus gute Voraussetzungen. Doch ob es uns
gelingt, diese Voraussetzungen gemeinsam wirksam zu nutzen, im Wettlauf der verschiedenen wirtschaftlichen
Grofregionen um die Technologiefithrerschaft in diesem Digitalisierungsbereich vorne mitzulaufen, das steht aus.

Ich glaube, wir brauchen eine gemeinsame europdische Vision. Ich glaube, wir brauchen eine europiische Koordinierung.
Wir brauchen bei Infrastruktur, bei Investitionen und bei Innovationen die richtigen Rahmenbedingungen. Wir brauchen
einen Fokus auf Cybersicherheit als besonderes Profil der europdischen Entwicklung, und wir miissen die gesellschaftli-
che Dimension beachten. Eine integrierte Strategie fur Digitalisierung der Industrie muss Wettbewerbsfahigkeit durch
Gewinn — etwa bei Materialintensitit oder effizienterem Ressourceneinsatz — genauso beachten wie Nachhaltigkeit — zu
der Digitalisierung beitragen kann, etwa im Bereich der Energietransformation oder bei der Kreislaufwirtschaft — und
gute Arbeit. Denn Digitalisierung kann dazu beitragen, Arbeitsbedingungen zu verbessern, sie kann z. B. genutzt werden,
neue arbeitnehmerfreundliche Arbeitszeitmodelle zu schaffen, und sie kann sogar dazu beitragen, dass Jobs, die in andere
Linder abgewandert waren, zuriickkehren. Ausdriicklich miissen wir darauf achten — das wurde von allen Fraktionen in
diesem Haus gemeinsam getragen gewesen —, dass die 6konomische Dynamik, die sich da entfaltet, nicht zulasten des
sozialen und regionalen Zusammenhalts der Union geht.
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Finf Punkte sind bei der gemeinsamen Industriepolitik der EU zur Digitalisierung der Industrie wichtig. Erstens dass es
in der Tat Teil einer europiischen Industriepolitik ist und nicht alleine versiult dasteht; dass wir bei Infrastrukturinves-
titionen und —innovationen vor allem darauf achten, dass es den KMU zugutekommt; dass wir bei der Cybersicherheit,
beim sicheren Datenfluss betonen, dass das das Profil sein soll, das wir in Europa besonders fordern; dass wir bei der
Standardisierungspolitik nicht das Nachsehen haben und dass wir auch bestimmte Elemente unserer Wettbewerbspolitik
neu formatieren miissen.

Die sozialen Herausforderungen, die Verwerfungen, die damit einhergehen konnen, diirfen wir nicht ignorieren. Deswe-
gen benennt der Bericht diese Voraussetzungen, von denen die Bildung — die Weiterbildung, das Weiterlernen und
Training — mit Sicherheit strategisch die grofite Bedeutung hat.

Michal Boni, rapporteur. — Madam President, Commissioner, I would like to thank all those colleagues who worked
together on the report. I believe that we in the European Parliament are united and have a common aim to make a
coordinated 5G Action Plan for Europe. We are sending a clear message to the Member States, regions and all stake-
holders, that Parliament supports all efforts to reach a comprehensive approach for timely deployment of 5G. 5G is
more than a mobile revolution; it will be an innovation engine, bringing disruptive change across industries, creating
new quality networks and very high-capacity networks. 5G will enable new high-quality services, which will ultimately
improve the customer experience for increasingly sophisticated and demanding digital users.

What do we need to make the vision of 5G real? We need the rules to be future-oriented, pro-investment, pro-innova-
tion and in accordance with the principle of infrastructure-based competition. Investments are the key for achieving 5G
goals. The simplification of the legal framework, flexible models for co-investments, and long-term certainty and pre-
dictability are required. We need a clear understanding of what 5G means for all of us. The next generation of ultra-high
broadband infrastructure will support the transformation of processors in all economic sectors — healthcare, energy,
utilities, transport, automotive industry, virtual reality — and provide flexible and highly personalised services that
improve every citizen’s life. We need 5G systems that are able to operate over a very wide frequency range, from
below 1 GHz up to 100 GHz. The frequencies of 3.6 GHz and above 10 GHz should deliver extreme data rates and
capacity in dense areas.

We need the cooperation of all stakeholders in order to fulfil all the conditions within the required timeframe. The key
is to harmonise the spectrum allocation processes. The Member States should understand that we have to avoid the
fragmentation of decisions and solutions if we want to achieve the 5G objectives. The effective collaboration of all — the
European Commission, BEREC, the Member States, business, regions and regional authorities and consumers — is necess-
ary.

We need to develop financing for the 5G Action Plan in the next Multiannual Financial Framework. It should be at the
proper level and use financial instruments, as well as subsidies, if we want to solve the problem of high -quality Internet
accessibility in rural areas. Of course, we need to incentivise private investments, but we also need to have public
support. We need to ensure coherent and timely actions at regional and city level. It should encourage cross-sectoral
innovation and foster an industry-wide economic cooperation framework.

The first step is key. The timely implementation of the changes in all national broadband plans with country-specific
recommendations. We need to make sure that 5G will be developed as an integrated set of solutions, and there must be
tests and large-scale pilots in all sectors and countries at the same time. The standardisation roadmap for each sector,
relying on industry-led processes, is needed. All hands on deck. We need to facilitate SMEs’ access to the 5G participa-
tory broadband platform, which is key for using all of the resources for the best investment models. It is our obligation
for the future.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, very high-capacity Internet con-
nectivity, fixed and mobile, is essential to unleash the next wave of the European Union competitiveness opportunities
and innovation potential and to allow Europe’s businesses and citizens to harvest the full benefits of the Digital Single
Market. The communications on a European Gigabit Society and the 5G Action Plan for Europe identify the tools
needed to bring this about. The Commission has recently reported on the status of the initiatives presented in these
communications as part of its mid-term review of the progress of the Digital Single Market.
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The effectiveness of the proposed actions depends largely on the engagement of Member States and of the European
institutions, in close cooperation with all relevant stakeholders, to provide the policy, regulatory and financial support
that is required.

[ also want to underline that, for achieving our vision of connectivity, we need to change the regulatory framework. The
Commission proposed ambitious reform of electronic communication rules, which is essential for deployment of 5G
and broadband, Without better coordination of spectrum, we would not be able to achieve connectivity that is needed
for tomorrow. Your report also stresses the importance of mobilising the necessary financial resources, as well as the
use of EU financial support to leverage public and private investments. We have to combine structural funds, national,
regional and private funding. This report and the endorsement by the European Parliament of the new 2025 strategic
objectives for internet connectivity in the Digital Single Market will be an important step. We look forward to working
with the European Parliament and the Council on the key elements of the proposed strategy, in line with your resolu-
tion, as well as on the related legislative proposals, including the necessary investment-stimulating reforms in the
European Electronic Communications Code.

All these steps are essential to make the European Gigabit Society a reality.

When it comes to digitising industry, the report by Mr Biitikofer very much highlights how to make the digital trans-
formation a successful revolution, from developing digital infrastructure supporting businesses to helping workers
acquire the right skills.

We presented our strategy to digitise European industry one year ago. Since then we have made substantial progress. As
Vice-President Ansip has already informed you, €3.5 billion over the next 3 years will be allocated under the Horizon
2020 programme for investment in key technologies and their integration along the value chain, as well as for digital
innovation hubs. At the Digital Day held in the Rome in March, we launched an EU-wide forum to coordinate national
plans to digitise industry — the European platform of national initiatives on digitising industry. In Rome we also reached
a very important agreement on high-performance computing. Today, scientists, researchers and engineers need access to
world-class HPC to process vast amounts of data. It could be to simulate a complete airplane, for climate modelling, for
genome sequencing or for understanding the human brain. Several EU governments committed to supporting the next
generation of computers and we expect more Member States to join the initiative.

Your report rightly identifies that the big challenge ahead is the mobilisation of the necessary financial resources and the
use of EU financial support to leverage public and private investments. We have to mobilise and pool structural funds,
national, regional and private funding to achieve our objectives. I welcome your suggestion to study future sources of
investments for industrial digitisation.

The report also highlights two important issues which are at the heart of the Digital Single Market review — data and
cyber security. At present, data flows and access to data are often held up in the EU by localisation rules or other
technical and legal barriers. Restrictions on localisation prevent the scaling-up up of SMEs providing cloud computing
or data hosting services. As announced in the DSM midterm review, the Commission will present a proposal on the free
flow of data in autumn. Regarding cyber security, as we saw less than three weeks ago, cyber attacks are a constantly
evolving global threat. Later this year we will review the EU’s 2013 cyber security strategy, present certification and
labelling measures to make IOT devices more cyber-ready and review the role of the EU’s Agency for Network and
Information Security to make certain it can help EU countries respond adequately.

The European Commission is working on making sure European businesses and citizens can fully benefit from the
digital transformation. We need to develop an inclusive digital society whilst boosting European competitiveness.
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PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

Marju Lauristin, rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs. — Mr President, colleagues,
the Committee on Employment and Social Affairs was discussing this report with great interest and also concern, really,
because for us the report is not only about digital industry, it is about the digital transformation of the whole of
European society. We can have very nice figures about data, speed and machines, but the bottleneck, obviously, is in
the lack of human resources for this big transformation. Already now we can say that the number of unfilled high-level
digital jobs is approaching 800 000. If you look at the gap between the skills needed and the available skills, the gap in
the level of education in different countries, it is really worrying. When we look at the labour market, one third of jobs
will be deeply influenced by this transformation; this will require retraining of hundreds of thousands, if not millions, of
workers in Europe. That means that this EUR 3.5 billion that Mr Ansip is talking about should not be spent only on
machines, but also at the same level on the development of human resources for Europe. That is a huge task and I am
very glad that we in our committee and between committees, we all agree that this is crucial and in all opinions of
committees I found that the Commission is really expected to put.

(The President cut off the Speaker)

Antonio Lépez-Istiriz White, ponente de opinion de la Comisién de Mercado Interior y Proteccién del Consumidor. — Sefior
presidente, Sefiorias, la Comisién de Mercado Interior y Protecciéon del Consumidor aprobé el dia 23 de marzo su
opinién a un informe de la Comisién de Industria, Investigacién y Energia, con una larga mayoria, y me complace
comprobar que mi querido colega Michal Boni y la Comision ITRE han incorporado muchas de nuestras sugerencias.

Me gustaria destacar que pedimos lo siguiente: un calendario explicito de despliegue de 5G que incluya un enfoque de
neutralidad tecnoldgica que neutralice la brecha digital; un entorno regulador orientado al futuro, proinversién, proin-
novacion, para fomentar la competencia; soluciones previsibles a largo plazo que puedan generar confianza en los
inversores; una estrategia europea coherente del espectro con una mejor coordinacion en la asignacion del mismo y la
aceleracion de los esfuerzos de estandarizacion de la tecnologia 5G; y, de cara a la creacién de mds empleo —que es lo
que realmente también nos importa—, el desarrollo y la mejora de las competencias digitales, proporcionando al mer-
cado mano de obra de calidad.

Por dltimo, quiero decir que internet ha hecho las distancias mds cortas, mds rapidas y mds baratas. Pero que debemos
aprender de nuestras experiencias previas, adaptarnos a la nueva era y abrazar de todo corazén las nuevas
tecnologias 5G.

Nicola Danti, relatore per parere della commissione per il mercato interno e la protezione dei consumatori. — Signor Presidente,
onorevoli colleghi, il futuro dellEuropa si giochera anche sulla capacita che avremo di sfruttare al meglio le opportunita
della rivoluzione digitale, rispettando al contempo il nostro modello sociale.

Mi soffermo solamente su due temi messi in rilievo nell'opinione della commissione IMCO a questa importante rela-
zione.

Il primo: la necessita di assicurare che il processo di digitalizzazione dellindustria offra nuove opportunita ai consuma-
tori in termini di maggiore scelta e qualita di beni e servizi. Inoltre, abbiamo sottolineato I'importanza di avanzare su
interoperabilita e standardizzazione, sostenendo l'accesso a brevetti essenziali per le norme tecniche a condizioni eque e
non discriminatorie e coinvolgendo gli stakeholder e le parti sociali nella definizione di nuovi standard.

E quindi fondamentale che 'Unione europea si doti al piti presto di un'ambiziosa ed efficace strategia per la digitalizza-
zione dellindustria, che rafforzi la competitivita del tessuto produttivo europeo, a partire dalle piccole e medie imprese.
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Pavel Telicka, rapporteur for the opinion of the Committee on Transport and Tourism. — Mr President, Commissioner, there is
one sector that has been a frontrunner in terms of utilising digital technologies, and that is transport. Before automated
driving, all connectivity between vehicles has become a sort of trend issue. We already have solid experience in terms of
utilising ERTMS in the rail transport and SESAR in aviation, and that has been a wholly positive experience. We know
that the automation of transport and the use of digital processes are also beneficial for safety and the environment. The
sector is moving in this direction, and that of course requires further support and incentives for the development of
appropriate infrastructure and equipment. We need, as a matter of urgency, to deliver on network connectivity for
innovation and training.

What we really need is a digitalisation in industry strategy, but that strategy is needed so that we can grasp all the
opportunities. There are, I would say, three important criteria: firstly, it must be long-term and across perspectives;
secondly, we need to concentrate the financial resources in EFSL; and thirdly, we need to monitor the implementation
on behalf of the individual Member States. There are two issues that I would like to mention briefly: the first is
integrated ticketing, and the second is cyber security. I would appreciate it if the Commissioner would focus on that.

Kosma Zlotowski, autor projektu opinii Komisji Transportu i Turystyki. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Komisja
Transportu i Turystyki w swojej opinii dla komisji ITRE podkresla szczeg6lne znaczenie rozwoju sieci 5G dla budowania
bezpiecznego, zintegrowanego i nowoczesnego systemu ustug transportowych i turystycznych w Unil. Bez zapewnienia
powszechnego dostepu do szybkich i stabilnych polaczeri internetowych w tym standardzie nie bedziemy mogli méwi¢
o rozwoju w takich obszarach jak mobilno$¢ autonomiczna, zintegrowany europejski system biletowy czy automatyczne
systemy powiadamiania o zdarzeniach drogowych.

Niestety zauwazamy duze roznice w procesie budowy odpowiedniej infrastruktury sieciowej miedzy panstwami czlon-
kowskimi oraz miedzy poszczegélnymi regionami. Szczegélnie poszkodowane sg tu trudno dostepne regiony gérskie
oraz regiony peryferyjne. Bez watpienia inwestycje w infrastrukture sieciowa musza by¢ wigksze, a kolejne wieloletnie
ramy finansowe i polityka spéjnoSci muszg w wigkszym stopniu uwzglednia potrzeby wszystkich branz, ktérych roz-
woj zalezy dzisiaj od dostgpu do szerokopasmowego internetu.

Pavel Telicka, rapporteur for the opinion of the Committee on Transport and Tourism. — Mr President, [inaudible] my contri-
bution because at one minute and fifteen seconds, I had two red lights. Just for the record, I had two minutes of
speaking time. I had to shorten it, and I am afraid that I could not deliver it entirely, but no harm done. This is just
for clarification.

El Presidente. — Perdone, pero yo tengo aqui anotado un minuto nada mds.

Anren [T:xaM0a3Ku, 00R1A0UUR 1O CIMAHOBUILEMO HA ROMUCUAMA 1O Ryamypa u o6pasosatue. — I-H [Ipencenaren, mosapassisam
u 1-H Temnuka, KOMTO CY TPBIBA M HAMA [Ia M3CIIylIa TO3M PasroBOp, HO BCe IIAK YBAKaBaM HETOBOTO MHEHME.

Ha npara cme Ha HOBa ¥ BbIHyBama epa. Tesu [Ba Qaiina MPeNCTaBIISBAT OLe [BE BAXHM CTBIKYM KbM €IHA MCTMHCKA LUQpoBa
EBpora, KbM KOSTO BCUUKM HUE CE CTPEMIM.

HururanusanmaTa e He CaMo HONMTMYECKA, HO ¥ MKOHOMMYECKA TeMa. TS € YacT OT BCEKMIHEBHMS HM XKMBOT Ha BCEKM €IVMH OT
Hac. Koraro u3paGoTBamMe HOBO 3aKOHOIATENCTBO MY NPM30BaBaMe 3a IBIOOKO PasnyueH Kypc Ha NENCTBHe, e ObIeM B ChCTOS-
HME 1a NONOOPYM Olile XKMBOTA HA TPAXTAHMTE M [ HPENOCTABMM HA MHIYCTPHSTA MOIEPHM MPABHU PAMKI.

EnyH ot KimiouoBuTE BBIPOCH, BHPXY KOMTO TpsiOBa [Ja NMPOIBIKMM [a ce QOKycUpame, ¢ IPEONOJISIBAHETO Ha PasfMKaTa MEXKIIy
TMOKOIEHMSTA M MPeKBanMMULMPAHeTO Ha TPYHOBUTE CUIIM, 3aL[OTO Te ca CThI0oBeTe Ha EBpoOmeickus cbio3.

KasBaitku ToBa, 6MX MCKaN [ 3aBbpIIA IIPUBETCTBANKM OCHETATA BBPXY LMpPOBATA MHAYCTPUS M mporpamara 5G, U ce HamsgBaM
CKOPO [1a BUMSI HeOOXOIMMUTE TIPOMEHM M MEPKHM, KOUTO Iie GbIAT MPUIOKEHU B IbPKABUTE — UICHKM HA EBPOMENCKMS ChIO3.

Silvia Costa, relatrice per parere della commissione per la cultura e listruzione. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel
nostro parere come commissione cultura abbiamo messo in evidenza alcuni aspetti.
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Intanto che lo sviluppo delle tecnologie 5G rappresenta un’opportunita unica per le imprese e gli innovatori culturali e
creativi di competere sulla scena globale e di esaltare anche il loro talento, ma anche di ampliare un comparto che oggi
rappresenta oltre il 7 per cento del PIL europeo. Ne beneficera anche il settore audiovisivo che ¢ coinvolto in questa
transizione digitale, a condizione pero che se ne tengano in considerazione le esigenze e le peculiarita.

In secondo luogo, sara molto importante che il piano previsto preveda effettivamente che entro il 2025 tutte le scuole
primarie e secondarie, le universita, le biblioteche e i centri di ricerca europei possano avere effettivamente accesso a
Internet veloce anche con un investimento forte con il fondo naturalmente EFSI e anche, pero, purché siano garantite le
condizioni di sicurezza e con una forte azione per dare competenze digitali, questo va messo in evidenza, altrimenti
rischiamo che ci sia un investimento infrastrutturale, ma non sulle infrastrutture che sono le risorse umane.

Infine, penso che dobbiamo puntare a una vera e propria cittadinanza digitale inclusiva, abbiamo ancora un digital divide
molto forte e quindi vorrei che gli aspetti legati alla formazione e anche all'inclusione delle zone rurali e delle zone
periferiche siano molto presenti nella strategia del 5G.

Massimiliano Salini, a nome del gruppo PPE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Commissario, la sfida della digita-
lizzazione dell'industria europea ¢ incredibile per numeri e per portata storica e culturale. Si calcolano circa 110 miliardi
di euro di fatturato annuo legato a questa evoluzione del processo industriale europeo, accanto ai quali abbiamo, ed ¢
ancora piti importante, circa 50 miliardi di euro allanno di investimenti programmati. Quindi € una vera rivoluzione
numerica e, ripeto, culturale.

La relazione, e di questo ringrazio 'onorevole Biitikofer, ¢ costruita toccando tutti i pilastri, il tema delle infrastrutture,
peraltro con un’opportuna sottolineatura sulla necessita che allinterno del FEIS, quindi del piano Junker, vi sia una
maggiore attenzione agli investimenti legati allo sviluppo della digitalizzazione industriale in Europa, il tema di una
politica industriale digitale condivisa a livello europeo e il tema centrale di una giusta sinergia, costruita in modo
puntuale e rigoroso, tra pubblico e privato nella politica di investimenti di cui parlavamo.

Ma il nucleo di questa sfida ¢ tutto legato, come i colleghi hanno detto, alla grande partita del capitale umano. Un
tempo le proprie competenze duravano trentanni nel mercato del lavoro, oggi in tre, cinque anni sono obsolete.
Quindi, la prima sfida ¢ costruire le condizioni perché il mercato del lavoro non sia rigido e protettivo, ma adeguato e
flessibile perché vengano premiati sempre i migliori.

Victor Negrescu, in numele grupului S§D. — Domnule presedinte, astdzi discutim despre digitalizarea industriei europene
si despre conectivitate. Mai exact, vorbim despre Europa digitald, de o societate, practic, digitald, in care toti cetdtenii ar
trebui sd aibd acces la oportunitdtile oferite de noile evolutii tehnologice. Intentiile sunt bune, ne dorim ca Uniunea
Europeand sd devind lider mondial in implementarea 5G pand in 2025. Acest lucru ar aduce beneficii enorme, de
aproape 141 de miliarde de euro, in intreaga Europa.

Pentru asta, insd, trebuie si legiferim cum trebuie si unde trebuie. Spre exemplu, ne trebuie o definitie a regelelor de
foarte mare capacitate in cadrul Codului european al comunicatiilor electronice.

Pentru a profita de revolutia digitald, trebuie sd implicim toti actorii. De exemplu, guvernele ar trebui s se coordoneze
mai bine si sd integreze sisteme de securitate performante, orasele trebuie si aibd programe de dezvoltare coerente,
IMM-urile si universitdtile trebuie s aibd acces la inovatie, iar fractura digitald trebuie combatutd activ, prin masuri
ferme si clare de finantare. Trebuie s actiondm rapid pentru cd inovatia si concurenta internationald nu ne asteaptd si
e rolul nostru aici si luim deciziile oportune.

Zdzistaw Krasnodebski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Chcialbym podkresli¢, ze
cyfryzacja — o czym wszyscy wiemy — jest wielkg szansg na reindustrializacje Europy. A my tyle o tej reindustrializacji
moéwimy, poniewaz cyfrowa rewolucja zmienia ukfad sil. Daje przewage gospodarkom o duzych zasobach kadry inzy-
nieryjnej, informatycznej, natomiast znaczenie niskich kosztéw pracy bedzie maleé, wigc Europa ma szanse na odzys-
kanie sporej czesci produkeji z tanich rynkéw azjatyckich.
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Nie powinni$my jednak zapomina o zréznicowaniu wewnatrz Europy. I rewolucja cyfrowa jest tez szansg na zmniej-
szenie réznic migdzy poszczegdlnymi czg¢Sciami Europy. Tylko trzeba te szanse umie¢ wykorzystaé, gdyz w przeciwnym
wypadku istniejace nierdwnosci raczej poglebia sig. Juz teraz trzeba podejmowaé dzialania, ktére temu zapobiegng. Pan
Biitikofer méwil o nowej rewolucji przemystowej; chcialem przypomnieé, ze ta pierwsza rewolucja przemystowa trwale
podzielita Europe ze wszystkimi tego konsekwencjami politycznymi i gospodarczymi. Powinni$my dziataé tak, zeby tego
rodzaju podzial nie pojawit si¢ w tej rewolucji cyfrowej.

Cora van Nieuwenhuizen, namens de ALDE-Fractie. — Voorzitter, de wereld om ons heen verandert steeds sneller. Het is
haast niet bij te houden. Alleen al het gebruik van internet overtreft alles wat er tot nu toe over werd voorspeld. Er zijn
al 5 miljard mobiele telefoons voor 7 miljard mensen. Door de opkomst van communicatie tussen machines schieten we
naar 50 miljard met elkaar verbonden apparaten. We gaan van een megabitsamenleving naar een gigabitsamenleving.
Shang Bing, de voorzitter van China Mobile, zei het heel mooi: connectiviteit is als zuurstof, we kunnen niet meer
zonder.

Nog maar 25 jaar geleden werd de 2G-technologie geintroduceerd, waarmee we naast bellen ook konden sms’en op
onze mobieltjes. Met 3G kwamen er foto’s bij, met 4G video’s en nu groeien we door naar 5 G met virtuele realiteit.
Eigenlijk draaide het tot 4 G vooral om het verbinden van mensen, terwijl 5G ook dingen gaat verbinden, het internet
der dingen. We krijgen een industrie met slimme apparaten en geavanceerde zelfherstellende netwerken die 24 uur per
dag alle informatie en producten leveren die we maar willen. Er worden extreem hoge aantallen transacties afgewikkeld
en datastromen geanalyseerd. Deze digitale revolutie zet wereldwijd allerlei bedrijfsmodellen op z'n kop. Er ontstaan veel
kansen om dingen beter, sneller en goedkoper te doen.

Willen we in Europa ons partijtje mee blijven blazen in de wereldeconomie, dan moeten we zorgen dat we klaar zijn
voor de 5G-samenleving en de juiste voorwaarden scheppen zodat ondernemers kunnen ondernemen. We moeten
zorgen voor goede digitale infrastructuur en innovatievriendelijke regelgeving en tegelijk de juiste waarborgen bieden
voor individuele vrijheid en privacy. We moeten de kansen grijpen die 5G biedt. Voor al die extra gigabits zal ik blijven
vechten als een gigabitch.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Képvisel§ Asszony! On elképesztd méret(i technikai fejlédést vézolt fol, ami
valoszindleg igy van. Ugyanakkor On miben ldtja annak az okdt, hogy mindekozben az eurdpai vidék, elsésorban az
eurdpai falvak, illetve a vdrosok kozti digitdlis szakadék soha nem latott mérettire nétt? Es miben litja ennek az orvo-
sldsdt?

Cora van Nieuwenhuizen (ALDE), “blauwe kaart™antwoord. — Net voor plattelandsgebieden kan satelliettechnologie
ontzettend veel hulp bieden. In een groot land als India gaan ze de hele connectiviteit alleen met satellieten verzorgen.
Dus ook het platteland moeten we op die manier kunnen bedienen.

Paloma Léopez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, la digitalizacién de la industria nos obliga a
reflexionar sobre la transformacién del mundo del trabajo. Hemos pasado de grandes centros industriales compactos, en
los que todos los trabajadores pertenecian a una misma empresa bajo un mismo convenio, a una situacién en la que la
industria utiliza las nuevas tecnologias para externalizar y subcontratar tareas cada vez mds descentralizadas y también
mds precarias, incluso mediante plataformas de falsos auténomos, mientras los niicleos tecnolégicos de alto valor afia-
dido se concentran cada vez mds en unos pocos paises, o incluso regiones, de la economia global.

Por ello, el sector ptiblico no puede permanecer impasible y debe regular los cambios tecnoldgicos que se van produ-
ciendo, asegurando que la legislacién laboral sigue aplicindose a los trabajadores dependientes y a las cadenas de
subcontratas en igualdad de condiciones, porque si no generaremos un nuevo foco de desigualdad.

Frente a la fragmentacion del mundo del trabajo y nuevas figuras que van a surgir, ha de existir y reforzarse un marco
legal que proteja la negociacién colectiva y el derecho a la huelga; en resumen, que se garanticen los derechos. Para ello,
es necesario contar con los sindicatos en una estrategia de desarrollo industrial ambiciosa, que asegure que las trans-
formaciones tecnoldgicas van de la mano de la creacién de empleo de calidad y la mejora de nuestro modelo produc-
tivo. Solo asi podemos afrontar los retos tecnoldgicos que se avecinan.
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El Presidente. — Sefiora Lopez Bermejo, perdone que le haya dado cierto toque de atencidn, ya que usted disponia —es
verdad— de un minuto y medio.

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar! Einer neuen Studie des
Beratungsunternehmens Boston Consulting zufolge konnen Industrieunternehmen in den néchsten zehn Jahren bis
zu 40 % ihrer Herstellungskosten einsparen, wenn sie das volle Potenzial der Digitalisierung nutzen.

Smarte Logistik, 3D-Produktionssimulation, Big Data, Cloud-Computing, Robotik und Advanced Analytics sind die
Bausteine der Fabriken der Zukunft. Die Implementierung dieser und weiterer Schliisseltechnologien wie 5G, kiinstliche
Intelligenz und Quantentechnologien wird ausschlaggebend dafiir sein, dass die Unternehmen an Wettbewerbsfahigkeit
gewinnen und somit in der Lage sind, Wachstum und Beschiftigung zu schaffen.

Der erfolgreiche Eintritt in die Gigabit-Gesellschaft ist allerdings mit hohen Kosten verbunden. Kosten fiir den Ausbau
der digitalen Infrastruktur, fur Forschung, Entwicklung und Innovation und Kosten fiir Ausbildung. Derzeit fehlen in
Europa in etwa 180 000 IT-Fachkrifte. Die Vermittlung digitaler Kompetenzen muss deshalb auch verstirkt in die
Lehrpldne von Schulen und Universititen einfliefSen.

Die Digitalisierung stellt im Moment die groffte Herausforderung fiir den Wirtschaftsstandort Europa dar. Wir brauchen
deshalb eine klare industriepolitische Strategie, damit Europa weltweit eine fithrende Rolle einnehmen kann, und nur so
wird es auch moglich sein, das Reindustrialisierungsziel von 20 % zu erreichen.

EBa Maitnen (PPE). — I-u [lpencemarern, Onaromapst Ha BCHYKM KOJErM 3a paboTaTa M yCWIMSITA, BIIOXKEHNM B TO3M TOKJIAN 3a
[IATUTAJIM3MPaHe Ha MHIYCTpUsTa. briaronaps u Ha BOReIaTa KOMICHSL, Ue IpHe MO3NINATA Ha KOMMCHSTA 10 BHTPELIHMS Ta3ap
¥ 3alMTa Ha NMOTpeOuTenuTe, KbIeTo OSX MOKIANuMK 3a rpyrara Ha EBpomeiickara HapofHa mapTus.

BaxHo e ma roopum 3a murutammzaiys u 1o cmerno. CexropsT B EBpoma masa paGota Ha 6 MwinoHa mym M ChetaBst 4% or
OpyTHMS BBTpElICH IPOOYKT Ha EBpomeiickmst cbio3. BaxkHO e ma oTOenexuM, 4e OKONO €HA TpeTa OT pacrexa Ha Ipo-
MIUIITICHATa TIPOIYKIMs Bede ce CiyyBa GrarogapeHue Ha BHETPSIBAHETO HA TMTUTANHM TexHonormu. C mIpyru Aymu, MHIYCTpUSTA
nedeny oT ourutanu3aums. brmso 100 Munmapra eBpo rOOMIIHO ca OYaKBaHMTE MPYXOIM.

Ho Tto3u pesynrar HAMa Oa C€ IOCTUTHE C €OMHUYHM YCUIINA. HCO6XO[II/[M& HI ¢ KOOpOMHauys Ha HaUMOHAJIHU M PErMOHAIIHN
VHUONATUBU U HaA 0OMeHM Ha I106p]/1 NpakTUKN, H€06XO]II/IMVI Ca CbBMECTHM pEHICHUA U 061111/1 CTaHOapTH, KOUTO [1a HacbpuaBat
pa3BUTHETO HA MHTEPHET Ha HEIIATA VI TPAHCTPAaHNYHOTO HBVMZKEHME Ha HAHHU.

Ho OcBeH ¢ KOHKPETHM MHBECTMLMM ¥ C HOOABEHA CTOMHOCT 3a [MIMTAIHATA MHQPACTPYKTypa, IMIUTAIM3ALMATA HA IMPO-
MMIUIEHOCTTA Ce HyXX[Iae M OT IOHTOTBeH YOBeWKM pecypc. YeTupumeceT mpoueHta oT paGotHuumte B EBpomeiickus cbio3
HSIMAT JIOCTATHYHO IMTUTATHYM yMeHMs. VI TOUHO 3a TOBA Ce 3aCTHIMXME B KOMMCHMATA [0 BHTPELIHMS MA3ap M 3AIIUTa Ha MOTpe-
outenure.

PaziBaM ce, ue BbB QUHAITHMS JOKJIAT Ca OTPaseHM Te3u Haumt no3yuyy. Cera HAUCTVHA € MOMEHTBT 33 HOBUTE IbPXKABH WICHKM
[la MOKAXXeM, Ye yMeeM [1a IPaBMM TOBA Hail-moOpe —1a MPEBbPHEM HPOMSHATA, [a s MPErbpPHEM, 1a MPOMEHNM HalIMTe VHIY-
CTpUM ¥ [1a IPECKOYMM eTalla OT LVKB/IA Ha Pa3BUTHE, TaKa KAKTO HANPABUXME C MHTEPHET MH(PACTPyKTypaTa.

Hansipam ce, ue EBpOl’la MOXE a 6’1)]16 npuMeEp Kak fa HallpaBUM HallaTa MHOYCTpUA HO-C(l)CKTI/IBHa un KOHKprHTOCHOCO6Ha.

Martina Werner (S&D). — Herr Prisident! Die Entwicklung von 5G und der Weg zu einer Gigabit-Gesellschaft haben
hochste Prioritdt fur uns Sozialdemokraten, denn flichendeckende zukunftsfihige Netze sind Voraussetzung fir wirt-
schaftliche und gesellschaftliche Teilhabe.

Dazu miissen wir vor allen Dingen mehr in Glasfaser investieren. Das gilt iibrigens ganz besonders fiir Deutschland, weil
wir nach einem OECD-Ranking ganz weit hinten landen. Auf dem Weg zu einer Gigabit-Gesellschaft brauchen wir
deswegen eine ambitionierte Definition von VHC-Netzen und gesundem Wettbewerb. Bei der Digitalisierung der
Industrie sind mir drei Punkte besonders wichtig.
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Erstens: Wir miissen KMU beim digitalen Wandel mitnehmen, z. B. durch bessere Cluster-Férderung oder Beratungsleis-
tung.

Zweitens: Fiir die gesellschaftliche Akzeptanz ist die Einbeziehung der Beschiftigten essenziell — auch mehr Engagement
von den Betrieben.

Drittens: Nicht erst die WannaCry-Attacke hat die Bedeutung des Themas Cybersicherheit deutlich gemacht.

Zusammenfassend: Erstens: Konnektivitit fir alle sicherstellen. Zweitens: KMU und Beschiftigte mitnehmen. Drittens:
Vertrauen durch Cyber-Sicherheit gewihrleisten.

Auf diese Eckpfeiler sollten wir unsere Aufmerksamkeit jetzt konzentrieren.

Edouard Ferrand (ENF). — Monsieur le Président, mes chers collégues, le groupe Europe des nations et des libertés salue
la démarche positive, mais encore trop timide, de notre collégue Biitikofer sur la question du contréle des investisse-
ments étrangers dans le domaine numérique.

Nous devons affirmer notre droit a la souveraineté numérique et protéger les entreprises européennes clés dans la chaine
de valeur de cette industrie, 6 combien stratégique.

Bruxelles a da attendre que I'Allemagne soit touchée avec le rachat du fleuron de la robotique Kuka pour se réveiller.

Alors franchissons le pas et protégeons-nous contre les appétits des puissances concurrentes américaines et asiatiques
qui ont profité pendant tant d’années de l'aveuglement du libre-échangisme de Bruxelles.

Mais les habitudes ont la vie dure. Le rapport de notre collégue Boni, lui, soutient sans réserve le PPP 5G. Or, dans la
partie privée de ce partenariat, on retrouve des entreprises qui n'ont rien d’européen.

C'est pour cela que nous refuserons que ce texte soit publié car nous pensons qu'il est important aujourdhui de nous
protéger contre les concurrences étrangeres.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, digitalisaatio on megatrendi, joka muuttaa maailmaa nyt hyvin nopeasti,
ja on tirkedd, ettd Eurooppa on tdssi kehityksessd vahvasti mukana. Tieddimme, ettd digitalisaatio on merkinnyt uusia
innovaatioita ja liiketoimintaa — paljon uusia mahdollisuuksia — ja yrityksille se tarjoaa myos mahdollisuuden toimia
entistd energiatehokkaammin.

Erityisesti on kaksi teemaa, joihin Euroopassa pitdd nyt keskittyd, kun vauhditamme digitalisaatiota. Toinen on nimeno-
maan infrastruktuuri, sithen liittyvat innovaatiot, joista kollega Boni tdilld vahvasti puhui, 5G-verkkojen muodossa.
Mobiilidatan tarve lisddntyy 60-100 prosenttia joka vuosi. Ja on selvdd, ettd tarvitsemme erittdin paljon investointeja
nyt nopeisiin verkkoihin joka puolella Eurooppaa ja meidin on huolehdittava siitd, ettd Euroopassa on lainsiddintoym-
pdristo, joka kannustaa yrityksid investoimaan Eurooppaan ja nopeisiin yhteyksiin Euroopassa.

Toinen iso kysymys on ihmisten taitojen parantaminen. Talld hetkelld jo 90 prosenttia eurooppalaisista yrityksistd ilmoit-
taa, ettd heilld on puutetta riittavistd digitaalisista taidoista, ja on erittdin tirkedd, ettd ihmisten ICT-osaamista kasvatetaan
kaikilla tasoilla: lasten, nuorten ja jo tydelimissd olevien aikuisten. Me emme voi olla kilpailukykyisid maailmantalou-
dessa, jos meilld ei ole riittavisti osaavaa tyGvoimaa. Tdhdn tdytyy nyt kiinnittdd huomiota kaikissa jasenvaltioissa.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, debatemos hoje dois temas estruturantes da revolugdo digital a que
estamos a assistir na Unido Europeia e no mundo.

Para um mundo em transformagdo acelerada e cheio de incertezas, a Revolugdo Digital é uma oportunidade para
refundar o projeto europeu.

Satdo o relatério sobre a digitalizacdo da inddstria europeia e o seu relator pela proposta de estratégia global, abor-
dando as dimensdes de infraestruturas, investimento, inova¢do e competéncias.

Satdo também o relatdrio sobre o 5G e o seu relator pela nova visdo tecnolégica que partilha, associando os instru-
mentos necessdrios para a concretizar.
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Esta semana, o Parlamento e o Conselho fecharam um acordo provisério sobre a iniciativa WIFI4EU. Como seu relator,
deixei claro que no desenvolvimento da Sociedade Europeia a Gigabits, temos que garantir altos padrdes tecnoldgicos,
promover a inclusdo, impulsionar a economia e a capacidade de gerar valor e emprego.

Temos a oportunidade de voltar a posicionar a Unido Europeia no mundo como um projeto tecnologicamente lider e
inclusivo e ndo a podemos desperdigar.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, the EU needs faster and higher quality connectivity for all Europeans. This is essential
if we are to establish a digital single market. Ensuring access to broadband across all the Member States and implement-
ing new-generation networks are two of the most important issues for the success of the digital agenda. The creation of
a European society where all citizens have access to fast and high quality internet connection is essential in opening up
the digital single market, not just for urban areas but everywhere.

In my own country, the digitalisation of rural Ireland is akin to the electrification of Ireland over half a century ago. The
influence of the digital economy will be the driving force in balancing the rural economic environment. Leading the
way, as a demonstration of what is possible if rural communities are given access to high-speed broadband, is the
Ludgate Hub in my own constituency in Skibbereen in County Cork — a little town, by the way, that produced five
European rowing champions last weekend.

The objective of the Ludgate Hub is to facilitate 75 digitally working entrepreneurs, thus creating a wealth of new jobs
in the West Cork area. Already the effects of the initiative are producing clear results, with a number of start-ups and
young entrepreneurs relocating to the area — an area that has seen a huge decline in population in recent times, as
young professionals were forced to move away to larger towns and cities in search of employment opportunities.

We need many more Skibbereens. We need the digital single market. We need these proposals.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, meidin on saatava Euroopassa aikaiseksi nopeat ja kattavat
verkot kaikkien ulottuville ja Euroopan on pystyttivd toimimaan edellikavijand 5G-teknologian kiyttoonotossa. 5G on
mahdollistava tekija, kun digitalisoimme teollisuutta ja liikennesektoria, modernisoimme ja digitalisoimme eurooppa-
laista rakennuskantaa, lisidmme terveyspalvelujen vaikuttavuutta uusin keinoin ja mahdollistamme digitaalisten palvelu-
jen ja sensoreiden kayttoonoton.

Oleellista on osaava ja koulutettu tyovoima. Se on yhd tirkedmpi korkean jalostusarvon ja teollisuuden ja palvelualan
kilpailukyvyn tukijalka. Euroopassa syntyneet innovaatiot tuottavat talouskasvua, ja ne tarjoavat kasvualustan myos euro-
oppalaisille teollisille ratkaisuille.

Tuen komission avauksia digitaalisista innovaatiokeskittymistd ja maailmanluokan alustoista ja kumppanuuksista.
Resursseja tulee koordinoida paremmin, ja meidin tehtivimme on my0s katsoa, ettd lainsdddidntd on yhteensopiva
digitaalisen maailman kanssa.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE). — Domnule presedinte, revolutia digitald schimba fundamental modul in care se
desfasoard activititile economice, sociale, umane in toate domeniile. Iatd de ce sustin initiativele Comisiei Europene,
recomanddrile din aceste rapoarte, care tintesc intr-adevir formarea unei piete unice digitale europene.

Literatura de specialitate ne aratd foarte limpede cd cine rdmane acum in urmd in aplicarea oportunititilor, folosirea
oportunitdtilor generate de revolutia digitald rimane in urma pentru o lungd perioadd de timp. De aceea, avem respon-
sabilitatea ca, la nivel european, si avem ca o prioritate adoptarea reglementirilor necesare revolutiei digitale si, in mod
deosebit, trebuie actiondm pentru educatia digitald, astfel incat fiecare cetitean european, fiecare firmd si poatd si aibd
pe deplin capacitatea de a folosi oportunititile create de revolutia digitala.

M4 bucur cd viitorul comisar european pentru piata digitald va fi o colega de-a noastrd, doamna Mariya Gabriel care are
energie si cdreia 1i doresc mult succes.

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)
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Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, jd jsem velmi pozorné poslouchal celou debatu, protoZe povaZzuji tento bod za
jeden z nejvice dulezitych. Je moznd $koda, Ze tento bod projedndvime takto pozdé vecer piimo na dodate¢ném zase-
déni. Tady jasné padlo a z toho j& mdm radost, Ze v zdsadé vsichni fe¢nici podporuji digitdlni revoluci, respektive
zapojen{ evropskych struktur do této revoluce.

Jsem presvédéen, Ze bez koordinace Evropské komise, pokud kazdd zemé bude digitalizaci primyslu Fesit samostatné,
tak pfili§ efektivni nebudeme. Je opravdu tieba, abychom na evropské tirovni Fesili otdzku zdrojti, obrovského navyseni
penéz. Mé piekvapilo, Ze my v Evropé vyddvame do oblasti digitalizace pouze tfetinu zdroji, napfiklad proti Spojenym
statim americkym. Je tfeba navysit zdroje, mit spole¢nou strategii, ale také ziskat pracovniky. Chybi nim pracovnici v
IT, jak o tom néktef{ kolegové hovotili. TakZe, pane komisafi, je to klicové téma a je tfeba na tom pracovat.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, l'industria riveste un ruolo fondamentale nell'economia
dell’Europa, emergono nuove tecnologie come Big Data e l'intelligenza artificiale, con nuove sfide e una realta eterna-
mente mutevole, ma le nuove tecnologie pongono innanzitutto interrogativi etici; quando i dati sono incommensurabili
e riguardano non la realta naturale, ma sociale, storica, linguistica, i criteri di classificazione risentono dell'oggetto da
classificare e tendono a confondersi con i fatti sociali stessi.

La gestione di questi dati finisce per influenzare la vita sociale stessa sollevando gli interrogativi espressi nella relazione,
e mi complimento con l'onorevole Biitikofer. E vero, infatti, che Iindustria rimane competitiva solo coniugando innova-
zione con sostenibilita, ma deve essere chiaro che l'ubiquita e non rivalita dei dati espongono in modo subdolo il
consumatore ad una vulnerabilita della privacy e alla possibile e progressiva violazione di regole antitrust.

Non dovremo sorprenderci nei prossimi anni se i consumatori avranno, rispetto agli stessi beni, i cosiddetti prezzi
personalizzati. Con la caratterizzazione dei consumatori c'¢ il pericolo che essi vivano in ambiti sempre pil ristretti,
dove la libera scelta ¢ solo apparente.

Note Mapiag (ECR). — Kipie npoedpe, ot olyxpovec mpoKANGEIC Yo TV EUPOTIAIKT OLKOVORIQ anartoly i ONOKAPOHEVN
oTpaTNYIKY Yrgronoinong g Propnxaviac ST 1ovo £tol Ja evioyudel 1] avIayOVICTIKOTNTA TG 010G TG EUPOTAIKNG OlKO-
vopiag kat 1dleg TS okovopiag Tev Xephv tou eupendikoy Notou. Etot, avtideta pe 6coug dewpouv ot n Euponaikn avia-
yoviotkotta da mpemel va ompixdel oty Kivelonoinon tev poddy, Ja mpemel va yivel aviAnmto Ot povo eav evioXudel 1)
ekmaidevon kat 1) Kataption kat evioxudel emiong 1 Y@iakn okovopia, tote povo Ja eivar avtayoviotikr 1 idwa 1 Eupdm.
Auto Péfara yperdletar kovSUMa yia v eknaidevon kai v katdption tou idiou tou epyatikoy duvapkol kai Sev propel va
yivel anogaototikd kaveg pe T Artotnta kat v flamn dnpooctovopkn mpocappoyn mou €xel emfAndel eni tov kpatav HeEAGY,
dev undpyouv ot avaykaiot mopot. Autd oxvel MO meptocotepo yia v ENAada omou €xouv pelwdel ot damdveg yia Ty
ekmaidevon petd and v Piaw) napépfaocn e idag g TpoKag.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, a mudanga tecnoldgica constitui um importante motor de desenvolvi-
mento. Todavia, os seus resultados concretos dependem do modo de produgdo que caracteriza a sociedade em que esta
mudanga se opera. Ela tanto pode ser aproveitada para melhorar as condi¢des de vida dos trabalhadores e dos povos
como pode ser utilizada para aumentar a exploracio dos trabalhadores, as desigualdades, as injusticas sociais. Sob as
condigdes da globalizacdo capitalista, é a segunda hipétese que prevalece.

A digitalizagdo da industria, inserida no dmbito do que alguns designam «a quarta revolugdo industrial», alia a inovagio
e & automatiza¢do crescente dos processos produtivos plataformas tecnoldgicas globais assentes em redes de infraestru-
turas de comunicacio digital.

Os trabalhadores ndo podem ficar & margem destes processos. Devem beneficiar das transformaces no plano dos
saldrios e direitos. Estas transformagdes ndo devem ser usadas como pretexto para impor o retrocesso social. Importa
ndo ignorar que, no quadro da manutengdo das politicas neoliberais vigentes, estes processos tendem a cavar mais fundo
as desigualdades sociais e nacionais.
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Csaba Ségor (PPE). — Elnok Ur, szeretném felhivni a figyelmet, hogy az ipari digitalizaci6 jelenlegi helyzete és jovébeni
kilatésai tekintetében oridsi killonbségek vannak Eurdpa kilonbozd régidi kozott. Fontos hangstlyoznunk, hogy a digi-
talizdcié sordn el kell keriilniink, hogy a tagédllamok és a régiok kozotti szakadék novekedjen, még nehezebb helyzetbe
hozva az elmaradottabb régidkat. A digitalis technoldgidk és ezek ipari alkalmazdsa ugyanakkor az Eurépai Unié globalis
versenyképességének kulcsfontossdgt tényezdje, ezért az Unidnak és a tagdllamoknak is tdmogatniuk kell a kkv-kat és a
nagyobb ipari szerepldket, egészen egyszertien azért, mert a vildg mds gazdasagi kozpontjaiban is ugyanezt teszik a sajat
vallalkozéikkal és ipari szerepldikkel.

Az oktatasi rendszerek reformja is ebben a keretben értelmezheté: ha nem biztositunk relevans tuddst és készségeket a
fiataljainknak, nagyon gyorsan lemaradhatunk a globdlis versenyben, a felzark6zas pedig lassii és nehéz lesz.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all the MEPs for their contribution. The
European Parliament’s report on the gigabyte society and 5G Action Plan communications is an important step to make
a reality of the strategy and of the concrete actions proposed. With regard to the 5G Action Plan, we are sure that it will
encourage engagement by all stakeholders, including the Member States, in this ambitious work, which is more of a
voluntary nature than of a regulatory nature. We also look forward to your support in the important ongoing regulatory
procedures — in particular, concerning the better coordination of spectrum — that are essential to support the gigabyte
society strategy, as well as in forthcoming financial discussions.

The European Parliament report on digitising European industry is also very encouraging. It shows that we share a
common vision on creating the right infrastructures, as well as the right regulatory and innovation-friendly conditions,
for the successful appropriation of digital innovations by any industry in any sector of the economy across the EU. Of
equal importance is that we share similar views on the skills, social and work dimensions of digital transformation.

A critical mass of investments is required to achieve greater competitiveness for European industry through its digitali-
sation, in particular for smarter products, services, processes and business models, and this at all levels — EU, national,
regional and from industry itself. This includes investments in, and coordination of, efforts on the development of the
broad skills-set which is needed to master the digitalisation. To that end, we count on your continued support for
significant investments in this financial framework and the next one.

Reinhard Biitikofer, Berichterstatter. — Herr Prasident! Ich will meine Schlussbemerkungen auf vier kurze Punkte kon-
zentrieren.

Zunichst mochte ich Herrn Krasnodebski antworten, der zu Recht darauf verwiesen hat, dass wir aufpassen miissen,
dass Europa tiber diese technologischen Verdnderungen nicht erneut geteilt wird. Wenn wir das nicht wollen, Herr
Krasnodebski, dann diirfen wir nicht Wagenburgmentalititen in den einzelnen Lindern fordern, sondern wir miissen
gemeinsam eine europdische Strategie entwickeln.

Zweitens: Ich bin Herrn Ségor ausdriicklich dankbar dafiir, dass er nochmal das Thema der kleinen und mittleren
Unternehmen genannt hat. Ich glaube, das ist entscheidend.

Drittens: Herr Ferrand hat auf die Frage des Schutzes europdischer Industrie abgehoben. Ich bin fiir einen solchen
Schutz. Aber ich bin fiir einen Schutz ohne Protektionismus. Herr Ferrand hat von einem Schutz vor dem Wettbewerb
gesprochen. Ich wiirde lieber von einem Schutz im Wettbewerb gegen unfaire Praktiken sprechen.

Viertens: Der Bereich, der meines Erachtens in dieser Diskussion am meisten unterbelichtet blieb, war der Bereich der
sozialen Implikationen. Ich bin den Kollegen von der Linken, Frau Lépez Bermejo und Herrn Ferreira, ausdriicklich
dankbar dafiir, dass sie das wenigstens mal ins Zentrum geriickt haben. Ich bin auch Herrn Salini und Frau Werner
dankbar, dass sie Probleme des Arbeitsmarktes benannt haben.
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Aber die Kommission, Herr Kommissar Vella, hat mich enttduscht. Ganze zwei Sitze tiber die sozialen, gesellschaftlichen
Implikationen dieses Themas haben Sie in zwei Beitrdgen zustande gebracht. Das ist nicht besonders gut. Da miissen Sie
nachsitzen und nochmal nachdenken.

Michal Boni, rapporteur. — Mr President, first of all, thank you very much for all the comments, I think that it is very
important. I have a number of short points to make.

Firstly we need to have some kind of holistic understanding of what 5G means. This was raised during the discussion
because while 5G is related to industries, to technologies and to infrastructures, it is related, first of all, to people.
Through 5G, I think we can change our way of life and live in Europe with new services, a new healthcare area, new
education reforms, and so on.

Secondly, we need to take comprehensive action, so we need to work at the same time with many sectors of industry,
we need to cooperate with regions and cities and, first of all, we need closer cooperation among Member States because
certain decisions will depend on Member States.

Thirdly and importantly, this is a way to create new competitive advantages for the European economy and European
industry.

The last and most important point is that we need to avoid fragmentation, because I think recent years have shown us
that, in areas related to digital issues, we are fragmented. So, in thinking about the digitalisation of industries and about
the 5G action plan, if we can avoid fragmentation, and make it work together, I think we will achieve our goals.

El Presidente. — Se cierra el debate conjunto.

La votacion tendrd lugar mafiana.

Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — La competitivita dell'industria europea € centrale ed & quindi essenziale
che I'Unione riesca a guidare la nuova rivoluzione industriale, tramite I'innovazione, e sulla base della sostenibilita. Infatti
proprio qui, stanno alcuni punti forti del vecchio continente: detiene know-how, R&S, lavoratori qualificati, un grande
mercato unico, una forte base industriale e una lunga collaborazione tra produzione e servizi. In questo contesto,
I'Europa ha bisogno di una strategia di modernizzazione industriale ambiziosa, che ne digitalizzi la base manifatturiera.
Cio deve essere portato a termine con un approccio globale, che ponga in primo piano, tanto la sostenibilita ambientale,
quanto pienamente, quella sociale. La digitalizzazione dellimpresa deve quindi essere concepita, come una strategia
olistica, senza dimenticare nemmeno la necessita di norme di cybersicurezza. La direzione intrapresa pare quella giusta,
vigileremo affinché il cammino proceda nel modo corretto.

Aevtépnc Xpiotogopou (PPE), ypartde. — To 5G onpatodotel pa enaviotaon, jua véa enoxf] omov yn@uakod KOOpo
dnuoupyevtag véa diktua uynAeav emdooewv, ocupmephapfavoptvey  Siktbev uyn\g mowdttag kar moAU  uynAng
XopnukoTTag. Tuppeplopacte kot otnpiloupe Tov otoxo Tt Eupwnaikic Emtpomic yia ypriyopn evepyomoinon tou 5G,
Kkat mou Ya anotehéoel OO avamtuéng kal mapaywyng kawvotopiag. EmmAéov, 1 taxUtepn kar kakUtepn olvdeon oto Atadik-
o e O\ T Euponn, da forndioet oto va pewdel to yneiakd yaopa ka Ja emtpoanel 1 avantuén kat mpocpopa vEwv
KAWOTOH®OV YNQLaKGY UTNPECLOV, OGS Ta ouvdedeptva autokivijta 1} 1 NAEKTPOVIKY Uyela, Kot autod OXL HOVO OTIC OOTIKEG
aM\G KaL OTIG aypOTIKEG KAl AMOHOKPUOHEVES TIEPIOYES.
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Andor Deli (PPE), irdsban. — Elnok Ur! A Regiondlis Fejlesztési Bizottsdg tagjaként és a REGI altal e témaban kidolgozott
vélemény népparti drnyékelGadodjaként szeretném felhivni a figyelmet a téma regiondlis aspektusaira is. Az 4] jogszaba-
lyok kidolgozdsakor és az implementdciés folyamatok sordn nem szabad megfeledkezniink a teriileti és szocidlis kohé-
ziordl sem. A kevésbé fejlett vidékek digitalis lemaraddsa igen nagy a vdrosi terilletekhez képest. A statisztikai adatok
alapjan egyes régiok széles savi lefedettsége 28%-0s, ami majdnem 50%-kal kevesebb az dtlagos lefedettségnél. A széles
sava internet és 5G technoldgia elSnyeit kihasznalva legyzhetS lenne ez a digitlis szakadék. A vidéki lakossig is
hozzéférhetne ugyanazokhoz a digitdlis tartalmakhoz és szolgdltatdsokhoz (e-kormdnyzat, e-oktatds stb.) mint a vdro-
sokban. E cél eléréshez sziikséges a célirdnyos pénziigyi alapok létrehozdsa, amelyek 0sztonozik a befektetést a fejletle-
nebb régiokban is. A teriileti mellett oda kell figyelniink a digitdlis kohézidra is, hogy egyenrangt életfeltételeket bizto-
sitsunk az eurépai polgdrok szdmadra, barhol is éljenek az Unidban.

Monika Flasikovd Befiovd (S&D), pisomne. — Eur6pska tnia musi byt lidrom digitdlnej ekonomiky. Jednotlivé priemy-
selné odvetvia sii kltiCovym zamestndvatelom vo vicsine clenskych stitov. Zaistuji ekonomickd dynamiku, sa dolezité z
hladiska rozvoja socidlnej politiky a efektivneho zvlddania velkych spolocenskych vyziev, ktorym sme niteni Celit. Sme
sicastou digitdlnej priemyselnej revoliicie, ktord prindsa zdsadné technologické zmeny. Tie ovplyviuji obchodné
modely, vyrobu i spotrebu tovarov a sluzieb. V scasnosti prebieha globalna stifaz o to, kto sa dokdze novym podmien-
kam najlepsie prisposobit a vytazit z nich. Eurpska unia si vybudovala isty ndskok a mé tak velkd Sancu byt lidrom
digitdlnej ekonomiky. Roky je v popredi v zniZovani energetickej ndro¢nosti, podpore vyuZzivania obnovitenych zdrojov
energie, inovécii, ¢i v obmedzovani emisii CO,. Pre tGspech tak bude doélezitd schopnost dalsej spoluprice clenskych
Statov v ekonomickych otdzkach, rozvoj spolo¢ného trhu a priemyselnej zdkladne. Podpora novych technoldgii zdroven
nesmie znamenat ndrast socidlnej neistoty. Prdve to zneuzivaji populistické a extrémistické strany a hnutia. STubuji
svojim voliCom, Ze vietko zachovaji tak, ako je, pripadne sa este vratia o desiatky rokov naspit. To vsak urcite nie je
spravna cesta. Naopak, zodpovedné vlddy musia podporovat zamestndvatelov v priprave pracovnikov na uplatnenie sa v

novych podmienkach.

Andrés Gyiirk (PPE), irdsban. — Elnok Ur! Az elmilt id6szak torténései megmutattik szdmunkra, hogy Eurépa nem
engedheti meg maganak tobbé, hogy fasultan kovesse a vildg torténéseit, és kiviilrdl varja a megoldast sajat problémadira.
Sajat keziinkbe kell venniink a sorsunkat, és nem tehetiink madst, mint hogy a globdlis kihivisok megolddsdban az élre
allunk, hogy a vildg igazodjon a mi megolddsainkhoz. A negyedik ipari forradalom a szemiink el6tt zajlik. Az 4j tech-
nolégidk, a digitalizdcié hatdssal vannak az eddig megszokott gazdasigi modell minden egyes szintjére, és képesek
alapveten dtrendezni a meglévé vagyoni viszonyokat. Ebben az dtalakuldsban betoltott szerepiink évtizedekre meg
fogja hatdrozni Eurdpa versenyképességét és gazdasdgi erejét. Egy megfelel6en megalapozott stratégidval képesek lehe-
tink 4j és erGsebb alapokra helyezni az Unié gazdasdgit, és Gjra bekeriilhetiink a vildg élvonaldba. Egy ilyen jelentds
atalakulds azonban egyszerre jelent lehetdséget és veszélyt. A gazdasdg struktdrdjanak megvaltozdsdval munkahelyek
nem csak sziiletnek, de meg is sziinhetnek. Megfelel§ stratégidval képesek lehetiink kezelni a helyzetet, és még szélesi-
thetjitk is a munkavéllalok korét, de ehhez helyesen kell meghatdroznunk, hogy mik azok az alapvet§ erdk, amelyek
mozgatjdk az dtalakuldst. Magyarorszdgon mi ugy gondoljuk, hogy a mdszaki és informatikai képzés fejlesztése és
bévitése kulcsfontossdgi ebben a helyzetben, hiszen jelenleg Eurépanak koriilbeliil 180 ezerrel t6bb informatikusra
lenne szitksége. Ugy gondolom, a magyar példa példaértéki lehet.

Ivan Jakov<i¢ (ALDE), napisan. — Digitalizacija europske industrije dovela je do mijenjanja nalina proizvodnje i
potrosnje, poslovnih modela te je samim time povecala globalno nadmetanje kao posljedicu novih tehnologija poput
pete generacije mreze (5G).

Nesporno je da Europska unija mora osigurati da njena industrija bude konkurentna i odrziva kroz znanje, istraZivanje i
razvoj, ali i kroz jedinstveno europsko trziste koje predstavlja iznimnu prednost za napredovanje. Kako bi EU sustigla
svjetsku industrijsku modernizaciju nuzan je zajednicki pristup drzava ¢lanica temeljen na jaméenju efikasne infrastruk-
ture, promicanju istraZivanja i razvoja te na dodatnim ulaganjima.

Evidentno je da digitalizacija svjetske industrije dovodi sa sobom i velike izazove te stoga smatram da je od klju¢ne
vaznosti da europske institucije i drzave ¢lanice s velikom ozbiljno§¢u uzmu u obzir sigurnosni aspekt razvoja digitalnog
gospodarstva.
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Karol Karski (ECR), na pismie. - W sprawozdaniu na temat cyfryzacji europejskiego przemystu stusznie zauwazono, ze
aktualnie trwajgca rewolucja przemystowa jest szansa dla Europy na stworzenie konkurencyjnej i silnej gospodarki.
Wazne jest, aby stworzy¢ spdjng polityke, ktéra ulatwi wprowadzanie innowacji, pobudzajac inwestycje w gospodarke
i przyciagajac $wiatowych specjalistow. Uwage trzeba skupi¢ na wsparciu malych i $rednich przedsigbiorstw.

Strategia, ktéra zostanie przez Uni¢ przyjeta, musi by¢ jednolicie wdrazana i stale monitorowana, tak aby nie dopusci¢
do powstania cyfrowej przepasci. W zwigzku z tym powinni$my zadbaé o odpowiednie nauczanie cyfrowe oraz zapew-
ni¢ uczniom jak najlepszy dostep zaréwno do komputeréw, jak i do internetu, a takze stale podnosi¢ kwalifikacje
nauczycieli. Jednocze$nie zauwazmy, ze zmiany spowodowane cyfryzacja przemystu niejako wymuszaja dostosowanie
ustawodawstwa do nowych form pracy zwigzanych z praca zdalng czy praca poprzez platformy internetowe. Jeszcze
jedng wazna kwestig jest cyberbezpieczenstwo, ktérego ramy powinny jak najszybciej zostaé uregulowane i potrakto-
wane priorytetowo.

Ivana Maleti¢ (PPE), napisan. — U danasnje vrijeme globalnog natjecanja u primjeni novih tehnoloskih dostignuca
poput 5G mreZe, ra¢unalstva u oblaku, umjetne inteligencije i robotike, pitanje koje postavljamo je kako ih na 3to
Odgovor na to EU mora traZiti u odrzivim inovacijama i prilagodbi obrazovnog sustava kako bi odrzao konkurentnost
i postao predvodnik nove industrijske revolucije. U tom podru¢ju prednosti EU-a su specifi¢na znanja, povezana i ciljana
ulaganja u istraZivanje i razvoj, veliko jedinstveno trziste, jaka industrijska baza i iskustvo u povezivanju proizvodnje i
usluga.

Za napredak je klju¢na edukacija radnika i stjecanje informatickih vjestina jer bez ljudi s potrebnim znanjima nema niti
znacajnijih pomaka u digitalizaciji industrije. Isto tako digitalizacija znaci potrebu za drugadijim radnim mjestima i
novim znanjima. Samo dobro prilagodenim sustavom obrazovanja i znanosti moZemo pripremiti nase gradane za
digitalno doba koje viSe nije buduénost. Kombiniranje digitalnih vjestina sa strukovnim obrazovanjem i inZenjerskim
vjeStinama, pametna specijalizacija, povezivanje malih i srednjih poduzetnika, industrijskih subjekata, start-upova,
znanstvenika i istrazivaca pravi je put za prilagodbu promjenama.

Stoga je vazna poruka za drzave Clanice kako se samo ulaganjem u vjestine radnika i razvijanjem digitalne infrastrukture
mogu premostiti postojeée razlike u digitalnoj razvijenosti.

Vladimir Maiika (S&D), pisomne. — Piata generdcia bezdrdtovej siete vyrazne zlepsi technoldgie zdvislé od rychlosti
prenosu ddt. Zrychlenie toku informdcii vyrazne ovplyvni kvalitu sluzieb vo vietkych odvetviach, moznosti obchodova-
nia a podnikania a celkovii konkurencieschopnost hospodarstva. Zavedenie 5G siete moze viest k vytvoreniu
az 2,3 miliéna priamych a nepriamych pracovnych miest v Unii a moze tak pomoct riesit problémy odl'ahlych regiénov.
Podporujem dosledné zavddzanie a uplatiiovanie akéného planu 5G siete zo strany clenskych Stdtov a Komisie tak, aby
sa Unia stala svetovym lidrom pri zavaddzani Standardizovanych siet{ 5G v rokoch 2020 az 2025.

Laurentiu Rebega (ENF), in scris. — Imi manifest rezerva pe care o am fatd de tendinta exageratd de a implica de pe
acum institutii, guverne si alti stakeholderi intr-un viitor proiect 5G, att timp ct implementarea actualului standard 4G,
care se deruleazd in prezent, nu este multumitoare. Cred cd avem datoria de a duce mai intai la bun sfarsit un proiect si
apoi de a ne implica intr-unul nou, mai mare $i mai costisitor.

Algirdas Saudargas (PPE), rastu. — Norint, kad ES islikty pasaulio pramonés lydere — biitina skatinti skaitmeninimg ir
ypac atsilickanciuose regionuose. Tad noriu atkreipti démesj, jog svarbu uZtikrinti ES pramonés skaitmeninio valdymo
sistemg, kuri sudaryty palankias sglygas koordinuoti pramonés skaitmeninimo nacionalines iniciatyvas ir platformas.
Todél Europos Parlamento rezoliucijos pasitilymui dél Europos pramonés skaitmeninimo pateikiau pataisas, kuriomis
noriu pabrézti, jog gerai ivystytos kalby technologijos gali padéti pramonei perzengti kalbos barjerus ir taip atverti
galimybes skaitmeninés rinkos plétrai. Kadangi kalbos barjery jtaka pramonei iki $iol néra pakankamai atspindéta ir
jvertinta skaitmeninés rinkos dokumentuose, noriu paraginti kalbos technologijy plétra, kuri kartu su pramonés skait-
meninimu sumazinty Europos rinkos susiskaldymga ir padidinty jvairiy paslaugy prieinamuma Europos Sgjungos pilie-
¢lams.
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Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL), por escrito. — Me gustarfa manifestar aqui mi preocupacién por los impactos
de la digitalizacién en la deslocalizacién de la produccion, en el empleo y la calidad del mismo; en los derechos de las y
los trabajadores y en el aislamiento y despoblacién del medio rural. Considero que es necesario que se garantice el
acceso en igualdad de condiciones del medio rural y establecer medidas de proteccion del empleo. Querrfa saber en
qué estudios se basa el ponente del informe para afirmar que es posible que se creen hasta 2,3 millones de empleos
cuando la tecnologia 5G se despliegue en su totalidad. También quisiera conocer si esos puestos de trabajo son netos; si
este computo descuenta los empleos que se destruirdn y cémo es el reparto en la UE; o si se controlard el uso de «falsos
auténomos», método utilizado actualmente por algunas empresas para precarizar el empleo. Debe protegerse el empleo
en las dreas rurales y el generado por el comercio local. De lo contrario, estaremos utilizando los avances tecnoldgicos
para, a través de una mayor velocidad, profundizar atin mds el aspecto de personas meras consumidoras, fomentando las
ganancias exclusivas de las grandes corporaciones por encima de nuestros derechos sociales y laborales.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Digitalizdcia je fenomén, ktory v blizkej budticnosti tplne zmeni $truktiru priemyslu,
pracovnopravne vztahy a podnikanie. Musime sa na tto zmenu pripravit, pretoZe ndm rastie konkurencia v podobe
rychlo rasticich ekonomik, ako je India alebo Cina. Tieto krajiny nds uz dokonca v mnohom predbehli. Na trovni
Eur6pskeho parlamentu sa ndm podarilo presadit zruSenie roamingovych poplatkov, geoblokovania obsahu na internete
a tiez zjednotit pdsma pre vysokorychlostné pripojenia. To st klticové kroky pre vybudovanie plnohodnotného digitdl-
neho trhu v rdmci Eurépskej tnie. Ndrodnym $tatom ostdva tloha reformovat vzdeldvacie systémy, zdkonniky prce a
otvorit cestu novym formdm podnikania. S [utostou musim konstatovat, Ze Slovensko v tychto oblastiach vyrazne
zaostava.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — Consider cd digitalizarea este o conditie sine qua non pentru dezvoltarea unei
industrii europene competitive, avantajele socio-economice ale acestui fenomen fiind evidente. Progresul tehnologic
creeazd noi oportunitdti si formate de angajare, inclusiv pentru categoriile sociale vulnerabile, si faciliteazd un bun
echilibru intre viata personald §i cea profesionald. Toate acestea contribuie la cresterea participdrii pe piata muncii,
avand ca rezultat o imbundtitire a capacitdtii de productie si o crestere economici la nivel european.

Regret insd cd raportul de fatd nu subliniazd suficient provocdrile digitalizarii asupra aspectelor sociale. Lipsa competen-
telor digitale si timpul necesar industriei pentru se adapta pot duce la dezechilibre pe piata muncii, existand riscul ca
drepturile i conditiile de muncd reglementate sd fie afectate.

In opinia mea, digitalizarea poate produce decalaje intre companiile si statele membre care deja dispun de infrastructura
necesard si cele care nu au aceleasi posibilititi de a investi in modernizare. De aceea, fondurile de coeziune, investitiile in
regiunile subdezvoltate si stimularea sectoarelor vulnerabile trebuie si vind in completarea misurilor de accelerare a

digitalizarii industriei.

Marc Tarabella (S&D), par écrit. — Alors que la 4G et la 3G avaient étaient créés pour répondre a un besoin de vitesse
sur l'internet mobile, la 5G s'inscrit dans un projet plus global. Dans le futur, nous serons tous ultra-connectés: smartp-
hones, tablettes, PC, objets connectés, domotique, voitures connectés, casques VR, réalité augmentée, intelligence artifi-
cielle.

Dans 20 ans nous vivrons dans un monde que nous ne pouvons méme pas imaginer aujourd’hui. Les industriels de ce
monde, eux, doivent avoir une vision de ce futur, et nous y préparer. La 5G est ce réseau qui permettra a tous nos
appareils connectés de communiquer entre eux. Un débit important est nécessaire, mais pas seulement. La 5G apportera
également une meilleure autonomie pouvant atteindre des années.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — Os resultados concretos das mudancas tecnoldgicas dependem do modo de
producdo que caracteriza a sociedade em que esta mudanga se opera. Ela tanto pode ser aproveitada para melhorar as
condic¢des de vida dos trabalhadores e dos povos, como pode ser utilizada para aumentar a exploragdo dos trabalhado-
res, as desigualdades e as injusticas sociais. Sob as condi¢des da globalizagdo capitalista, é a segunda hipétese que
prevalece.

A digitaliza¢do da industria, inserida no dmbito do que alguns designam de quarta revolucio industrial, alia a inovagdo e
a automatizacdo crescente dos processos produtivos a plataformas tecnoldgicas globais, assentes em redes e infraestru-
turas de comunicacdo digital. Os trabalhadores ndo podem ficar a margem destes processos. Devem beneficiar das
transformagdes, no plano dos saldrios e direitos. Estas transformagdes ndo devem ser usadas como pretexto para
impor o retrocesso social. Importa ndo ignorar que, no quadro da manutengio das politicas neoliberais vigentes, estes
processos tendem a cavar mais fundas desigualdades, sociais e nacionais.
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21. Jednominutowe wystgpienia w znaczacych kwestiach politycznych

El Presidente. — El siguiente punto son las intervenciones de un minuto sobre asuntos de importancia politica
(articulo 163 del Reglamento).

Ivan Stefanec (PPE). — Vizeny pan predsedajiici, dimy a pdni, som presvedceny, Ze na rovnakom spoloc¢nom trhu
musia platit rovnaké pravidld. V poslednom case sme ale svedkami mnohych praktik, ked sa pod rovnakou znackou
na eurdpskom trhu objavuje ind kvalita.

Som presvedéeny, ze musime proti takymto praktikim zakrocit a ze porusuji pravidld ndsho spolo¢ného trhu. Naviac, v
mladsich ¢lenskych krajindch EU st takéto praktiky velmi citlivo vnimané a ludia sa povazuji za obcanov druhej
kategdrie. Dokonca niektori populisti zneuZivaja tieto praktiky na protieurépske nalady.

Preto som za to, aby sme poskytli vidy informécie spotrebitelovi, podla ktorych sa moze rozhodniit. Som za to, aby
sme pod rovnakou znackou zabezpetili rovnakd kvalitu. Som za to, aby sme sa touto témou zaoberali na eurdpskej
pode.

Je dolezité vtiahnut do tejto debaty aj vyrobcov a obchodnikov, ktori chet sufazit férovo, a je ddlezité rozdelit kompe-
tencie medzi eurépsku a ndrodnt droven.

Verim, Ze sa ndm v tejto téme podari pokrocit, pretoZe nasi [udia vnimaji eurépsku integraciu aj cez takéto témy.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur, a vdrosi élethez képest jelenleg igen korlitozott lehetGségeket kindlé falvakat
Eurbpa-szerte veszélyezteti az elnéptelenedés. Ez a folyamat mdr most is komoly kulturlis, szocidlis és gazdasagi prob-
1émak forrdsa, amelyek idGvel csak még inkabb feler6sodnek. F6ként, ha egyes tagdllamokban olyan kormdnyok vannak,
mint pl. Magyarorszagon, amelyek, gy ttinik, nem 6dzkodnak ellopni még az Uniétdl élelmiszercsomagokra kapott
millickat sem. Eppen ezért az elkovetkezendd idészak egyik legnagyobb feladata az eurdpai falvak wjjaélesztése.
Szeretnék utalni az Eurépai Parlament és az Eurdpai Bizottsdg ,okos falvak” (smart villages) kezdeményezésére, amelynek
célja az eurdpai falvak ujjaélesztése a vidéki lakossdg életkoriilményeinek lényeges javitdsan keresztill és els@sorban a
fiatalokra fokuszélva.

Internet-elérhetSség, mindségi oktatds, fejlett egészségiigyi szolgaltatdsok, j6 kozlekedés és természetesen érdemi munka-
helyek elérhetésége. Jelenleg ezek a szolgéltatdsok a vérosi népesség kivaltsigai. Az okos, Gigynevezett ,smart” megkoze-
litéssel falvainkat nem csak élhet8bb helyekké, de akdr innovacids kozpontokkad is tehetjik.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). — Sefior presidente, Parla es una ciudad de 125 000 habitantes con una de las
rentas mas bajas de la Comunidad de Madrid: 15 000 personas en pobreza severa, un 17 % de desempleo, 240 hogares
en riesgo de desahucio. Un municipio castigado por la crisis y por los afios de abandono de las distintas administracio-
nes.

Frente a ello, vecinos, organizaciones sindicales y movimientos sociales agrupados en la plataforma Urge Parla han
elaborado un plan de garantias y derechos que recoge planes de empleo, viviendas y comedores sociales, inversiones,
servicios publicos, etc. Un plan al que la Unién Europea puede y debe contribuir a través de sus politicas y recursos
contra la pobreza y la exclusién social.

Desde aqui, todo nuestro apoyo a la lucha de Parla por el empleo y por unos servicios publicos dignos para este
municipio.

Anren [Txambasku (ECR). — I-u Ilpencenaren, 6ux McKan [a M3KaXKa CBOETO Bb3MYILEHME OT NOBEIEHUETO HA YETUPU €BPO-
neicku whpkasu. Tosa ca Tepmanns, Uramus, Berrust u Qpanums, Kouto ce ONMTBAT 1A HANaraT NPOTEKUMOHN3HM B TPAHCIIOPTA.
ToBa e HenpuemiuBo. [IPOTEKUMOHM3MBT B TPAHCIIOPTA IIPeuy Ha Npelnpuemauute or Vsrouna EBpora ma Morar na Bbpuiar
cBosTa pabora. HamaraHeto Ha OTpaHMUeHMs B TPAHCIIOPTA 3acsAra CTOTMIM XMIISIM X0pa, Kouto paborar B Msrouna Espoma u
Te Ce BB3IOJ3BAT OT YETHPUTE OCHOBHN CBOOOMM, a MMEHHO CBOOOTATA Ha MPMABMXKBAHe, CBOOOmATa Ha muey, cBOOOmATa Ha XOpa
¥ cBOOOTATa Ha TOBA JIa MOXKENI [d M3ITBTHABALI HEIIATa, KOUTO CY Ce OMUTAI JIa HATPABHIIL

3aToBa Bb3passgBaM Cpelly Ta3yl NMPOTEKUVOHMUCTUYHA IIOJINTMKA B TPaHCIOPTA. Tp;1613a aoa 6’b]1€ Cla3BaHO OCHOBHOTO IIpaBO Ha
Xopara, KOUTo pa6OTHT 1 Xopata, KOUTO Ca IpearnpueMaun 1 ¢€ ONUTBAT Oa JONPUHACAT 3a 0611[0T0 Grnaro.
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Beatrix von Storch (EFDD). — Herr Prisident! Die Europiische Kommission hat heute also ihr Reflexionspapier zur
Reform der Eurozone vorgelegt. Die Kommission will bis 2025 einen gemeinsamen Haushalt, Eurobonds und natiirlich
ein Euro-Schatzamt. Das Papier beginnt mit den Worten: ,Der Euro ist mehr als eine Wahrung.” Ja, genau das ist das
Problem. Die Kommission will den Euro mehr als Werkzeug und nicht als Wahrung. Der Euro soll Frieden bringen, und
er soll die EU auf Augenhohe mit den USA und China bringen und ganz nebenbei natiirlich auch noch den
EU-Zentralstaat schaffen.

Das, was aus den Augen verloren wird, ist, wozu eine Wihrung eigentlich da ist. Die Menschen brauchen eine Wahrung,
in der sie in der Gegenwart bezahlen konnen und in der sie fur die Zukunft sparen kénnen. Das mit dem Sparen, das
geht schon lange nicht mehr. Wir haben Nullzinsen, und jetzt haben wir Negativzinsen. Eine Wahrung, in der man nicht
sparen kann, muss scheitern und wird scheitern.

Kovotavtivog [Manadakng (NI). — Kupie Mpoedpe, v dpa mou n Eupenaikr Eveon evioxlel ™) otpatiwtikonoinot] mg kat
naipver pETPA KATAGTOANG 0TO OVOLQ THS AoPAAeLag, ot emkiviuveg amogacels e ouvodou tou NATO ot BpuEéNheg mpow-
Jobv, petaky aMov, ™ petagopd peyehov otpatiotikev duvapewy tou NATO ot cuvopioypappr pe ) Pooia. H petatpon
e EN\adag oe kopfo yia m petagopd vatoikov otpateupdtov falet oe peydhoug kivduvoug tov Aao pag. H vatoikr doknor
Noble Jump anotehei mpofadiopa oxedivv moAépou e pia mePOX MOU KPIVOVTAL HEYAND GUHQEPOVTAL Yia TOV ENEYXO THG
evépyelag kat tov ayopov. H Paon g Zovdag anoteel otpatyikig onpaciag opurytplo IHTEPIAMOTIKGY eNeUPAcEGY.

H ouykufpépvnon SYPIZA-ANEA @éper peydhes euduves. Ta Noyaptacpd tou kepalaiou kai 6TO OVOHQ TNG YEWOTPATIYIKNS
avafadpone, epmiéker v ENAGda otoug eupwvatoikolg oyediacpols. OUte yr oUte vepd otoug goviades twv Aawv! Na
Kheicouv ONeg ot facei! Kapua Seukouvon dithevong Eévav otpateupdtov, kapud alhayr ouvopov, ajieor anepumhokn anod
pneplaliotikeg enepPaocelc kar moAépoug! Amodéopeuon and to NATO kat toug dAloug tpmepialioTtikoug opyaviopoug!

Daniel Buda (PPE). — Domnule presedinte, fermierii din Romania se confruntd in prezent cu o crizd acutd a fortei de
munci in toate sectoarele. Desi acestia oferd salarii decente, nu reusesc sd giseascd lucratori, mai ales in sectorul cresterii
animalelor, dar nu numai, fapt ce va conduce din picate intr-un viitor nu prea indepartat la inchiderea acestor afaceri
din acest domeniu. Fenomenul afecteazd mai ales fermele mici si mijlocii, cele pe care, de altfel, dorim si le sprijinim la
nivel european.

Apreciez cd nu este suficient sd oferim doar suportul financiar pentru infiintarea acestor ferme, ci este nevoie si le fie
asiguratd si buna functionare pe termen cit mai lung. Ajutoarele sociale constituie principala cauzd a acestui fenomen
care afecteazd sectorul agricol din Romaénia. O bund parte din persoanele care ar putea munci in acest domeniu bene-
ficiazd de ajutoare sociale, astfel incat acestea preferd si nu munceascd, ceea ce apreciez ci este inadmisibil, considerand
totodatd cd se impune interventia de indatd in acest domeniu, astfel incit prin politicile care sd fie ficute de la nivel
european si fie stimulatd angajarea in acest sector agricol.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, many in Western Europe were surprised to see the political events in
Hungary and Poland when nationalist political forces came to power and started to attack the European project. This
contradicts memories of huge demonstrations of people in Eastern Europe in the 1980s, who were protesting against
the old undemocratic power and demanding freedom and democracy. Dear Western European colleagues, amongst those
people who took part in those demonstrations there were not only democrats, but also many nationalists who were
dissatisfied with the old power. The aim was not to establish a democratic society, but to clear the way to power. They
killed the dragon because they wanted themselves to become a dragon, but not because they wanted democratic chal-
lenges.

In two days’ time in my country, Latvia, there will be local elections to which 14% of the population with the status of
Latvian aliens will not be admitted. For a quarter of a century, these people were not entitled to participate in any
elections. It is happening in an EU country, and many of you do not want to see this inconvenient reality. Why,
colleagues? Because it contradicts your perception of success. Wake up, colleagues, and see the reality. You have blindly
supported nationalists and now you are getting the results, because the boomerangs are returning.

Note Mapiag (ECR). — Kipie [Ipoedpe, oupmAnpodnkav entd metpive IvHoviakd xpovia, Katé ta omoia 1 Tpoka Kot ot
daverotéc Sihucay v eNAvikn kowevia Kat T HETETpeyav oe éva amEpavio Kowawvikd vekpotageio. H kufépvron TYPIZA-
ANEA, pe 1o Tpito Kot TETAPTO HVNHOVIO, ONOKAMpwoav Tov oUyXpovo pvrjpoviako Appayeddova mou ytimnoe Ttov
groyonotpevo eAMvikd Aad. To Eurogroup opwg, mapot 1 pvnpoviakn kuPépvnon ZYPIZA-ANEA vopodétoe 0Aa ta avti-
KOWOVIKA HETPpa TOU amaitoloav ot davelotes, apviinke evtoUtolg va olokhrpwoer T deUtepn aflohoyron, apvidnke va

kataPaher ) ddor, apviidnke v molunoUnT yia Ty kupépvion pldpion tou eENAnvikou dnpociou XpEoug.
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Sto id0 prkog kupatog kar o Ntpaykt enéfake ko véoug okAnpols Opoug yia v éviaEn e ENGdag oty moocotikr
xahapwon. O Zowmhe kat 1 TpoKa Exouv mAéov anodpacuviel, wa Kot 1 kufépvrion odhmoe «omavikr vnoxopnorp. ‘Opeg o
eENVIKOG Aa0g dev avéxetal TG TPOKAITIKEG EVEPYELES THG TPOIKAG KaL TV davelotdv kat cuvtopa da toug metagel Ew an’ Ty
natpida pag, yiati unapyer méov yia v ENAGda o aMog dpopog.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Pane piedsedajici, dnes 31. kvétna 2017 si pfipomindme Svétovy den roztrousené
skler6zy. Roztrousend skleréza je chronické celozivotni onemocnéni, které postihuje centrdlni nervovy systém. Toto
onemocnéni je nejcastéji diagnostikovano ve véku od 20 do 40 let s primérnym vékem ndstupu 34 let a postihuje
dvakrdt vice Zeny nez muze. Nemoc je vysoce nepfedvidatelnd a symptomy dvou pacient se mohou lisit. V Evropé Zije
vice nez 700 000 lid{ s roztrousenou sklerézou a existuji zde velké rozdily v ptistupu k 1écbé. Lidé, jez celi problémdm
této nemoci, si zaslouzi nasi podporu. Mnoho jsme jiz udélali, ale je potfeba pokracovat. Potfebujeme zvysit vefejné
financovani, které je k dispozici pro sestaveni a Gdrzbu specifickych registrt nemocnych pacientd. Analyza dat na
evropské drovni miiZe v redlném Zivoté pacienta poskytnout nékteré odpovédi, které pozaduji regulacni orgdny, platci
zdravotni péce, lékarské vyzkumy a obhdjci pacientd. To miZe nejen umoznit inovaci prostfednictvim lepsiho pocho-
peni vysledkd 1écby, ale také snizit ndklady na systémy zdravotni péce a zlepsit piistup k 1ékiim. Nezapominejme na tyto
pacienty a nepfipominejme si tyto pacienty pouze tento den.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, ja chci této jedné minuty vyuzit k tomu, abych vas informoval o situaci v Ceské
republice v oblasti zdkona o elektronickych komunikacich. Ceskd republika méla pravni Gpravu, kterd byla kritizovana
evropskymi experty, Ze nedostate¢né v této tpravé byla chrnéna préva spotiebiteld.

Jsem rad, Ze 24. kvétna tohoto roku pfijala Poslaneckd snémovna zménu, novelu tohoto zdkona, a Ze kone¢né Cesti
ob¢ané budou mit dostatecnd préva ve stietu s operdtory, ktef{ Casto zneuZivaji své dominantni pozice, své ekonomické
sily, a nuti tak obcany, aby tfeba neodstupovali od smluv, nebo je jinym zptsobem omezuji.

Ta nové pravni Gprava uz by méla spliovat kritéria evropské legislativy a méla by tak dostatené chranit spotiebitelskd
prava. Chovéni operdtorti doklddd napiiklad to, Ze v poslednich nékolika dnech néktef{ cesti operdtofi omezili sluzby
roamingu bez toho, Ze by byl jasny divod.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, dedico questo one-minute speech per denunciare gli effetti
diretti e indiretti di un cosiddetto gioco online, il Blue Whale, causa di decine di suicidi tra i piti giovani.

Continuare a chiamare gioco l'agghiacciante fenomeno del Blue Whale significa sminuirne la gravita e relegare ad un
ambito quasi ludico una pratica che affonda le sue radici in un disagio adolescenziale e sociale che non puod e non deve
essere sottovalutato. Molti media continuano a parlare del Blue Whale game nella maniera sbagliata: sensazionalizzare i
suicidi € un errore e rischia di generare fenomeni emulativi. Occorre prestare maggiore attenzione perché le parole non
solo descrivono la realta, ma hanno il potere di modificarla.

Tuttavia, il principale ambito d'intervento deve essere quello familiare e sociale. Perché se decine di ragazzi pensano di
trovare una propria identita diventando protagonisti di una pratica estrema, se vedono riconosciuto il loro valore solo
nel superamento di prove assurde che portano ad un tragico epilogo, vuol dire che non vedono riconosciuto il loro
valore altrove.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, Sinn Féin has engaged with hundreds and hundreds of groups and
organisations that are all concerned about the loss of EU funding post-Brexit. It is ironic that the only money that came
to the north of Ireland through Brexit was dark, shadowy and unaccountable. The Democratic Unionist Party received
an envelope stuffed with the grand total of GBP 436 000 to advertise support for Brexit in Britain but not in Ireland.
The unanswered question is who paid the DUP? Did anyone fumble in a greasy till? The DUP has been asked to report
on the original source of this money. There are concerns that the DUP allowed the money to be siphoned to avoid
British electoral law and exploit a loophole. Serious allegations by openDemocracy linked the previously unheard of
Constitutional Research Council and the well-known Saudi intelligence to the cash. Whoever the donors are, we know
that the DUP took the Brexit money, but we will pay the price.
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Victor Negrescu (S&D). - Domnule presedinte, 1 junie este ziua copilului in zeci de tdri din Europa si din intreaga
lume. Este un moment in care sd aducem zambetul pe chipurile copiilor, si le ddm sperantd in visurile lor si si ardtim
cd viitorul si trdirile lor sunt importante pentru noi. De aceea am invitat astdzi in Parlament European un grup de copii
din diaspora romaneascd din Belgia, cdrora le multumesc pentru cd mi-au ardtat o noud perspectivd asupra activitdtii
noastre.

Dar lucrurile nu sunt atit de simple: 26 de milioane de copii din Europa sunt afectati de sdricie §i excluziune sociald
conform Eurostat. Din picate, Bulgaria, Romania si Ungaria conduc in topul sdriciei copiilor, de aceea avem nevoie de o
garantie pentru copii la nivel european, care si asigure accesul acestora la educatie, culturd sau nutritie corespunzitoare.
Drepturile copiilor sunt drepturile omului, iar drepturile omului sunt drepturile copiilor. Children’s rights are human rights
and human rights are also children’s rights. Haideti si le respectdm drepturile si ,La multi ani” tuturor copiilor de 1 iunie.

El Presidente. — Con esto se cierra este punto.
22. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: patrz protoké6l

23. Zamknigcie posiedzenia

(Se levanta la sesion a las 23.15 horas)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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